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 ٚثبئك اٌؼطبء

 لتجهٌز السلع

 مع المواد الاحتٌاطٌة ( ITEM 124 )كاملة  طرد مركزيمضخات 

 

 فبهع٤خ 377/7107: _)أُوح الأ٠ُٝ( اُؼطبءاد اُز٘بك٤َخ اُؼبٓخ

مع المواد  ( ITEM 124 )كاملة  طرد مركزيمضخات أُْوٝع: 

 الاحتٌاطٌة

r 

 )ّوًخ ػبٓخ(ٝىاهح اُ٘لٜ / ّوًخ ٖٓبك٢ اُغ٘ٞة  عٜخ اُزؼبهل : 

 )ّوًخ ػبٓخ(ٝىاهح اُ٘لٜ / ّوًخ ٖٓبك٢ اُغ٘ٞة :أُْزو١
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 اعلان مناقصة عامة خارجٌة

SRCQP23-D083 

 )للمرة الأولى( 

 العدد    :

 التارٌخ  :

 بالمناقصةالى: الراغبٌن بالاشتراك 

 خارجٌة 377/7107م / 

 الاحز١بغ١خ اٌّٛاد ِغ(  ITEM 124)  وبٍِخ غشد ِشوضٞ ِعخبد
بدعوة مقدمً العطاءات المؤهلٌن وذوي الخبرة لتقدٌم عطاءاتهم  شركة مصافً الجنوب/شركة عامة/قسم العقود والمشترٌاتٌسر 
 الاحز١بغ١خ اٌّٛاد ِغ(  ITEM 124)  وبٍِخ غشد ِشوضٞ ِعخبد:  لتجهٌز

 مع ملاحظة ما ٌأتً:
شركة مصافً الجنوب/  -قسم العقود والمشترٌات على مقدمً العطاء المؤهلٌن والراغبٌن فً الحصول على معلومات إضافٌة الاتصال).1

(  وكما المحلً الساعة الثانٌة بعد الظهر حسب توقٌت مدٌنة البصرةإلى  الساعة الثامنة صباحا/من  الخمٌسإلى  الأحد( )من شركة عامة
 موضحة بالتعلٌمات لمقدمً العطاءات.

خطٌط .سٌتم تنفٌذ العطاء من خلال إجراءات العطاءات التنافسٌة الوطنٌة التً حددتها تعلٌمات تنفٌذ العقود الحكومٌة والصادرة من وزارة الت2
 .2114( لسنة 2رقم )
    : على مقدم العطاء أن ٌقدم أدلة موثقة تثبت قدرته على القٌام بالمتطلبات المالٌة الآتٌة :  القدرة المالٌة.متطلبات التأهٌل المطلوبة :) أ ( 3
سٌولة نقدٌة تعادل  -2الحسابات الختامٌة معدل ربح لآخر ثلاث سنوات متتالٌة مصادقة ومدققة من قبل محاسب قانونً معتمد .  -1
: على مقدم العطاء أن ٌقدم ادلة تثبت تجهٌزه معدات  الخبرة والقدرة الفنٌةب( .      ) ألف دولاراربعمائة وسته وستون ( 000444)

 .)عقود تجهٌز سابقه( او شركات القطاع العام فً العراق)مضخات ،كابسات .... الخ( الى الشركات النفطٌة 
العطاء وبعد دفع قٌمة البٌع ورقة بٌانات حدد فً .بإمكان مقدمً العطاء المهتمٌن شراء وثائق العطاء بعد تقدٌم طلب تحرٌري إلى العنوان الم4

 (.ألف دٌنار 044,444( البالغة ) للــرد ه غٌر قابـــلللوثائق)

 دولار أمرٌكً فقط.ألف  ثلاثة وثلاثونومائتان $(022,444).المبلغ التخمٌنً للمناقصة 5
على شكل صك مصدق أو خطاب ضمان أو سفتجة نافذ  فقط دولار أمرٌكًسبعمائة وألاف  اربعة( 0044).ٌجب تقدٌم ضمان العطاء بقٌمة 6

 .لدى البنك المركزي العراقً  عن طرٌق مصرف عراقً معتمدمن تأرٌخ انتهاء نفاذ العطاء  ( ٌوما02لمدة )
 .ٌجب تقدٌم عطاء فنً وعطاء تجاري وبظرفٌن منفصلٌن ومغلقٌن وتكون الظروف مختومة بختم الشركة وترسل بٌد مخول رسمً .7
 ..ٌتحمل من ترسو علٌه المناقصة أجور النشر والإعلان8
 -الشعٌبة-غرفة استلام وفتح العطاءات/ الاستعلامات الرئٌسٌة/شركة مصافً الجنوب/شركة عامة. ٌتم تسلٌم العطاءات الى العنوان الآتً )9.

لثانٌة عشر ظهرا حسب توقٌت مدٌنة البصرة الساعة ا  0470  تشرٌن الأول 70  (فً الموعد المحددمحافظة البصرة/ جمهورٌة العراق
(. العطاءات المتأخرة سوف ترفض وسٌتم فتح العطاءات بحضور مقدمً العطاءات او ممثلٌهم الراغبٌن بالحضور فً العنوان المحلً
                            ( صرة/جمهورٌة العراقمحافظة الب -الشعٌبة-الاستعلامات الرئٌسٌة/ شركة مصافً الجنوب/شركة عامة/ غرفة استلام وفتح العطاءاتالآتً)
 .ٌلٌه الذي الٌوم أو المحلً البصرة مدٌنة توقٌت حسب الظهر بعد الواحدة الساعة0470 تشرٌن الأول  70فً  
 كافة الشروط والمواصفات مذكورة فً الوثٌقة القٌاسٌة المرفقة المرفقة . -11
 ٌجب التزام مقدم العطاء بما تتطلبة الوثٌقة القٌاسٌة بكافة اقسامها.    -11

 

 حسام حسٌن ولً                                                                                            

 شركة مصافً الجنوب/ وكالة ممدٌر عا     
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 وثائق العطاء القٌاسٌة لتجهٌز السلع

 المحتوٌات

 إجراءات التعاقد –الجزء الأول 

 وٌحتوي الأقسام الأتٌة:

 تعلٌمات لمقدمً العطاءات القسم الأول:

ٌقدم هذا القسم معلومات تساعد مقدمً العطاءات على إعداد عطاءاتهم. كما ٌقدم معلومات حول 

على أحكام  ٌجب كٌفٌة تسلٌم العطاءات وفتحها وتقٌٌمها وإرساء العقود. ٌحتوي القسم الأول 

 استخدامها دون تعدٌل.

 ورقة بٌانات العطاء القسم الثانً:

 ٌحتوي هذا القسم على احكام تخص عملٌات التجهٌز وتعتبر مكملة لما جاء فً القسم الاول

 معاٌٌر التقٌٌم والتأهٌل القسم الثالث:

ومتطلبات التاهٌل التً ٌجب ، ً  ٌحدد هذا القسم المعاٌٌر المستخدمة فً تعٌٌن العطاء الاقلسعرا

 توفرها فً مقدم العطاء لإنجاز العقد.

 نماذج العطاءات القسم الرابع:

 ٌتضمن هذا القسم نماذج صٌغة العطاء، جدول الأسعار، وضمان العطاء الذي ٌجب أن ٌقدم معه.

 الدول المؤهلة القسم الخامس:

 ٌتضمن هذا القسم معلومات تخص الدول المؤهلة.

 متطلبات التجهٌز –نً الجزء الثا

 وٌحتوي القسم الأتً:

 جدول المتطلبات القسم السادس:

ٌتضمن هذا القسم لائحة بالسلع والخدمات المتصلة بها ، جداول مناهج التجهٌز و التسلٌم ، 

 المواصفات الفنٌة والمخططات التً تصف السلع والخدمات المتصلة بها والتً سٌتم تجهٌزها.

 الجزء الثالث: العقد  

 و ٌحتوي الأقسام الأتٌة:

 الشروط العامة للعقد  القسم السابع:
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ٌتضمن هذا القسم الفقرات العامة التً تنطبق على كل عقد. نصوص الفقرات المدرجة فً هذا 

 القسم لا ٌمكن تعدٌلها.

 الشروط الخاصة بالعقد  القسم الثامن:

تعدل أو تكمل الشروط العامة للعقد المدرجة فً القسم  ٌتضمن هذا الفصل فقرات خاصة بكل عقد

 السابع.

 نماذج العقود القسم التاسع:

ٌحتوي هذا القسم على نموذج العقد والذي عند استكماله، ٌتضمن التصحٌحات والتعدٌلات على 

العطاء الموافق علٌه والمسموح بها حسب التعلٌمات لمقدمً العطاءات والشروط العامة والخاصة 

 العقد.ب

فً حالة اشتراط تقدٌمها فإن "نماذج ضمان حسن التنفٌذ" و"ضمان الدفعة المقدمة" ٌتم اكمالها و تقدٌمها من مقدم 

 العطاء الفائز فقط بعد ارساء العقد . 

 

 اٌجضء الأٚي

 إجشاءاد اٌزؼبلذ 

 ٌؼمٛد رج١ٙض اٌغٍغ

 اٌمغُ الأٚي: رؼ١ٍّبد ٌّمذِٟ اٌؼطبءاد

 ٌؼمٛد رج١ٙض اٌغٍغ

 هبئٔخ اُلوواد

 

            ػبٓخ أ.

           . ٗطبم اُؼطبء0

           . ٖٓله اُز7َ٣ٞٔ

           .  اُلَبك ٝ الاؽز٤ب3ٍ

          اُؼطبءاد أُئ٤ِٖٛ. ٓول٢ٓ 4

         أُٞاك ٝأُؼلاد ٝاُقلٓبد أُئِٛخ .5

         ٓؾز٣ٞبد ٝصبئن أُ٘بهٖخ ة.

         .اهَبّ ٝصبئن أُ٘بهٖخ6

          . ر٤ٙٞؼ ٝصبئن أُ٘بهٖخ7
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         . رؼل٣َ   ٝصبئن أُ٘بهٖخ8

           اػلاك اُؼطبءاد ط.

          . ًِلخ اػلاك ٝ رول٣ْ اُؼطبءاد9

           . ُـخ اُؼطبء01

          . اُٞصبئن أٌُٞٗخ  ُِؼطبء00

        . ٗٔٞمط ر٤َِْ اُؼطبء ٝعلاٍٝ الأٍؼبه07

          اُؼطبءاد اُجل٣ِخ. 03

         . أٍؼبه اُؼطبءاد ٝاُؾَٞٓبد04

           . ػِٔخ اُؼطبءاد 05

        . اُٞصبئن اُز٢ رئ٣ل ا٤ِٛخ ٓولّ اُؼطبء06

      . اُٞصبئن اُز٢ رئ٣ل ا٤ِٛخ اَُِغ ٝ اُقلٓبد أُزِٖخ ثٚ 07   

      ثٜب . اُٞصبئن اُز٢  رئ٣ل ٓطبثوخ اَُِغ ٝاُقلٓبد أُزِٖخ 08

        . ٝصبئن رئ٣ل ٓئٛلاد ٓولّ اُؼطبء 09   

          .  كزوح ٗلبم٣خ اُؼطبءاد71

          . ٙٔبٕ اُؼطبء70

         . ٛو٣وخ رول٣ْ ٝرٞه٤غ اُؼطبء77

         ر٤َِْ ٝكزؼ اُؼطبءاد ك.

        . ر٤َِْ ٝ أؿلام ٝ رؤ٤ّو اُؼطبءاد73

      بءاد. أُٞػل اُٜ٘بئ٢ ُزول٣ْ اُؼط74

          . اُؼطبءاد أُزؤفوح75

        . ٍؾت ٝاٍزجلاٍ ٝرؼل٣َ اُؼطبءاد76

          . كزؼ اُؼطبءاد77

         رو٤٤ْ ٝٓوبهٗخ اُؼطبءاد ٛـ.

           . اَُو٣خ78

         . ر٤ٙٞؼ اُؼطبءاد79

          . اٍزغبثخ اُؼطبءاد31

        . ػلّ أُطبثوخ، الأفطبء ٝاُؾنف30

         . اُزله٤ن الأ٢ُٝ ُِؼطبءاد37

        . رله٤ن اُج٘ٞك ٝاُْوٝٛ ٝاُزو٤٤ْ اُل33٢٘

         .اُزـ٤٤و ا٠ُ ػِٔخ ٓٞؽلح 34

        . الاك٤ِٚخ ُٔول٢ٓ اُؼطبءاد أُؾ٤٤ِٖ 35

         رو٤٤ْ اُؼطبءاد 36

          ٓوبهٗخ اُؼطبءاد 37

         ااُزب٤َٛ اُلاؽن ُٔول٢ٓ اُؼطبء 38

    . ؽن أُْزو١ ك٢ هجٍٞ اٝ هك٘ أ١ ػطبء أٝ هك٘ ع٤ٔغ اُؼطبءاد39

          اؽبُخ اُؼول ٝ.

          . ٓؼب٤٣و الاؽبُخ41

       . ؽن أُْزو١ ك٢ رـ٤٤و ا٤ٌُٔبد ػ٘ل الاؽبُخ40

          . اُزج٤ِؾ ثبلاؽبُخ47

          . رٞه٤غ اُؼول43

            . ٙٔبٕ ؽَٖ الاكاء44
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 القسم الأول: تعلٌمات لمقدمً العطاء

 أ. عامة

 نطاق العطاء -7

٣وّٞ أُْزو١ أُْبه ا٤ُٚ ك٢ ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء، ثبٕلاه ٝصبئن أُ٘بهٖخ ٛنٙ ُْواء  1-1

ٝاُقلٓبد أُزِٖخ ثٜب أُؾلكح ك٢ اُوَْ اَُبكً )علٍٝ أُزطِجبد(. ٣زْ رؾل٣ل اٍْ اَُِغ 

ٝههْ ٛنا اُؼطبء اُز٘بك٢َ اُؼبّ ُِْواء ك٢ ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء، ًٔب ٣ؾلك ك٢ ٛنٙ اُٞههخ 

 اٍْ ٝرؼو٣ق ٝػلك أُٞاك أُطِٞثخ.

 رؼزٔل اُزؼبه٣ق الأر٤خ ػ٘ل ٝهٝكٛب ك٢ ٝصبئن أُ٘بهٖبد: 0-7

"ًزبث٤بً" ٣ؼ٢٘ أ٣خ ٤ٍِٝخ ٖٓ ٍٝبئَ الارٖبٍ اٌُزبث٢ )اُجو٣ل، اُجو٣ل الإٌُزو٢ٗٝ،  رؼج٤و .أ 

 اُلبًٌ(، ٓغ اصجبد اٍزلآٜب.

 رَزقلّ ٤ٕـخ أُلوك ُٕٞق اُغٔغ ٝاُؼٌٌ ٕؾ٤ؼ.  .ة 

 "٣ّٞ" ٣وٖل ثٚ ا٤ُّٞ ك٢ اُزو٣ْٞ ا٤ُٔلاك١. .ط 

 ِصذس اٌز٠ًّٛ -2

ك٢ أُٞاىٗخ اُل٤لها٤ُخ ُغٜٔٞه٣خ ٣زْ اُز٣َٞٔ ٖٓ فلاٍ أُجبُؾ أُقٖٖخ ا٠ُ أُْوٝع 

 اُؼوام. ٣زْ الأّبهح ا٠ُ أٍْ أُْوٝع ٝ ههٔٚ ك٢ ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء .

 الاحز١بي ٚ اٌفغبد -3

٣ْزوٛ أُْزو٣ؤٕ ٣ؾبكع ٓولٓٞ اُؼطبءاد، ٝأُغٜيٕٝ، ٝأُزؼبهلٕٝ ٝالاٍزْبه٣ٕٞ ػ٠ِ  3-0

 ٤َ رؾو٤ن ٛنٙ ا٤َُبٍخ:أُؼب٤٣و الأفلاه٤خ فلاٍ ػ٤ِٔخ اُزغ٤ٜي ٝر٘ل٤ن اُؼول. ٝك٢ ٍج

 ٣ؼزٔل أُْزو١ اُزؼبه٣ق الأر٤خ ُٜنا  اُـوٗ: ( أ)

اٝلاً: "أُٔبهٍبد اُلبٍلح" رؼ٢٘ رول٣ْ أٝ اػطبء أٝ اٍزلاّ أٝ اُزٔبً ثٌَْ ٓجبّو أٝ ؿ٤و 

ٓجبّو أ١ ٢ّء م١ ه٤ٔخ ُِزؤص٤و ػ٠ِ ػَٔ َٓئٍٝ ك٢ ٓٞهغ َٓئ٤ُٝخ ػبٓخ فلاٍ ػ٤ِٔخ 

 اُْواء أٝ ر٘ل٤ن اُؼول.

رؼ٢٘ أ١ ٍٞء رٔض٤َ أٝ ؽنف لأ١ ٖٓ اُؾوبئن ثٜلف اُزؤص٤و ػ٠ِ " "ٓٔبهٍبد اؽز٤ب٤ُخصب٤ٗبً: 

 أ٣خ ػ٤ِٔخ رغ٤ٜي أٝ ر٘ل٤ن ُِؼول.

صبُضبً: "ٓٔبهٍبد اُزٞاٛئ" رؼ٢٘ أ١ رقط٤ٜ أٝ ر٤َ٘ن ث٤ٖ اص٤ٖ٘ أٝ اًضو ٖٓ ٓول٢ٓ 

 اُؼطبءاد  ثؼِْ أٝ كٕٝ ػِْ أُْزو١ ثٜلف ٝٙغ أٍؼبه ٤ٔٛٝخ ٝؿ٤و ر٘بك٤َخ.

ؼبً: "ٓٔبهٍبد هٜو٣خ" رؼ٢٘ ا٣ناء أٝ اُزٜل٣ل ثب٣ناء، ٍٞاء ثٌَْ ٓجبّو أٝ ؿ٤و ٓجبّو، هاث

ػ٠ِ الأّقبٓ أٝ ٓٔزٌِبرْٜ ُِزؤص٤و ػ٠ِ ْٓبهًزْٜ ك٢ ػ٤ِٔبد اُْواء أٝ اُزؤص٤و ػ٠ِ ر٘ل٤ن 

 اُؼول.

 فبَٓبً: ٓٔبهٍبد اػبهخ، ٝرؼ٢٘:  
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أٝؽغت الاكُخ اُلاىٓخ  الارلاف أُزؼٔل أٝ اُزي٣ٝو أٝ اُزـ٤٤و ك٢ اُٞصبئن (1)

ُِزؾو٤ن اٝ الاكلاء ثْٜبكح ىٝه ُِٔؾوو٤ٖ لاػبهخ اعواءاد اُزؾو٤ن ٖٓ أُْزو١ ك٢ 

ٓٔبهٍبد اُلَبك الاكاه١ أٝ الاؽز٤بٍ أٝ اُزٞاٛئ أٝ أُٔبهٍبد اُوٜو٣خ أٝ اُزٜل٣ل 

أٝاُزؾوُ أٝ اػبهخ ا١ ٛوف أٝ ٓ٘ؼٚ ٖٓ رول٣ْ أ٣خ ٓؼِٞٓبد رزؼِن ثبُزؾو٤ن اٝ 

 ٓزبثؼخ اعواءاد اُزؾو٤ن.ٓ٘ؼٚ ٖٓ 

 

الاكؼبٍ اُز٢ رؼ٤ن ٓٔبهٍخ أُْزو١ ك٢ اُزله٤ن ٝ ٓٔبهٍخ اُوهبثخ أُٖ٘ٞٓ  (2)

 )ك( اُلاؽوخ.3-0ػ٤ِٜب ثبُلووح اُضب٣ٞٗخ 

ُِْٔزو١ اُؾن ك٢ هك٘ اُز٤ٕٞخ ثبلاؽبُخ اما ٝعل إٔ أُزولّ رٞهٛ ثٌَْ ٓجبّو  ة(

اُلَبك أٝ اُزٞاٛئ أٝ اُزٜل٣ل  أٝ ٖٓ فلاٍ ٤ٍٜٝ ك٢ أ١ ٖٓ ٓٔبهٍبد الاؽز٤بٍ أٝ

 فلاٍ ػ٤ِٔخ اُز٘بكٌ ػ٠ِ اُؼول أُؼ٢٘.

ُِْٔزو١ اُؾن ثٔؼبهجخ) الأكواك أٝ أُئٍَبد(، ثٔب ك٢ مُي رغو٣لْٛ ٖٓ أ٤ِٛخ اٍزلاّ  ( ط)

ك٢ ؽبٍ صجٞد رٞهْٜٛ ثٌَْ  اٝ ؿ٤و ٓؾلكح  أ٣خ ػوٞك ُٓٔٞخ ٖٓ أُْزو١،  ُٔلح ٓؾلكح

بهٍبد الاؽز٤بٍ أٝ اُلَبك أٝ اُزٞاٛئ أٝ اُزٜل٣ل ٓجبّو أٝ ٖٓ فلاٍ ٤ٍٜٝ ك٢ أ١ ٖٓ ٓٔ

 فلاٍ اُز٘بكٌ أٝ ٖٓ فلاٍ ر٘ل٤ن  ػول ٍٓٔٞ ٖٓ أُْزو١.

)ك( ُِْٔزو١ اُؾن ثز٤ٖٔٚ ٝصبئن أُ٘بهٖخ ٝاُؼوٞك ّوٛ ٣ِيّ ٓول٢ٓ اُؼطبءاد 

ٝأُغٜي٣ٖ ٝأُوب٤ُٖٝ ٝالاٍزْبه٤٣ٖ ثبَُٔبػ ُِْٔزو١ أٝ ُِٔلهو٤ٖ أُؼ٤٘٤ٖ ٓ٘ٚ ك٢ اٌُْق 

 رله٤ن ؽَبثبرْٜ ٍٝغلارْٜ أٝأ٣خ ٝصبئن ٓزؼِوخ ثزول٣ْ اُؼطبء ٝر٘ل٤ن اُؼول.  أٝ

-35اٙبكخ ا٠ُ ٓبرولّ، ػ٠ِ ٓول٢ٓ اُؼطبءاد إ ٣طِؼٞا ػ٠ِ الاُزيآبد اُٞاهكح ثبُلووح      3-7

 )صبُضبً( ٖٓ  اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول ثٜنا اُٖلك. 0

  ِمذِٛ اٌؼطبءاد  اٌّؤٍْ٘ٛ -4

ٝ ع٤ٔغ الاٛواف اُز٢ ٣زؤُق ٜٓ٘ب ٓولّ اُؼطبءاد إ ٣ؾِٔٞا ع٤َ٘خ ا٣خ كُٝخ ٝ ُٔولّ اُؼطبء  -4-0

ؽَت اُؼوٞك اُٞاهكح ثبُوَْ اُقبٌٓ )اُلٍٝ أُئِٛخ( ٣ٝؼزجو ٓولّ اُؼطبء ؽبٓلا ُغ٤َ٘خ كُٝخ 

 ٓب اما ًبٕ ٓٞاٛ٘ب ك٤ٜب اٝ ٓئٍَب ُْوًخ، اٝ َٓغلا ٝػبٓلا ٛجوبً اؽٌبّ هٞا٤ٖٗ رِي اُلُٝخ.

جن ٛنٙ أُؼب٤٣و ا٣ٚب ك٢ رؾل٣ل ع٤َ٘خ أُوب٤ُٖٝ اُضب٤٣ٖٞٗ اٝ أُغٜي٣ٖ لا١ عيء ٖٓ ر٘ط         

 اُؼول ثٔب ك٢ مُي اُقلٓبد أُزِٖخ ثٜب.

٣غت ألا ٣ٌٕٞ ُٔولّ اُؼطبء أ١ رٚبهة ك٢ أُٖبُؼ، ؽ٤ش ٤ٍزْ اٍزجؼبك أ١ ٓزولّ ٣ضجذ  -4-7

ة أُٖبُؼ ٓغ ٛوف رٞهٛٚ ك٢ رٚبهة ٣ٌٖٝٔ إ ٣لَو ٓولّ اُؼطبء ٓزٞهٛبً ك٢ رٚبه

 اٝ افو ك٢ ػ٤ِٔخ رول٣ْ اُؼطبء ك٢ ًَ ٖٓ اُؾبلاد الار٤خ :

اما ًبٕ ؽب٤ُب أٝ ك٢ اَُبثن ػ٠ِ ػلاهخ ثْوًخ، أٝ أؽل رٞاثؼٜب، أُزؼبهل ٓغ  )أ(

أُْزو١ ُزول٣ْ فلٓبد أٍزْبه٣خ ُـوٗ رؾ٤ٚو اُز٤ْٖٔ أٝ أُٞإلبد أٝ 
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٤ٍغو١ رغ٤ٜيٛب ٖٓ فلاٍ ٝصبئن ٛنا اُٞصبئن الأفوٟ أَُزقلٓخ ُزؾل٣ل اَُِغ اُز٢ 

 اُؼطبء. 

اما رولّ ثؤًضو ٖٓ ػطبء ٝاؽل ك٢ ٛنٙ أُ٘بهٖخ، الا ك٢ ؽبُخ رول٣ْ ػطبءاد ثل٣ِخ أٝ  )ة(

ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء. 13 َٓٔٞػ ثٜب ًزِي أُٖ٘ٞٓ ػ٤ِٜب ك٢ اُلووح 

ك٢ أًضو ٖٓ ٝك٢ أ١ ٖٓ ٛنٙ الأؽٞاٍ لا ٣ٔ٘غ ٛنا اُْوٛ أُوب٤ُٖٝ ٖٓ الاّزواى 

 ػطبء.

٣زْ اٍزجؼبك ٓولّ اُؼطبء اُن١ ٍجن ٝإ رْ اػزجبهُٙ كبهلاً ُلا٤ِٛخ ٖٓ أُْزو١ ثٔٞعت  -4-3

(  ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ ا٠ُ اُؼطبء، ك٢ ربه٣ـ اهٍبء اُؼطبء. إ لائؾخ ثؤٍٔبء 3أُبكح)

بد ٓول٢ٓ اُْوًبد أَُزض٘بح ٓٞعٞكح ػ٠ِ اُؼ٘ٞإ الإٌُزو٢ٗٝ ُِْٔزو١ أُج٤ٖ ك٢ رؼ٤ِٔ

اٝ ٓٔ٘ٞػبً ٖٓ اٝ ٓؼِوب ْٗبٛٚ اُؼطبء. ًٔب ٣َزجؼل أ١ ٓزولّ ُِؼطبءاد كبهلاً ُلا٤ِٛخ أٝ 

 اُزؼبَٓ  ٖٓ اُلائوح اُوب٤ٗٞٗخ أٝ كائوح اُؼوٞك اُؼبٓخ اُؾ٤ٌٓٞخ ك٢ ٝىاهح اُزقط٤ٜ   . 

الأر٤بٕ أٍَُٞبد أًُِٔٞخ ُِلُٝخ  رٌٕٞ ٓئِٛخ ُلاّزواى ك٢ اُؼطبء، أما رٞكو اُْوٛبٕ  4-4

 ( رؼَٔ ٝكن اُوبٕٗٞ اُزغبه١ ٝهبٕٗٞ اُْوًبد اُؼبٓخ .7( َٓزوِخ هب٤ٗٞٗب ٝٓب٤ُب  )0ك٤ٜب،)

٣زٞعت ػ٠ِ ٓول٢ٓ اُؼطبءاد اصجبد اٍزٔواه أ٤ِٛزْٜ ثٔب ٣و٢ٙ أُْزو١ ث٘بء ػ٠ِ  4-5

 ٓزطِجبد رؤ٤َٛ ٓؼوُٞخ .

 

 اٌغٍغ اٌّؤٍ٘خ ٚاٌخذِبد راد اٌؼلالخ -5

ِغ ٝاُقلٓبد أُزِٖخ ثٜب ؽَت اُؼول أٍُٔٞ ٖٓ أُْزو١ ٖٓ ٣غت إٔ رٌٕٞ ع٤ٔغ اَُ 5-0

 كٍٝ)ٓ٘بّئ( ٓئِٛخ.

لأؿواٗ ٛنٙ اُلووح ٣َْٔ رؼو٣ق "ٍِغ" اُجٚبئغ أُقزِلخ ٓضَ أُٞاك اُقبّ ٝ ا٥لاد ٝ  5-7

أُؼلاد ٝ أُْ٘آد اُٖ٘بػ٤خ، ًٔب ٣َْٔ رؼو٣ق "اُقلٓبد أُزِٖخ ثٜب اُقلٓبد ٓضَ 

 ٣ت ٝا٤ُٖبٗخ الاثزلائ٤خ.اُزؤ٤ٖٓ ٝاُزو٤ًت ٝاُزله

ٖٓطِؼ "أُْ٘ؤ" ٣ؼ٢٘ اُلُٝخ اُز٢ ٣زْ ٜٓ٘ب اٍزقواط اَُِغ أٝ اٗزبعٜب أٝ ىهاػزٜب أٝ  5-3

ٓؼبُغزٜب أٝ ر٤ٖ٘ؼٜب، أٝ اُز٢ ٖٓ فلاٍ اُز٤ٖ٘غ أٝ أُؼبُغخ أٝ اُزغ٤ٔغ ر٘زظ ٍِؼب رغبه٣خ 

 رقزِق ك٢ ٕلبرٜب الأٍب٤ٍخ افزلاكب عنه٣ب ػٖ ٌٓٞٗبرٜب ً .

 

 

 

 

 



 10 

 محتوٌات وثائق المناقصةب. 

 

 اجضاء ٚثبئك إٌّبلصخ -0

رزؤُق ٝصبئن أُ٘بهٖخ ٖٓ صلاصخ اعياء رزٖٚٔ ع٤ٔغ الأهَبّ أُْبه ا٤ُٜب ك٢ أكٗبٙ، ٣ٝغت  6-0

إٔ رووأ ٛنٙ الأف٤وح ثبُزيآٖ ٓغ أ١ ِٓؾن ٣ٖله ٝكوب ُِلووح اُضبٓ٘خ ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ 

 اُؼطبء. 

 إجشاءاد اٌؼطبء اٌجضء الأٚي

 اُوَْ الأٍٝ: اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء 

 اُوَْ اُضب٢ٗ: ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء 

  اُوَْ اُضبُش: ٓؼب٤٣و اُزو٤٤ْ ٝأُئٛلاد 

 اُوَْ اُواثغ: ٗٔبمط اُؼطبء 

 اُوَْ اُقبٌٓ: اُلٍٝ أُئِٛخ 

 ِزطٍجبد لغُ اٌزج١ٙض اٌجضء اٌثبٟٔ

 اُوَْ اَُبكً: علٍٝ أُزطِجبد 

 اٌؼمذ اٌجضء اٌثبٌث

  اُوَْ اَُبثغ: اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول 

 اُوَْ اُضبٖٓ: اُْوٝٛ اُقبٕخ ثبُؼول 

 اُوَْ اُزبٍغ: ٗٔبمط اُؼوٞك 

 

 لا ٣ؼزجو  الاػلإ اٝ اُلػٞح اُن١ ٣ٖله ػٖ أُْزو١ عيءاً ٖٓ ٝصبئن أُ٘بهٖخ. 6-7

الأف٤و ك٢ ؽبُخ ػلّ رَِْ ٝصبئن أُ٘بهٖخ ِٝٓؾوبرٚ ٖٓ أُْزو١ ٓجبّوح، لا ٣ؼزجو ٛنا  6-3

 َٓئٝلاً ػٖ اًزٔبُٜب.

٣لزوٗ إٔ ٣لهن ٓولّ اُؼطبء ع٤ٔغ اُزؼ٤ِٔبد ٝاُ٘ٔبمط ٝأُٖطِؾبد ٝأُٞإلبد  6-4

أُٞعٞكح ك٢ ٝصبئن أُ٘بهٖخ. ٝإ كَْ ٓولّ اُؼطبء ك٢ رٞك٤و ع٤ٔغ أُؼِٞٓبد ٝاُٞصبئن 

 أُطِٞثخ ك٢ ٝصبئن أُ٘بهٖخ هل ٣ئك١ ا٠ُ هك٘ اُؼطبء. 
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 إٌّبلصخرٛظ١ح ٚثبئك  -7

ك٢ ؽبُخ اُؾبعخ ُز٤ٙٞؼ اٝ رل٤َو ا١ ٖٓ أُؼِٞٓبد ك٢ ٝصبئن أُ٘بهٖخ ٣غت ػ٠ِ ٓولّ  7-0

اُؼطبء الارٖبٍ ثبُْٔزو١ ًزبث٤بً ٝػ٠ِ ػ٘ٞاٗٚ أُنًٞه ك٢ ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء. ٣ٝزٞعت 

ح ػ٠ِ الاف٤و إ ٣وك ًزبث٤بً ػ٠ِ أ٣خ اٍزلَبهاد روك ا٤ُٚ، ّو٣طخ إ ٣زْ اٍزلآٜب هجَ ػْو

( 05ا٣بّ ك٢ الاهَ ٖٓ أُلح اُٜ٘بئ٤خ ُز٤َِْ اُؼطبءاد ُزِي اُز٢ ؽلكد كزوح الاػلإ ػٜ٘ب ة)

٣ٞٓبً. ٣ؾلك أُْزو١ أُلح اُٜ٘بئ٤خ لاٍزلاّ الاٍزلَبهاد ُزِي اُز٢ ري٣ل كزوح الاػلإ ػٜ٘ب 

( ٣ٞٓبً ك٢ ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء، ٝػ٠ِ أُْزو١ اهٍبٍ َٗقخ ٖٓ هكٙ ػ٠ِ رِي 05ػٖ ) 

ٍزلَبهاد ا٠ُ ع٤ٔغ ٖٓ اٍزِْ ٝصبئن أُ٘بهٖخ ٓجبّوح ٓ٘ٚ ثٔب ك٢ مُي ٕٝق الاٍزلَبه الا

كٕٝ ث٤بٕ ٖٓلهٙ. اما اهربٟ أُْزو١ ٙوٝهح رؼل٣َ ٝصبئن أُ٘بهٖخ ٗز٤غخ ُٜنٙ 

-77( ٝاُلووح )8الاٍزلَبهاد ، كؼ٤ِٚ إ ٣ولّ مُي ؽَت الاعواءاد أُنًٞهح ك٢ أُبكح )

7 ) 

 لصخرؼذ٠ً ٚثبئك إٌّب -8

ُِْٔزو١ اُؾن ك٢ رؼل٣َ ٝصبئن أُ٘بهٖخ، ػٖ ٛو٣ن إلاه ِٓؾن ثٜب، ك٢ أ١ ٝهذ ٣َجن  8-0

 ٓٞػل ؿِن أُ٘بهٖخ.

رؼزجو أُلاؽن عيءاً ٖٓ ٝصبئن أُ٘بهٖخ ٣ٝزْ رؼ٤ٜٔٔب ًزبثخ ػ٠ِ ع٤ٔغ اُن٣ّٖ اٍزِٔٞا ٝصبئن  8-7

 أُ٘بهٖخ ٖٓ أُْزو١ ٓجبّوح.

( ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد 7-74اُٜ٘بئ٢ ُـِن أُ٘بهٖخ ٝكوب ُِلووح )ُِْٔزو١ اُؾن ك٢ رٔل٣ل أُٞػل  8-3

ُٔول٢ٓ اُؼطبء، ٝمُي لإػطبء أُول٤ٖٓ اُٞهذ أُ٘بٍت لأفن اُزؼل٣لاد اُٞاهكح ك٢ أُِؾن 

 ثؼ٤ٖ الاػزجبه.

 

 إػذاد اٌؼطبءاد ج.

 وٍفخ  اٌؼطبء  -9

ٝلا ٣ؼزجو أُْزو١ ٣زؾَٔ ٓولّ اُؼطبء ع٤ٔغ اُزٌب٤ُق أُزؼِوخ ثبػلاك ٝر٤َِْ اُؼطبء،  9-0

 َٓئٝلا ػٖ ٛنٙ اُزٌب٤ُق ثـ٘ اُ٘ظو ػٖ ٗزبئظ رؾ٤َِ اُؼطبءاد.

 ٌغخ اٌؼطبء -11

٠جت اْ ٠زُ اػذاد اٌؼطبء ٚوبفخ اٌّشاعلاد ٚاٌٛثبئك اٌّزجبدٌخ ث١ٓ ِمذَ اٌؼطبء ٚجٙخ  01-1

ِٓ  اٌزؼبلذ  ثبٌٍغخ اٌّشبس ا١ٌٙب فٟ ٚلخ ث١بٔبد اٌؼطبء . ٠ّىٓ اْ ٠مذَ ِمذَ اٌؼطبء أ٠ب

اٌّطجٛػبد اٌّزصٍخ ٚاٌزٟ رشىً جضءا ِٓ ػطبئٗ فٟ ٌغخ اخشٜ ػٍٝ اْ رشفك ثزشجّخ 

 دل١مخ ٌٕصٛصٙب اٌٝ ٌغخ اٌؼطبء ، ٚح١ٕٙب رؼزّذ اٌزشجّخ ٌغشض رفغ١ش اٌؼطبء .
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 اٌٛثبئك اٌّىٛٔخ ٌٍؼطبء -11

 ٣زؤُق اُؼطبء ٖٓ اُٞصبئن الار٤خ: 00-0

 07َٔؼو أَُزقلٓخ ثٔب ٣ز٘بٍت ٓغ أُٞاك )أ. ٗٔٞمط ٤ٕـخ اُؼطبء ٝعلٍٝ ا٤ٌُٔبد ؿ٤و اُ

 ( ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء.05،  04، 

 ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء، اما ِٛت. 70ة. ٙٔبٕ اُؼطبء ثٔب ٣زٞاكن ٓغ أُبكح 

هغ ػ٠ِ اُؼطبء ثٔٞعت ًٝبُخ ٖٓلهخ ٖٓ ًبرت اُؼلٍ  ّٞ ط. اُزؤ٤ًل ًزبثخ ػ٠ِ رل٣ٞ٘ أُ

 رؼ٤ِٔبد ٓول٢ٓ اُؼطبء.ٖٓ  77ؽَت أُبكح 

 

( ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ 06ك. اُج٤بٗبد أُٞصوخ لا٤ِٛخ ٓولّ اُؼطبء ُزول٣ْ ػطبئٚ ٝكوب ُِٔبكح ) 

 اُؼطبء.

ٛـ. اُج٤بٗبد أُٞصوخ اُز٢ رئ٣ل ثؤٕ اَُِغ ٝاُقلٓبد أُزؼِوخ ثٜب ٝأُغٜيح ٖٓ ٓول٢ٓ اُؼطبء 

 بد ُٔول٢ٓ اُؼطبء.( ٖٓ اُزؼ٢ٛ07ٔ٤ِ ٖٓ ٓ٘ب٠ّء ٓئِٛخ ٝكوب ُِٔبكح ) 

ٝ. اُج٤بٗبد أُٞصوخ اُز٢ رئ٣ل رطبثن اَُِغ ٝاُقلٓبد أُزِٖخ ثٜب ٓغ رِي أُطِٞثخ ك٢ ٝصبئن 

 ( ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء.39ٝ  08أُ٘بهٖخ، ٝكوب ُِٔبكح ) 

بكح ى.  اُج٤بٗبد أُٞصوخ  لأ٤ِٛخ ٓولّ اُؼطبء ُز٘ل٤ن اُؼول ك٢ ؽبُخ اهٍبء اُؼطبء ػ٤ِٚ، ٝكوب ُِٔ

 ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء، 09

 ػ. أ٣خ ٝص٤وخ أفوٟ ٓؾلكح ك٢ ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء.

 ّٔٛرج  اٌؼطبء، ٚجذاٚي اٌى١ّبد اٌّغؼشح -12

ٗٔبمط ػ٠ِ ٓولّ اُؼطبء إ ٣َزقلّ ٗٔٞمط اٍزٔبهح رول٣ْ اُؼطبء أُٞعٞك ك٢ اُوَْ اُواثغ، " 07-0

َٓ كٕٝ أ١ رـ٤٤و ك٢ ٌِّٚ ُٖٝ روجَ أ٣خ ثلائَ. " ٝ ٣غت إٔ ٣زْ رؼجئخ اُ٘ٔٞمط ثبٌُباُؼطبءاد

 ًٔب ٣ٝغت رؼجئخ ع٤ٔغ اُلواؿبد ثبُٔؼِٞٓبد أُطِٞثخ.

ػ٠ِ ٓولّ اُؼطبء إٔ ٣َِْ علاٍٝ ا٤ٌُٔبد أَُؼوح َُِِغ ٝاُقلٓبد أُزِٖخ ثٜب ثؾَت  07-7

 ْٓ٘ئٜب َٓزقلٓبً اُ٘ٔبمط أُٞعٞكح ك٢ اُوَْ اُواثغ ،" ٗٔبمط اُؼطبء".

 اٌجذ٠ٍخ اٌؼطبءاد -13

 ك٢ "ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء".لا ٣زْ اػزٔبك اُؼطبءاد اُجل٣ِخ ٓبُْ ٣٘ٔ ػ٠ِ فلاف مُي  03-3
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 أعؼبس اٌؼطبءاد ٚاٌحغِٛبد -14

علٍٝ ا٤ٌُٔبد أَُؼو ٣غت إٔ "الأٍؼبه ٝاُؾَٞٓبد أُولٓخ ك٢ "ٗٔٞمط ٤ٕـخ اُؼطبء" ٝ 04-0

 رزطبثن ٓغ أُزطِجبد أُؾلكح .

ٝرَؼو ع٤ٔغ اُج٘ٞك ٝأُٞاك ثٌَْ َٓزوَ ك٢ "علٍٝ ا٤ٌُٔبد أَُؼو". ٝاما ٣غت إٔ رلهط  04-7

اؽزٟٞ اُغلٍٝ ػ٠ِ ث٘ٞك ؿ٤و َٓؼوح ٤ٍلزوٗ إٔ أٍؼبهٛب ُْٓٔٞخ ٖٓ فلاٍ ث٘ٞك أفوٟ. 

ٝرؼزجو أ٣خ ث٘ٞك أٝ ٓٞاك ؿ٤و ٓنًٞهح ك٢ "علٍٝ ا٤ٌُٔبد أَُؼو"ؿ٤و ُْٓٔٞخ ك٢ اُؼطبء، 

 ٖٓ "اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبءاد". 30ُِلووح ٝك٢ ؽبُخ اُزؼل٣َ ٣ٌٕٞ مُي ٝكوب 

اَُؼو اُن١ ٣ظٜو ك٢ "ٗٔٞمط ٤ٕـخ اُؼطبء" ٛٞ اَُؼو الإعٔب٢ُ ُِؼطبء، َٓزض٤٘ب أ٣خ ؽَّٞ  04-3

 ٓولٓخ.

ػ٠ِ ٓولّ اُؼطبء إٔ ٣نًو أ٣خ ؽَّٞ ؿ٤و ْٓوٝٛخ، ٝإٔ ٣ٞٙؼ ٤ًل٤خ اٍزقلآٜب ك٢  04-4

 "ٗٔٞمط ٤ٕـخاُؼطبء".

ٖٝٓطِؾبد افوٟ ٓٔبصِخ رقٚغ ُِٚٞاثٜ   EXW,CIP,CIF,C&Fأُٖطِؾبد  04-5

اُٖبكهح ػٖ ؿوكخ اُزغبهح اُؼب٤ُٔخ ًٝٔب   (Incoterms)ٖٓ  اُ٘بكن أُؾلكح ك٢ الإلاه

 ْٓبه ا٤ُٜب ك٢ "اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبءاد".

ثِخ ُِزـ٤٤و الاٍؼبه أُولٓخ ٖٓ ٓولّ اُؼطبء رٌٕٞ صبثزخ فلاٍ كزوح ر٘ل٤ن اُؼول ٢ٛٝ ؿ٤و هب    04-6

 رؾذ أ١ ظوف ٓب ُْ ٣٘ٔ ػ٠ِ فلاف مُي ك٢ "ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء".

هل رطوػ اُؼطبءاد ثٌَْ ٓ٘لوك ) ػول ٝاؽل ( اٝ ٓغيءح ا٠ُ ػلح اعياء )ػلك ٖٓ اُؼوٞك(  04-7

( ٖٓ "اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء"ٝ ٣غت إٔ رزٞاكن  0-0اما ٗٔ ػ٠ِ مُي ك٢ اُلووح )

% ٖٓ ٤ًٔبرٜب، الا اما 011ٖٓ اُج٘ٞك أُؾلكح ٌَُ عيء ٝٓغ % 011الأٍؼبه أُنًٞهح ٓغ

مًو فلاف مُي ك٢ "ٝههخ ث٤بٗبربُؼطبء". ٝ ػ٠ِ أُول٤ٖٓ اُن٣ٖ ٣وؿجٕٞ ثزول٣ْ ؽَْ ك٢ 

-04الأٍؼبه ك٢ ؽبُخ اهٍبء أًضو ٖٓ عيءػ٤ِْٜ إٔ ٣ٞٙؾٞا اُؾَْ ثٔب ٣زٞاكن ٓغ اُلووح )

ِْ اُؼطبءاد ُغ٤ٔغ ٛنٙ )الاعياء( ٝرلزؼ ( ٖٓ "اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء"، ّوٛ إٔ ر4َ

 ك٢ ٗلٌ اُٞهذ.

 ػٍّخ اٌؼطبء -15

رولّ الاٍؼبه ثبُؼِٔخ أُؾلكح ك٢ ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء ٝرٌٕٞ ّبِٓخ ُِٚوائت ٝاُوٍّٞ      05-0

أٌُو٤ًخ ٝا٣خ ٖٓبه٣ق اٙبك٤خ ػٖ اُ٘وَ ًٝٔب ْٓبها٤ُٚ ٌَُ " علاٍٝ الاٍؼبه " ػ٠ِ ؽلح 

 ٖٙٔ اُوَْ اُواثغ .

 اٌٛثبئك اٌزٟ رؤوذ أ١ٍ٘خ ِمذَ اٌؼطبء -16

ػ٠ِ ٓول٢ٓ اُؼطبء رؼجئخ "ٗٔٞمط ٤ٕـخ اُؼطبء" أُٞعٞك ك٢ اُلَٖ اُواثغ، ٤ُٞصوٞا أ٤ِٛزْٜ  06-0

 ُِْٔبهًخ ك٤ٚ ٝكوب ُِلووح اُواثؼخ ٖٓ "اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبءاد".
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 اٌٛثبئك اٌزٟ رؤوذ ا١ٍ٘خ اٌغٍغ ٚاٌخذِبد -17

( ٖٓ "اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ ٤5خ ُِٔٞاك ٝاُقلٓبد أُغٜيح ٝكن ٓبٝهك ك٢ أُبكح ) ُزؤ٤ًلالاِٛ    07-0

اُؼطبءاد". كؤٕ ػ٠ِ ٓول٢ٓ اُؼطبءاد إ ٣ٔلأ اُج٤بٗبد اُقبٕخ ثجِل أُْ٘ؤ ك٢ علاٍٝ 

 ( اٍزٔبهاد اُزؼبهل . 4الاٍؼبه اُٞاهكح ك٢ اُوَْ )

 خاٌٛثبئك اٌزٟ رؤوذ ِطبثمخ اٌغٍغ ٚاٌخذِبد راد اٌؼلال  -18

ُـوٗ رؤ٣ل ٓطبثوخ اَُِغ ٝ اُقلٓبد أُزِٖخ ثٜب ُٞصبئن أُ٘بهٖخ . ٣زؼ٤ٖ ػ٠ِ ٓولّ اُؼطبء  08-0

إ ٣ولّ ًغيء ٖٓ ػطبئٚ ك٤ُلاً ٓٞصوبً ٣ئًل ثؤٕ اَُِغ أُغٜيح ٓطبثوخ ا٠ُ أُٞإلبد اُل٤٘خ 

 ( علٍٝ أُزطِجبد . 4اُٞاهكح ك٢ اُوَْ )

َ ٓٞاك ٓطجٞػخ أٝ هٍٞٓبد أٝ ث٤بٗبد، ٣ٝغت إٔ ٣ٌٖٔ إٔ رٌٕٞ ٛنٙ اُٞصبئن ػ٠ِ ٌّ   08-7

اُٖلبد اُل٤٘خ ٝالأكائ٤خ الأٍب٤ٍخ َُِِغ ٝاُقلٓبد، ثؾ٤ش  أ١رزٖٚٔ ٕٝلب ٓلٖلا ٌَُ ث٘ل، 

٣ٞٙؼ رٞاكوٜب ٓغ أُٞإلبد أُطِٞثخ. ٝإٔ ٣َِْ أُزولّ روو٣وا ثبلافزلاكبد ٝالاٍزض٘بءاد 

 ػٖ علٍٝ أُزطِجبد.

لّ أ٣ٚب هبئٔخ ثغ٤ٔغ اُزلب٤َٕ، ثٔب ك٢ مُي أُٞاهك أُزبؽخ، ػ٠ِ ٓولّ اُؼطبء إٔ ٣و 08-3

ٝالأٍؼبه اُؾب٤ُخ، ُوطغ اُـ٤به، ٝأُؼلاد اُقبٕخ ٝاُٚوٝه٣خ لاٍزٔواه ػَٔ اَُِغ ثؼل 

 اٍزقلآٜب ٖٓ أُْزو١ ُِلزوح أُؾلكح ك٢ "ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء".

ٝالإّبهح ا٠ُ الأٍٔبء اُزغبه٣خ ٝ/ ٣غت إٔ رٌٕٞ ٓؼب٤٣و أُٖ٘ؼ٤خ ٝاُؼَٔ ٝأُٞاك ٝأُؼلاد  08-4

أٝ أههبّ الأكُخ أُٖٞهح أُؾلكح ٖٓ أُْزو١ ك٢ علٍٝ أُزطِجبد ٕٝل٤خ لا ؽٖو٣خ. 

ُٝٔولّ اُؼطبء إٔ ٣ؼوٗ ٓؼب٤٣و أفوٟ ُِغٞكح ٝاُؼلآبد اُزغبه٣خ ٝ/اٝأههبّ الأكُخ 

أٝ أػ٠ِ ٜٓ٘ب أُٖٞهح، ثْوٛ إٔ رؾون ٗلٌ ًلبءح اُج٘ٞك أُنًٞهح ك٢ " علٍٝ أُزطِجبد "

 ٝإٔ ر٘بٍ هٙب أُْزو١.

 اٌٛثبئك اٌزٟ رؤوذ ِؤ٘لاد ِمذَ اٌؼطبء  -19

٣غت ػ٠ِ أَُز٘لاد اُز٢ رضجذ ٓئٛلاد ٓولّ اُؼطبء ك٢ ؽبٍ اهٍبء اُؼطبء ػ٤ِٚ، إٔ رل٢  09-0

 ثبُْوٝٛ  الأر٤خ:

ْ )ا( ػ٠ِ ٓول٢ٓ اُؼطبءاد ؿ٤و أُٖ٘ؼ٤ٖ اٝ أُ٘زغ٤ٖ َُِِغ اُز٢ رؼوٗ رغ٤ٜيٛب رول٣ 

رق٣َٞ اُغٜخ أُٖ٘ؼخ َُِِغ ُٚ ثز٣َٞوٜب ثٔٞعت اُ٘ٔٞمط ك٢ اُلَٖ اُواثغ، ٝٗٔٞمط 

رق٣َٞ اُغٜخ أُٖ٘ؼخ اٝ أُ٘زغخ ثز٣َٞن ٛنٙ اَُِغ ك٢ ثِل أُْزو١ ، اما ٗٔ ػ٠ِ مُي 

 ك٢ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبءاد.
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ك٢ "ٝههخ ث٤بٗبد  )ة( اما ُْ ٣ٌٖ ٓولّ اُؼطبء ػبٓلاً ك٢ اُؼوام، ٝاما ًبٕ مُي ٓطِٞثبً 

اُؼطبء"، ٣غت إٔ ٣ٌٕٞ ٓٔضلاً ث٤ًَٞ ػ٘ٚ ك٢ اُؼوام ٓغٜياً ٝهبكهاً ػ٠ِ اُو٤بّ ثؼ٤ِٔبد 

ا٤ُٖبٗخ ٝرٞك٤و هطغ اُـ٤به ثؾَت ٓب ٛٞ ٓنًٞه ك٢ ّوٝٛ اُؼول.ٝ/اٝ أُٞإلبد 

 اُل٤٘خ.

إٔ رزٞكو ك٢ ٓولّ اُؼطبء ع٤ٔغ أُئٛلاد ٝأُؼب٤٣و أُٖ٘ٞٓ ػ٤ِٜب ك٢ اُوَْ  )ط(

 ضبُش، "ٓؼب٤٣و اُزو٤٤ْ ٝأُئٛلاد".اُ

 فزشح رفبر٠خ اٌؼطبءاد -21

رَزٔو ٗلبم٣خ اُؼطبء ثؼل أُٞػل اُٜ٘بئ٢ أُؾلك ٖٓ أُْزو١ ُز٤َِٔٚ ثؾَت ٓب ٛٞ ٓنًٞه  71-0

 ك٢ "ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء"، ٣ٝزْ اٍزجؼبك أ١ ػطبء رٔزل ٗلبم٣زٚ ُلزوح أهٖو.

طِت رٔل٣ل كزوح اُؼطبء هجَ اٗزٜبء ٓلح اُ٘لبم ك٢ ثؼ٘ اُظوٝف الاٍزض٘بئ٤خ، ُِْٔزو١ إ ٣ 71-7

. اما رْ  ًً أُؾلكح. ٝ ك٢ ٛنٙ اُؾبُخ ٣غت إٔ ٣ٌٕٞ ِٛت اُزٔل٣ل ٝالإعبثخ ػ٤ِٚ ٓٞصوبً رؾو٣و٣بً

( ٖٓ "اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ 70ِٛت ٙٔبٕ اُؼطبء ثؾَت ٓب ٛٞ ٖٓ٘ٞٓ ػ٤ِٚ ك٢ أُبكح )

اُؼطبء اُؾن ثوك٘ ِٛت اُزٔل٣ل كٕٝ  اُؼطبء"، ٣زْ رٔل٣ل اُٚٔبٕ ُ٘لٌ اُلزوح أ٣ٚب. ُٝٔولّ

إٔ ٣لول ٙٔبٕ اُؼطبء. ُٖ ٣طِت أٝ ٣َٔؼ ُٔولّ اُؼطبء اُن١ ٝاكن ػ٠ِ الأٍزغبثخ ُطِت 

ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد  3-71ٕبؽت اُؼَٔ ثزٔل٣ل ٗلبم٣خ ػطبئٚ ألا ك٢ اُؾبُخ أُج٤٘خ ك٢ اُلووح 

 ُٔول٢ٓ اُؼطبء .

71-3  

الأٍؼبه ،ٝ ك٢ ؽبُخ رؤفو ٕلٝه هواه ك٢ اُؼوٞك اُز٢ لا ٣َٔؼ ك٤ٜب ثٔواعؼخ ٝ رؼل٣َ 

( ٣ٞٓبً ػ٠ِ ربه٣ـ  ٗلبم اُؼطبء الأثزلائ٢ كززْ ٓواعؼخ 56الأؽبُخ        كزوح ري٣ل ػٖ )

ٝرؼل٣َ الأٍؼبه ًٔب ٓؾلك ك٢ ِٛت اُزٔل٣ل . رزْ ٓلبِٙخ اُؼطبءاد ثبلأػزٔبك ػ٠ِ أٍؼبه 

 أػلاٙ. اُؼطبءاد كٕٝ الأفن ث٘ظوالأػزجبه رؼل٣َ الأٍؼبه أُْبه ا٤ُٚ

 

 ظّبْ اٌؼطبء  -21

٣غت ػ٠ِ ٓولّ اُؼطبء إٔ ٣ولّ، ًغيء ٖٓ اُؼطبء، " ٙٔبٕ ػطبء" اما ًبٕ مُي ٓطِٞثبً ك٢  70-0

 "ٝههخ اُج٤بٗبد اُؼطبء".

ػ٠ِ ٓولّ اُؼطبء ر٤ٖٔٚ ػطبئٚ ثٚٔبٕ اُؼطبء ثبُٔجِؾ ٝاُؼِٔخ أُؾلكح ك٢ ٝههخ ث٤بٗبد   70-7

 اُؼطبء ًٔب ٣غت :

فطبة ٙٔبٕ ٖٓوك٢ اٝ ٕي ٖٓلم اُٖبكهح ػٖ اُؾٌٞٓخ إٔ ٣ولّ ػ٠ِ ٌَّ  .أ 

 اُؼواه٤خ ، اٝ  ا٣خ ٤ٕـخ افوٟ ٣زْ الاّبهح ا٤ُٜب ك٢ ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء.

إٔ ٣ٖله اُٚٔبٕ ٖٓ ٖٓوف ٓؼزٔل ك٢ اُؼوام ثٔٞعت ْٗوح ٣ٖلهٛب اُج٘ي  .ة 

أُوًي١ اُؼواه٢ ػٖ اٌُلبءح أُب٤ُخ ُِٖٔوف، ٣قزبهٛب ٓولّ اُؼطبء. اما ًبٗذ ٛنٙ 
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أُئٍَخ أُٖوك٤خ ٓٞعٞكح فبهط اُؼوام ك٤غت إٔ رؼزٔل ُٜب ٓئٍَخ ٓب٤ُخ هك٣لخ 

 ٓؼزٔلح كافَ اُؼوام، ُززٌٖٔ ٖٓ رلؼ٤َ اُٚٔبٕ،

إٔ ٣زٞاكن ٓغ أؽل ٗٔبمط اُٚٔبٕ أُٞعٞكح ك٢ اُوَْ اُواثغ، "ٗٔبمط اُؼطبءاد"، أٝ أ١  .ط 

 ٗٔٞمط آفو ٣ؼزٔل ٖٓ أُْزو١ هجَ ر٤َِْ اُؼطبء،

ُِٖوف كٞه إلاه ِٛت فط٢ ٖٓ أُْزو١ ك٢ ؽبُخ الإفلاٍ إٔ ٣ٌٕٞ هبثلاً  .ك 

 ( ٖٓ "اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبءاد"،5-70ثبُْوٝٛ اُٞاهكح ك٢ اُلووح )

 ٛـ.  إٔ ٣زْ ر٤َِْ اَُ٘قخ الأ٤ِٕخ، ُٖٝ روجَ اَُ٘ـ أُٖٞهح،

 ٣ٞٓبً ثؼل اٗزٜبء كزوح ٗلبم اُؼطبء اٝ ثؼل ربه٣ـ  رٔل٣ل 78إٔ ٣ٌٕٞ ٍبه١ أُلؼٍٞ ُٔلح  .ٝ 

 ( ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء.7-71ٗلبم اُؼطبء  اما ًبٕ مُي ٓطِٞثب ٝكوب ُِلووح )

( 0-70ُٖ ٣زْ هجٍٞ أ١ ػطبء لا ٣َْٔ رؼٜل ٙٔبٕ ػطبء اما ًبٕ مُي ٓطِٞثبً ٝكوب ُِلووح ) 70-3

 ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء، ؽ٤ش ٤ٍؼزجو ؿ٤و َٓزٞفٍ ُِْوٝٛ.

ؿ٤و اُ٘بعؾ٤ٖ ا٠ُ إٔؾبثٜب ك٢ أٍوع ٝهذ ٌٖٓٔ ٝكٞه إٔ ٣وّٞ ٣زْ اػبكح ٙٔبٗبد أُول٤ٖٓ  70-4

رٞه٤غ ٝثؼل ( ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء. 44أُولّ اُلبئي ثزول٣ْ ٙٔبٕ اُز٘ل٤ن ٝكوب ُِٔبكح )

 اُؼول.

 ٣ٌٖٔ ٖٓبكهح ٓجِؾ ٙٔبٕ اُؼطبء اما كَْ ٓولّ اُؼطبء اُلبئي ك٢: 70-5

 ٖٓ "اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبءاد"   43( رٞه٤غ اُؼول ٝكوب ُِلووح 1)

 ٖٓ "اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبءاد".   44( رول٣ْ  ٙٔبٕ ؽَٖ الاكاء ٝكوب ُِلووح 2)

ٙٔبٕ ػطبء أُْوٝع أُْزوى ٣غت إٔ ٣ٌٕٞ ثبٍْ أُْوٝع أُْزوى اُن١ ٣َِْ اُؼطبء،  70-6

ٌَْ هب٢ٗٞٗ ٝهذ رول٣ْ اُؼطبء، ك٤غت إ ٣ولّ اما ُْ ٣ٌٖ أُْوٝع أُْزوى هل رؤٌٍ ث

 اُٚٔبٕ ثبٍْ ع٤ٔغ اُْوًبء أَُزو٤٤ِٖ أُنًٞه٣ٖ.

ُِْٔزو١ اُؾن ) أما ٗٔ ػ٠ِ مُي ك٢ ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء( الأػلإ ػٖ ػلّ أ٤ِٛخ أُوبٍٝ   70-7

 ر٤خ:لأؽبُخ أ١ ػول ػ٤ِٚ ُلزوح ٓؾلكح ٝ ًٔب ٓؾلك ك٢ ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء ٝك٢ اُؾبلاد الأ

ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء  43اما كَْ ٓولّ اُؼطبء اُلبئي ك٢ رٞه٤غ اُؼول ثٔٞعت اُلووح    - أ

 اٝ

(ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد  44اما كَْ ٓولّ اُؼطبء اُلبئي ك٢ رول٣ْ ٙٔبٕ ؽَٖ الاكاء ثٔٞعت أُبكح )   - ة

 ُٔول٢ٓ اُؼطبءاد . 

 

 غش٠مخ رمذ٠ُ ٚرٛل١غ اٌؼطبء -22

٣ولّ َٗقخ أ٤ِٕخ ٝاؽلح ٤ٔٓيح ٖٓ  ػطبئٚ ٓئّواً ػ٤ِٜب ػ٠ِ ٓولّ اُؼطبء إٔ  77-0

ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد  (00أُبكح )  ًِٔخ"َٗقخأ٤ِٕخ" ٖٓ ٝصبئن أُ٘بهٖخ ًٔب ٛٞ ٓنًٞه ك٢

اُقبٕخ ثٔول٢ٓ اُؼطبء، ًٔب ٣غت ػ٠ِ أُزولّ إٔ ٣َِْ ػلكاً ٖٓ اَُ٘ـ ؿ٤و الأ٤ِٕخ ا٤ُٔٔيح 
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٢ ؽبٍ ٝعٞك أ١ افزلاف ث٤ٖ اَُ٘قخ ثٌِٔخ "َٗقخ" ًٔب ٛٞ ٓؾلك ك٢ ث٤بٗبد اُؼطبء. ك

 ٝالإَٔ ٣زْ اػزٔبك "اَُ٘قخ الا٤ِٕخ".

٣غت إٔ رٌٕٞ ع٤ٔغ َٗـ ػوٗ أٍؼبه اُؼطبء الأ٤ِٕخ ٝؿ٤و الأ٤ِٕخ ٌٓزٞثخ ثبُٔلاك، ٝإٔ  77-7

رٌٕٞ ٓٞهؼخ ٖٓ ّقٔ ٓقٍٞ ثبُزٞه٤غ ٤ٗبثخ ػٖ ٓولّ اُؼطبء ٝإ ٣ٌٕٞ اُزؾ٣َٞ ٖٓبكم 

 ٖٓ ًبرت اُؼلٍ.

أ١ آصبه َُِٔؼ أٝ اٌُزبثخ ث٤ٖ اَُطٞه ٗبكنح الا اما هاكوٜب رٞه٤غ اُْقٔ أُقٍٞ  لا رؼزجو 77-3

 ثزٞه٤غ اُؼطبء أٝ رٞه٤ؼٚ ثبلأؽوف الأ٠ُٝ.

 

 د. تسلٌم وفتح العطاءات

 تسلٌم و إغلاق وتأشٌر العطاءات -02

 ٣َِْ ٓولٓٞ اُؼطبءاد ػطبءارْٜ ثب٤ُل أٝ ٣وٍِٜٞٗب ثبُجو٣ل أَُغَ. 23-0

اُؼطبءاد ثب٤ُل أٝ ثبُجو٣ل الاٌُزو٢ٗٝ) ك٢ ؽبُخ الاّبهح ا٠ُ مُي ك٢ ٝههخ ث٤بٗبد أ.ػ٘ل ر٤َِْ 

اُؼطبء(، ٣غت إٔ رَِْ اَُ٘ـ الأ٤ِٕخ ٝؿ٤و الأ٤ِٕخ ٖٓ اُؼطبء، ٝاُؼطبءاد اُجل٣ِخ، أما 

( ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء، ك٢ ٓـِلبد ٓ٘لِٖخ، 03ًبٕ َٓٔٞؽبً ثٜب ٝكوب ُِٔبكح )

ٔـِلبد اّبهح رج٤ٖ ك٤ٔب اما ًبٗذ اَُ٘ـ اُز٢ ثلافِٜب أ٤ِٕخ أٝ ؿ٤و ػ٠ِ إٔ رؾَٔ ٛنٙ اُ

أ٤ِٕخ. رٞٙغ ٛنٙ أُـِلبد ك٤ٔب ثؼل ك٢ ٓـِق ٝاؽل، ٝرزْ الإعواءاد ثؼل مُي ٝكوب 

 ( ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء(.3-77( ٝ     )7-77ُِلوواد )

ح ا٠ُ مُي ك٢ ٝههخ ث٤بٗبد ة. ُٔول٢ٓ اُؼطبءاد رول٣ْ ػطبءارْٜ اٌُزو٤ٗٝب) ك٢ ؽبُخ الاّبه

 اُؼطبء ثٔٞعت اُزؼ٤ِٔبد أُٖ٘ٞٓ ػ٤ِٜب ك٢ ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء.

 ٣غت إ رٌٕٞ أُـِلبد اُلاف٤ِخ ٝاُقبهع٤خ: 73-7

 رؾَٔ اٍْ ٝػ٘ٞإ ٓولّ اُؼطبء. )أ(

 ( ٖٓ "اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء".0-74ٓٞعٜخ ُِْٔزو١ ٝكوب ُِلووح ) )ة(

( ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد 0-0بء أُْبه ا٤ُٚ ك٢ اُلووح اُلوػ٤خ )٣ظٜو ػ٤ِٜب رؼو٣ق اُؼط )ط(

 ُٔول٢ٓ اُؼطبء، ٝأ٣خ اّبهاد رؼو٣ل٤خ أفوٟ ٓنًٞهح ك٢ ث٤بٗبد اُؼطبء.

رؾَٔ رؾن٣واً ثؼلّ كزؼ أُـِق هجَ ربه٣ـ كزؼ اُؼطبء ثٔب ٣زٞاكن ٓغ اُلووح اُلوػ٤خ  )ك(

 ( ٖٓ "اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء".77-0)

و١ َٓئ٤ُٝخ ٤ٙبع أٝ كزؼ أ٣خ ٓـِلبد اما ُْ رٌٖ ٓـِوخ ٝ ٓقزٞٓخ ٝ رؾَٔ لا ٣زؾَٔ أُْز 73-3

 الاّبهاد أُطِٞثخ.
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 اٌّٛػذ إٌٙبئٟ ٌزغ١ٍُ اٌؼطبءاد -24

٣غت إٔ ٣َزِْ أُْزو١ اُؼطبءاد ػ٠ِ اُؼ٘ٞإ أُؾلك ٝ ك٢ اُزبه٣ـ ٝاُٞهذ أُؾلك٣ٖ ك٢  74-0

 ث٤بٗبد اُؼطبء.

اُٜ٘بئ٢ لاٍزلاّ اُؼطبءاد ػٖ ٛو٣ن رؼل٣َ ث٤بٗبد اُؼطبء  ُِْٔزو١ اُؾن ك٢ رٔل٣ل أُٞػل 74-7

( ٖٓ "اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء". ٝك٢ ٛنٙ اُؾبُخ رٔلك ؽوٞم 8ثٔب ٣زٞاكن ٓغ أُبكح )

 ٝٝاعجبد أُْزو١ ٝٓولّ اُؼطبء ٝكوب ُِٔٞػل اُغل٣ل.

 اٌؼطبءاد اٌّزأخشح -75

ٖٓ  74ل أُٞػل اُٜ٘بئ٢ ٝكوب ُِلووح ُٖ ٣ؼزٔل أُْزو١ أ٣بً ٖٓ اُؼطبءاد اُز٢ رَِْ ثؼ 75-0

اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء. ٝػ٤ِٚ، كبٕ أ١ ػطبء ٣َٖ ثؼل اُلزوح أُؾلكح ٣ؼزجو ٓزؤفواً 

 .٣ٝغو١ هكٚٚ ٝاػبكرٚ ا٠ُ ٕبؽجٚ كٕٝ كزؾٚ

 اٌغحت ٚالاعزجذاي ٚرؼذ٠ً اٌؼطبءاد -00

ر٤َِٔٚ، ػٖ ٛو٣ن اهٍبٍ ُٔولّ اُؼطبء اُؾن ك٢ ٍؾت أٝ اٍزجلاٍ أٝ رؼل٣َ اُؼطبء ثؼل  26-0

( ٖٓ "اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبءاد"، ػ٠ِ إٔ ٣ٌٕٞ 01أّؼبهاً رؾو٣و٣بً ٝكوب ُِٔبكح ) 

الاّؼبه ٓٞهغ ٖٓ ّقٔ ٓقٍٞ ٝإٔ رٌٕٞ ٖٓؾٞة ثَ٘قخ ٖٓ اُزق٣َٞ ثٔٞعت اُلووح 

( ٖٓ "اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء" . ٝروكن الاّؼبهاد اُقبٕخ ثبلاٍزجلاٍ أٝ اَُؾت 77-7)

 ٣َ  ه٢ٍٔ .إ ع٤ٔغ الاّؼبهاد اُقط٤خ ٣غت إٔ:ثزقٞ

ٖٓ "اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبءاد" ٣ٝغت إٔ رؾَٔ  73ٝ  77رَِْ ٝكوب ُِلوور٤ٖ  )أ(

 أُـِلبد اّبهاد رؾلك ٓؾزٞاٛب ثٞٙٞػ، "ٍؾت"، "اٍزجلاٍ"، "رؼل٣َ"؛ 

ؼ٤ِٔبد ٖٓ اُز 74رَٖ ا٠ُ أُْزو١ هجَ أُٞػل اُٜ٘بئ٢ ُـِن أُ٘بهٖخ ٝكوب ُِلووح  )ة(

 ُٔول٢ٓ اُؼطبء.

( ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء كؤٜٗب 0-76ك٢ ؽبُخ اُؼطبءاد أُطِٞة ٍؾجٜب ٝكوب ُِلووح ) 76-7

 رؼبك ؿ٤و ٓلزٞؽخ لإٔؾبثٜب.

ٍؾت أٝ اٍزجلاٍ أٝ رؼل٣َ اُؼطبء ك٢ اُلزوح ٓب ث٤ٖ أُٞػل اُٜ٘بئ٢  اُؼطبء لا ٣ؾن ُٔولّ 76-3

طبء أُؾلكح ك٢ ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء أُؾلكح اٝ ا١ رٔل٣ل اُؼ ٗلبم٣خُـِن أُ٘بهٖخ ٝاٗزٜبء 

 لاؽن ػ٤ِٜب.

 

 فزح اٌؼطبءاد -77
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٣غت ػ٠ِ )ُغ٘خ كزؼ اُؼطبءاد( إٔ روّٞ ثلزؼ اُؼطبءاد ثؾٚٞه ٓول٢ٓ اُؼطبءاد اٝ  77-0

ك٢ اُٞهذ ٝأٌُبٕ ٝاُزبه٣ـ أُؾلكح ك٢ ث٤بٗبد اُؼطبء،  ػ٤ِ٘خٓٔٔض٤ِْٜ أُق٤ُٖٞ ك٢ عَِخ 

(، ٣غت إ 0-73أُٞاكوخ ػ٠ِ اػزٔبك اُؼطبء اٌُزو٤ٗٝب  ٝثٔٞعت اُلووح     )ٝك٢ ؽبُخ 

 رٞٙغ الاعواءاد اُقبٕخ ثلزؼ اُؼطبءاد أُولٓخ اٌُزو٤ٗٝب ك٢ "ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبءاد".

رلزؼ ك٢ اُجلا٣خ أُـِلبد اُز٢ رؾَٔ ًِٔخ "ٍؾت" ٝرووأ ػ٠ِ أُلأ، ك٤ٔب ٣ؼبك أُـِق اُن١  77-7

ء أَُؾٞة ا٠ُ ٕبؽجٚ كٕٝ كزؾٚ. ٝلا رؼزجو هٍبُخ اَُؾت ٍبه٣خ ٣ؾَٔ ػوٗ اُؼطب

أُلؼٍٞ الا اما ًبٕ ٛ٘بى رق٣َٞ ه٢ٍٔ ثنُي، ًٔب ٣غت هواءح ٛنا اُزق٣َٞ ػ٠ِ أُلأ ك٢ 

عَِخ كزؼ اُؼطبءاد. رلزؼ ثؼلٛب أُـِلبد اُز٢ رؾَٔ ًِٔخ "اٍزجلاٍ" ٝرووأ ػ٠ِ أُلأ ٣ٝزْ 

٣زْ اهعبػٚ ا٠ُ ٕبؽجٚ كٕٝ كزؾٚ. ٝلا ٣َٔؼ ثبعواء  اٍزجلاُٜب ثؼوٗ اُؼطبء الأٍٝ اُن١

اُزؼل٣َ الا ك٢ ؽبُخ ٝعٞك هٍبُخ اٍزجلاٍ رؾَٔ رق٣ٞلاً ه٤ٍٔبً رووأ ػ٠ِ أُلأ ك٢ عَِخ 

الاكززبػ. رلزؼ أُـِلبد اُز٢ رؾَٔ ًِٔخ "رؼل٣َ" ٝرووأ ػ٠ِ أُلأ، ٝلا ٣ؼزٔل اُزؼل٣َ الا اما 

 ه٤ٍٔبً. ٝ إٔ أُـِلبد اُز٢ كزؾذ ٝهوأد فلاٍ ًبٗذ ٛ٘بى هٍبُخ ٌٓزٞثخ ثٚ رؾَٔ رق٣ٞلاً 

 عَِخ كزؼ اُؼطبءاد ٝؽلٛب ٢ٛ اُز٢ رلفَ ك٢ أُ٘بكَخ ٝ اُزو٤٤ْ.

، ٣ٝنًو ك٤ٔب اما ًبٗذ ٛ٘بى اُؼطبءرلزؼ أُـِلبد ٝاؽلاً رِٞ ا٥فو، ؽ٤ش ٣ووأ اٍْ ٓولّ  77-3

ُجل٣ِخ، ٣ٝنًو ٙٔبٕ ٓنًوح رؼل٣َ، ٝرووأ الأٍؼبه أُولٓخ ثٔب ك٤ٜب اُؾَٞٓبد ٝاُؼوٝٗ ا

اُؼطبء اما ًبٕ ٓطِٞثبً، ٝأ٣خ رلب٤َٕ أفوٟ روٟ  ُغ٘خ كزؼ اُؼطبءاد إٔ ٖٓ أُ٘بٍت 

مًوٛبً. ٝإٔ اُؾَٞٓبد ٝاُؼطبءاد اُجل٣ِخ اُز٢ رووأ ػ٠ِ أُلأ اُغَِخ ٢ٛ ٝؽلٛب اُز٢ رلفَ 

ك٢ أُ٘بكَخ ٝ اُزو٤٤ْ. ٝ لا٣غٞى هك٘ أ١ ٖٓ اُؼطبءاد أُنًٞهح فلاٍ عَِخ كزؼ 

( ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد 0-75اُؼطبءاد ثبٍزض٘بء اُؼطبءاد أُزؤفوح، ٝكوب ُٔب ٛٞ ٓنًٞه ك٢ اُلووح )

 ُٔول٢ٓ اُؼطبء.

٣غت إٔ ر٢ٜء ُغ٘خ كزؼ اُؼطبءاد ٍغلاً ُغَِخ كزؼ اُؼطبءاد ٣زٖٚٔ ثبُؾل الأك٠ٗ اٍْ  77-4

الاعياء ٓولّ اُؼطبء ٝك٤ٔب اما ًبٕ ٛ٘بى ٍؾت أٝ اٍزجلاٍ أٝ رؼل٣َ، ٝ ػوٗ اَُؼو ثؾَت 

اما ًبٕ ٛنا ٌٓٔ٘بً، ثٔب ك٢ مُي اُؾَٞٓبد ٝاُؼوٝٗ اُجل٣ِخ اما ًبٕ َٓٔٞؽبً ثٜب، ًنُي 

ٝعٞك أٝ ػلّ ٝعٞك ٙٔبٕ اُؼطبء اما ًبٕ ٓطِٞثبً. ٣طِت أُْزو١ ٖٓ ٓٔض٢ِ ٓول٢ٓ اُؼطبء 

اُؾبٙو٣ٖ ُِغَِخ اُزٞه٤غ ػ٠ِ ٍغَ كزؼ اُؼطبءاد. ٝرٞىع َٗقخ ٖٓ ٓؾٚو عَِخ كزؼ 

 ٠ ع٤ٔغ ٓول٢ٓ اُؼطبءاداُؼطبءاد ػِ

اُن٣ٖ ٍِٔٞا ػطبءارْٜ ك٢ اُٞهذ أُؾلك، ًٔب رْ٘و أُؼِٞٓبد أُٞعٞكح ك٢ اَُغَ ػ٠ِ أُٞهغ  

 الإٌُزو٢ٗٝ .
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 رم١١ُ ِٚمبسٔخ اٌؼطبءاد٘ـ. 

 اٌغش٠خ -28

لا ٣زْ الإكٖبػ ػٖ أُؼِٞٓبد أُزؼِوخ ثبُزله٤ن ٝ اُزو٤٤ْ ٝ أُوبهٗخ ٝ اُزؤ٤َٛ اُلاؽن ٝ  78-0

اُز٤ٕٞخ ثبهٍبء اُؼطبء ُِٔول٤ٖٓ، أٝ أ١ ّقٔ أفو ؽز٠ رؼِٖ ٗزبئغٜب ثٌَْ ه٢ٍٔ ك٢ 

 اػلإ اهٍبء اُؼطبء.

إ أ٣خ ٓؾبُٝخ ٖٓ ٓولّ اُؼطبء ُِزؤص٤و ػ٠ِ عٜخ اُزؼبهل )ُغ٘خ رو٤٤ْ ٝرؾ٤َِ اُؼطبءاد ( ك٢  78-7

 بء أُولّ ٓ٘ٚ.ػ٤ِٔخ اُزله٤ن ٝاُزو٤٤ْ ٝأُوبهٗخ ٝاهٍبء اُؼطبء  رزَجت ك٢ اٍزجؼبك اُؼط

( ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء، ػ٠ِ ٓولّ اُؼطبء إٔ ٣قبٛت 7-78ثـ٘ اُ٘ظو ػٖ اُلووح ) 78-3

أُْزو١ رؾو٣و٣بً أما أهاك الارٖبٍ ثٚ ُْؤٕ ٣زؼِن ثبُؼطبء، ٝمُي ك٢ اُلزوح أُٔزلح ٓب ث٤ٖ 

 كزؼ اُؼطبءاد ٝؽز٠ اهٍبء اُؼطبء.

 رٛظ١ح اٌؼطبءاد -79

اُزؼبهل )ُغ٘خ رو٤٤ْ ٝرؾ٤َِ اُؼطبءاد ( ثٜلف أَُبػلح ك٢ رله٤ن ٝرو٤٤ْ ٝٓوبهٗخ ٣ؾن ُغٜخ  79-0

اُؼطبءاد، إٔ ٣طِت ٖٓ ٓولّ اُؼطبء ر٤ٙٞؼ ٓب عبء ثؼطبئٚ، ٝلا ٣ؼزٔل أ١ ر٤ٙٞؼ ثْؤٕ 

اُؼطبء اما ُْ ٣طِت ٜٓ٘ب . ٝ ٣غت إٔ ٣ٌٕٞ ِٛت اُز٤ٙٞؼ ٝالإعبثخ ػ٤ِٚ ٓٞصوبً رؾو٣و٣بً ، 

ول٣ْ أٝ أَُبػ ثزـ٤٤و الأٍؼبه الا اما ًبٕ مُي ُزٖؾ٤ؼ فطؤ ؽَبث٢ ٝلا ٣َٔؼ ثطِت أٝ ر

 ٖٓ "اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء". ٣30ٌزْلٚ أُْزو١ فلاٍ ػ٤ِٔخ اُزو٤٤ْ ٝكوب ُِلووح 

 اعزجبثخ اٌؼطبءاد -31

 ٣ؼزٔل هواه أُْزو١ ك٤ٔب اما ًبٕ اُؼطبء ٓٞاكوبً ُِْوٝٛ ػ٠ِ ٓؾز٣ٞبد اُؼطبء ٗلَٚ. 31-0

بء أَُزٞك٢ ُِْوٝٛ ٛٞ اُؼطبء أَُزٞك٢ ُغ٤ٔغ اُج٘ٞك ٝاُْوٝٛ ٝأُٞإلبد اُؼط 31-7

أُنًٞهح ك٢ ٝصبئن أُ٘بهٖخ كٕٝ أ١ رـ٤٤و أٝ رؾلع أٝ ؽنف عنه١. إٔ اُزـ٤٤و اٝ اُزؾلع 

 اٝ اُؾنف اُغنه١ ٛٞ اُن١:

 ؛اُؼطبء٣ئصو ثؤ٣خ ٛو٣وخ ًبٗذ ػ٠ِ ٗٞػ٤خ أٝ أكاء اَُِغ ٝاُقلٓبد أُؾلكح ك٢  )أ(

٣ؾل ثؤ٣خ ٛو٣وخ ًبٗذ، ٝثٔب لا ٣زٞاكن ٝٝصبئن أُ٘بهٖخ، ٖٓ ؽوٞم أُْزو١ أٝ  ()ة

 ٝاعجبد ٓولّ اُؼطبء؛

٣ئصو ك٢ ؽبُخ هجٍٞ أُْزو١ ُٜنا اُزؾلع اٝ اُزـ٤٤و اُغنه١ ػ٠ِ أُ٘بكَخ ٓغ  )ط(

 أُول٤ٖٓ ا٥فو٣ٖ.

ٔزولّ ثؤٕ ٣َزٞك٢ ، ٝلا ٣َٔؼ ُِ اُؼطبء٣َزجؼل اُؼطبء ٖٓ أُْزو١ اما ُْ ٣َزٞف ّوٝٛ  31-3

اُْوٝٛ ػٖ ٛو٣ن رـ٤٤و أٝ ؽنف أٝ اُزؾلع ػ٠ِ أُؼِٞٓبد أُولٓخ ثؼل عَِخ اُلزؼ اُؼ٢ِ٘ 

 ُِؼطبءاد
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 ػذَ ِطبثمخ اٌّٛاصفبد، الأخطبء ٚاٌحزف -30

ك٢ ؽبُخ اٍز٤لبء اُؼطبء ُِْوٝٛ الأٍب٤ٍخ أُطِٞثخ، رَزط٤غ عٜخ اُزؼبهل )ُغ٘خ رو٤٤ْ ٝرؾ٤َِ  30-0

اُؼطبءاد ( إٔ رطِت ٖٓ ٓولّ اُؼطبء إٔ ٣َِْ أُؼِٞٓبد أٝ اُٞصبئن اُٚوٝه٣خ، فلاٍ كزوح 

ى٤٘ٓخ ٓؼوُٞخ ُزؼل٣َ اُ٘ٞاهٔ اُز٢ لا رزؼِن ثبُٔبكح الأٍب٤ٍخ ٝأُزؼِوخ ثؤؿواٗ اُزٞص٤ن. 

نٙ اُ٘ٞاهٔ أٝ اُؾنف ٣غت إٔ لا رزؼِن ثؤ١ ٌَّ ٖٓ الأٌّبٍ ثبلأٍؼبه أُنًٞهح ك٢ ٛ

 . ػطبئٚاُؼطبء . ٝ ٣ئك١ ػلّ رٌٖٔ ٓولّ اُؼطبء ٖٓ ر٤َِْ أُؼِٞٓبد أُطِٞثخ ا٠ُ اٍزجؼبك 

اما اٍزٞك٠ اُؼطبء ع٤ٔغ اُْوٝٛ، ٣ؾن ُِْٔزو١ رٖؾ٤ؼ أ٣خ أفطبء ؽَبث٤خ ؽَت اُْوٝٛ  31-7

 الأر٤خ:

اما ًبٕ ٛ٘بى رؼبهٗ ث٤ٖ ٝؽلح اَُؼو ٝث٤ٖ أُغٔٞع الاعٔب٢ُ ُِج٘ٞك اُن١ ٣٘زظ  )أ(

ػٖ ٙوة ٝؽلح اَُؼو ثب٤ٌُٔبد ، رؼزٔل ٝؽلح اَُؼو ٣ٖٝؾؼ أُغٔٞع، الا اما 

هأد ُغ٘خ رؾ٤َِ اُؼطبءاد إٔ ٛ٘بى فطؤً ك٢ اُؼلآخ اُؼْو٣خ ُٞؽلح اَُؼو ٣ؾزَت 

 ػ٘لٛب أُغٔٞع الاعٔب٢ُ ٝرٖؾؼ ٝؽلح اَُؼو.

اما ًبٕ ٛ٘بى فطؤ ك٢ ٗبرظ ػ٤ِٔبد عٔغ أُجبُؾ الإعٔب٤ُخ ٌَُ ث٘ل رؼزٔل ٛنٙ أُجبُؾ  )ة(

 الإعٔب٤ُخ ٣ٖٝؾؼ أُغٔٞع.

اما ًبٕ ٛ٘بى رؼبهٗ ث٤ٖ أٌُِبد ٝالأههبّ ك٢ رؾل٣ل أُجبُؾ رؼزٔل أُجبُؾ أُنًٞهح  )ط(

رؼزٔل اُو٤ٔخ اُوه٤ٔخ  ػ٘ل مُيًزبثخ، الا اما ًبٕ أُجِؾ أُنًٞه ٓزؼِوبً ثقطؤ ؽَبث٢. 

 اُلوور٤ٖ اُضب٣ٞٗخ )أ( ٝ )ة( اػلاٙ . ثٔٞعت ٝكوب ُلاؽٌبّ

اما ُْ ٣ٞاكن ٓولّ اُؼطبء اُلبئي ػ٠ِ اُزٖؾ٤ؾبد اُز٢ رغو٣ٜب عٜخ اُزؼبهل )ُغ٘خ رو٤٤ْ  30-4

 ٝرؾ٤َِ اُؼطبءاد(، ٣لول اُؼوٗ أ٤ِٛزٚ، ٝ ٣ٖبكه ٙٔبٕ اُؼطبء اُقبٓ ثٚ.

 

 اداٌزذل١ك الأٌٟٚ ٌٍؼطبء -32

روّٞ عٜخ اُزؼبهل )ُغ٘خ رو٤٤ْ ٝرؾ٤َِ اُؼطبءاد ( ثزله٤ن اُؼطبءاد ُِزؤًل إٔ ع٤ٔغ أَُز٘لاد  37-0

ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء ٓٞعٞكح، ُِٝزؤًل ٖٓ اًزٔبٍ  00ٝاُٞصبئن أُطِٞثخ ك٢ اُلووح 

 أُؼِٞٓبد أُٞعٞكح ك٢ اُٞصبئن أَُِٔخ.

ٝرؾ٤َِ اُؼطبءاد( إٔ رئًل اٍزلآٜب ُِٔؼِٞٓبد ٣غت ػ٠ِ عٜخ اُزؼبهل )ُغ٘خ رو٤٤ْ  37-7

 ٝأَُز٘لاد الأر٤خ:

 ( ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء.0-07اُؼطبء، ٝكوب ُِلووح ) ٤ٕـخ )أ( 

 ( ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء.7-07علٍٝ الأٍؼبه ٝكوب ُِلووح ) )ة(
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ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء، اما ًبٕ اُٚٔبٕ  70ٝكوب ُِلووح  اُؼطبءٙٔبٕ  )ط(

 ٓطِٞثبً.

 َٓزجؼلاً. اُؼطبءاما ُْ رزٞكو أ١ ٖٓ ٛنٙ أُؼِٞٓبد أٝ أَُز٘لاد ٣ؼزجو 

 رذل١ك اٌششٚغ ٚاٌجٕٛد، ٚاٌزم١١ُ اٌفٕٟ -33

اُْوٝٛ ٝاُج٘ٞك روّٞ عٜخ اُزؼبهل )ُغ٘خ رو٤٤ْ ٝرؾ٤َِ اُؼطبءاد( ثزله٤ن اُؼطبء ُززؤًل ٖٓ إ  33-0

أُؾلكح ك٢ ّوٝٛ اُؼول اُؼبٓخ ٝاُقبٕخ هل رْ هجُٜٞب ٖٓ أُزولّ كٕٝ أ٣خ رؾلظبد أٝ 

 رـ٤٤واد عنه٣خ.

روّٞ عٜخ اُزؼبهل) ُغ٘خ رو٤٤ْ ٝرؾ٤َِ اُؼطبءاد( رو٤٤ْ اُغٞاٗت اُل٤٘خ ُِؼطبء أُولّ ٝكوبُِٔبكح  33-7

غ أُزطِجبد أُؾلكح ك٢ اُغيء ( ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء، ُِزؤًل ٖٓ إٔ ع08٤ٔ) 

 اَُبكً )علٍٝ أُزطِجبد( ٓٞعٞكح كٕٝ أ٣خ رؾلظبد أٝ رـ٤٤واد ٓبك٣خ.

اما هوهد عٜخ اُزؼبهل )ُغ٘خ رو٤٤ْ ٝرؾ٤َِ اُؼطبءاد( ثؼل رله٤ن اُْوٝٛ ٝاُج٘ٞك ٝاُزو٤٤ْ  33-3

ُؼطبءاد، ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ ا 31اُل٢٘ إٔ اُؼطبء لا ٣َزٞك٢ اُْوٝٛ أُطِٞثخ ثبُلووح 

 .٣ؼزجو اُؼطبء َٓزجؼلاً 

 اٌزغ١١ش اٌٝ ػٍّخ ِٛحذح -34

لاؿواٗ أُلبِٙخ ٝاُزو٤٤ْ ، ػ٠ِ عٜخ اُزؼبهل )ُغ٘خ رو٤٤ْ ٝرؾ٤َِ اُؼطبءاد ( رؾ٣َٞ   34-0

اُؼٔلاد ُٔجبُؾ اُؼطبءاد أُقزِلخ ا٠ُ اُؼِٔخ أُؾلكح ك٢ ٝههخ ث٤بٗبد ُجؼطبء ثبػزٔبك َٗجخ 

 أُوًي١ ثبُزبه٣ـ اُن١ رؾلكٙ "ٝههخ ث٤بٕ اُؼطبء" ُزِي اُؼِٔخ.اُزؾ٣َٞ اُٖبكهح ٖٓ اُج٘ي 

 ٘بِش الافع١ٍخ ٌّمذِٟ اٌؼطبءاد اٌّح١١ٍٓ -35

لا ٣زْ اػزٔبك ٛبِٓ ُلأك٤ِٚخ ُِؼطبءاد أُولٓخ ٖٓ هجَ ٓول٢ٓ اُؼطبءاد أُؾ٤٤ِٖ ، ٓب ُْ  35-0

اُو٤ٔخ أُؾلكح ُِٜبِٓ ك٢ ٝههخ ٣٘ٔ ػ٠ِ مُي ك٢ ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء، ٝ ػ٘ل ماى ٣زْ الأّبهح ا٠ُ 

 ث٤بٗبد اُؼطبء.

 رم١١ُ اٌؼطبءاد -36

٣غت إٔ روّٞ عٜخ اُزؼبهل )ُغ٘خ رو٤٤ْ ٝرؾ٤َِ اُؼطبءاد ( ثزو٤٤ْ ع٤ٔغ اُؼطبءاد اُز٢ ِٕٝذ  36-0

 ا٠ُ ٛنٙ أُوؽِخ ُززؤًل ٖٓ إٔ ٜٓٚٔٞٗب ٣َزٞك٢ اُْوٝٛ أُطِٞثخ.

َ اُؼطبءاد ( ك٢ رو٤٤ْ اُؼطبءاد ع٤ٔغ اُؼٞآَ رَزقلّ عٜخ اُزؼبهل )ُغ٘خ رو٤٤ْ ٝرؾ٤ِ 36-7

ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء، ٝلا ٣َٔؼ  36ٝالأٍب٤ُت ٝأُؼب٤٣و أُؾلكح ك٢ اُلووح 

 ثبٍزقلاّ أ٣خ أٍب٤ُت أٝ ٓؼب٤٣و أفوٟ.

ػ٘ل رو٤٤ْ اُؼطبء، ػ٠ِ عٜخ اُزؼبهل )ُغ٘خ رو٤٤ْ ٝرؾ٤َِ اُؼطبءاد( إٔ رؤفن ثؼ٤ٖ الاػزجبه ٓب  36-3

 ٣ؤر٢:
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 (؛04ٍؼو اُؼطبء أُولّ ٝكوب ُِٔبكح )  )أ(

( ٖٓ 3-30رؼل٣َ الأٍؼبه لأؿواٗ رٖؾ٤ؼ الأفطبء اُؾَبث٤خ ٝكوب ُِلووح ) )ة(

 اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء.

(  ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد 4-04رؼل٣َ الأٍؼبه اُ٘بعْ ػٖ اُؾَٞٓبد أُولٓخ ٝكوب ُِلووح ) )ط(

 ُٔول٢ٓ اُؼطبء؛

 

اُزؼل٣لاد اُ٘بعٔخ ػٖ رطج٤ن ٓؼب٤٣و اُزو٤٤ْ أُؾلكح ك٢ اُغيء اُضبُش ٖٓ ٝههخ  )ك(

 ث٤بٗبد اُؼطبء )اُزو٤٤ْ ٝٓؼب٤٣و اُزؤ٤َٛ(. 

٣غت إٔ ٣َْٔ رو٤٤ْ عٜخ اُزؼبهل )ُغ٘خ رو٤٤ْ ٝرؾ٤َِ اُؼطبءاد ( ُِؼطبء ، ػٞآَ أفوٟ ؿ٤و  36-4

ء. ٛنٙ اُؼٞآَ هل رٌٕٞ ٓزؼِوخ ( ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطب04الأٍؼبه ٝكوب ُِٔبكح ) 

ثٖلبد ٝأكاء ّٝوٝٛ ّواء اَُِغ ٝاُقلٓبد. إ رؤص٤و ٛنٙ اُؼٞآَ، إ ٝعلد، ٣غت إٔ 

٣ٞٙؼ ك٢ اُْوٝٛ أُب٤ُخ ُز٤ََٜ ػ٤ِٔخ أُوبهٗخ ث٤ٖ اُؼطبءاد، الا اما مًو ؿ٤و مُي ك٢ 

ُقبٕخ ثبُٔلبِٙخ ٢ٛ اُغيء اُضبُش )ٓؼب٤٣و اُزو٤٤ْ ٝاُزؤ٤َٛ( إ الا٤ُخ ٝأُؼب٤٣و ٝالاٌٍ ا

 ك( .-3-36رِي  أُْبه ا٤ُٜب ثبُج٘ل )

اما ٝهكد ك٢ ٝصبئن أُ٘بهٖخ الاؽو٤خ ك٢ اُزغيئخ ٝأَُبػ ُٔولّ اُؼطبء ثزول٣ْ اٍؼبهٙ    36-5

ُوبئٔخ )اُغيء( اٝاًضو ٖٓ اُوٞائْ ) الأعياء( أٌُٞٗخ ُِٔ٘بهٖخ  اُؼبٓخ ا٤ُ٘ٛٞخ ك٤ؾن 

ٝرؼزٔل ػ٘ل مُي ٓؼب٤٣و رو٤٤ْ ٝٓوبهٗٚ اُؼطبءاد أُْبه  ُِْٔزو١ اُزؼبهل ٓغ اًضو ٖٓ ٓغٜي

 ا٤ُٜب ك٢ اُلَٖ اُضبُش.

 

 

 

 ِمبسٔخ اٌؼطبءاد -73

ػ٠ِ عٜخ اُزؼبهل )ُغ٘خ رو٤٤ْ ٝرؾ٤َِ اُؼطبءاد( إٔ روبهٕ ث٤ٖ ٕٓٚٔٞ ع٤ٔغ اُؼطبءاد  

كاه٣ب ( أَُزٞك٤خ ُِْوٝٛ ُززٌٖٔ ٖٓ رؾل٣ل اُؼطبء الاهَ ٍؼواً ) أَُزغ٤ت ٓب٤ُب ٝ ك٤٘ب ٝا

 ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء. 36ٝكوب ُِلووح 
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 زأ١ً٘ اٌلاحك ٌّمذِٟ اٌؼطبءاٌ -83

ػ٠ِ عٜخ اُزؼبهل )ُغ٘خ رو٤٤ْ ٝرؾ٤َِ اُؼطبءاد ( إٔ رووه ثؼل افز٤به اُؼطبء الاهَ ًِلخ  38-0

ثٖٞهح )ٝأَُزغ٤ت ٓب٤ُب ٝ ك٤٘ب ٝاكاه٣ب( ك٤ٔب اما ًبٕ ٓولّ اُؼطبء ٓئٛلاً ُز٘ل٤ن اُؼول 

 ٓو٤ٙخ.

٣ٖله ٛنا اُوواه ثؼل رله٤ن ٝٓواعؼخ ع٤ٔغ اُللائَ أُٞصوخ ُٔئٛلاد ٓولّ اُؼطبء ٝكوب   38-7

 ٖٓ "اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء". 07ُِلووح  

(، ٣ؼزجو اُزؤ٤َٛ اُلاؽن ُٔولّ اُؼطبء اُلبئي ّوٛب 7-38( ، )0-38ك٢ ٙٞء اُلوور٤ٖ)  38-3

ّ اٍز٤لبئٚ ُْوٝٛ اُزب٤َٛ أُْبه ا٤ُٜب اػلاٙ ٣زْ اٍزجؼبكٙ اُؼطبء ٝك٢ ؽبُخ ػل لاحبٌخاٍب٤ٍب 

 ٝكهاٍخ اُؼطبء الاهَ ًِلخ اُن١ ٤ِ٣ٚ.

 حك اٌّشزشٞ فٟ سفط أٚ لجٛي أٞ ػطبء -39

ُِْٔزو١ اُؾن ثوك٘ أٝ هجٍٞ أ١ ػطبء، ًٔب إٔ ُٚ اُؾن ثبُـبء أُ٘بهٖخ ٝهك٘ ع٤ٔغ  39-0

كٕٝ رؾَٔ أ٣خ َٓئ٤ُٝخ هب٤ٗٞٗخ رغبٙ اُؼطبءاد أُولٓخ ك٢ أ١ ٝهذ هجَ اؽبُخ اُؼول، 

 أُول٤ٖٓ.

 احبٌخ اٌؼطبء ٚ.

 ِؼب١٠ش الاحبٌخ -41

اُؼطبء ػ٠ِ ٓولّ اُؼطبء الاهَ ًِلخ ٝأَُزٞك٢ ُِْوٝٛ اُٞاهكح ك٢ اُؼطبء ًبكخ ٝثؼل  ٠حبي 41-0

 اُزبًل ٖٓ أ٤ِٛزٚ ٝهلهارٚ ػ٠ِ ر٘ل٤ن اُؼول ثبكَٚ ٕٞهح ٌٓٔ٘ٚ.

 اٌى١ّبد ٚلذ إحبٌخ اٌؼطبءحك اٌّشزشٞ فٟ رغ١١ش  -41

اُؼطبء ثؾن رـ٤٤و ا٤ٌُٔبد أُؾلكح اُلَٖ اَُبكً )علٍٝ  احبٌخ٣ؾزلع أُْزو١ ػ٘ل  41-1

أُزطِجبد(، ٍٞاء ثبُي٣بكح أٝ اُ٘وٖبٕ، ػ٠ِ إٔ لا ٣زغبٝى اُزـ٤٤و اَُ٘ت أُؾلكح ك٢ ٝههخ 

ح ك٢ ٝصبئن ث٤بٗبد اُؼطبء، ٝكٕٝ أ١ رـ٤٤و ك٢ ٝؽلح اَُؼو أٝ أ٣خ ّوٝٛ أفوٟ ٓنًٞه

 أُ٘بهٖخ.

 اٌزج١ٍغ ثئحبٌخ اٌؼطبء -42

ػ٠ِ أُْزو١ هجَ اٗزٜبء كزوح ٗلبم٣خ اُؼطبء إ ٣جِؾ ٓولّ اُؼطبء اُلبئي رؾو٣و٣بً ثبٗٚ هل رْ  47-0

 هجٍٞ ػطبئٚ.

ثٔغوك ٕلٝه ًزبة اُوجٍٞ ُٔولّ اُؼطبء اُلبئي، ػ٠ِ أُْزو١ اّؼبه ٓول٢ٓ اُؼطبءاد ؿ٤و  47-7

لآْٜ ثَجت ػلّ كٞىْٛ ٝاٛلام ٙٔبٕ اُؼطبء أُولٓخ ْٜٓ٘ ػلا ٓبٖٗذ اُلبئي٣ٖ ثنُي ٝاػ

 ( لاؽوب. .5-47ػ٤ِٚ اُلووح )
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ًنُي ؽبٍ ٕلٝه ًزبة اُوجٍٞ، ػ٠ِ أُْزو١ ْٗو ٗزبئظ اُزؾ٤َِ ُِؼطبءاد ك٢ ٓٞهؼٚ  47-3

 الاٌُزو٢ٗٝ ٓزٚٔ٘خ ٓب ٣ؤر٢:

 ْ.ا. أٍبء ٓول٢ٓ اُؼطبءاد اُن٣ٖ ٍبٛٔٞا ثزول٣ْ ػطبءارٜ       

 ة. ٓجبُؾ اُؼطبءاد ًٔب هوئذ ػ٘ل كزؼ اُؼطبءاد.       

 ط. أٍبء ٓول٢ٓ اُؼطبءاد ٝٓجبُؾ ػطبءارْٜ ثؼل اُزؾ٤َِ.       

 ك. أٍبء ٓول٢ٓ اُؼطبءاد أَُزجؼلح ٝ اٍجبة الاٍزجؼبك.       

ُؼَٔ ٛـ. اٍْ ٓولّ اُؼطبء اُلبئي ٝٓجِؾ ػطبئٚ ٝٓلح اُز٘ل٤ن اٙبكخ ا٠ُ فلإخ ُٕٞق ا       

 أٍُْٔٞ ثبُؼول .

 ٣ؼزجو فطبة هجٍٞ اُؼطبء ػولا ِٓيٓب ُؾ٤ٖ رٞه٤غ اُؼول اُو٢ٍٔ.    47-4

( ٝرٞه٤ؼٚ ُِؼول ، 44ُؾ٤ٖ رول٣ْ ٓولّ اُؼطبء اُلبئي ُٚٔبٕ ؽَٖ الاكاء ثٔٞعت أُبكح )      47-5

اُضب٤ٗخ ٝ ٣وّٞ أُْزو١ ثبلاؽزلبظ ثٚٔبٕ اُؼطبء ُٔول٢ٓ اُؼطبءاد أُوّؾ٤ٖ ثبُٔورجز٤ٖ 

 اُضبُضخ.

 رٛل١غ اٌؼمذ -43

ثؼل اهٍبٍ "فطبة هجٍٞ اُؼطبء" ٓجبّوحً  ٣غت ػ٠ِ أُْزو١ إٔ ٣وٍَ ُٔولّ اُؼطبء  43-0

 ٤ٕـخ اُؼول اُو٤ٍٔخ ّٝوٝٛ اُؼول اُقبٕخ. 

( ٣ٞٓبً 79أٝ رَؼخ ٝػْوٕٝ )( ٣ٞٓبً 04ػ٠ِ ٓولّ اُؼطبء اُلبئي ٝ فلاٍ ٓلح لا ري٣ل ػٖ ) 43-7

ٖٓ ربه٣ـ  اٍزلاّ ًزبثبُوجٍٞ  اٝ ثؼل اٗزٜبء كزوح اُطؼٖ  إٔ ٣ٞهغ ٤ٕـخ اُؼول   ٗناهٓزٚٔ٘خ ٓلح الإ

ٝثقلاكٚ  ٣ٝضجذ ربه٣قٚ ٣ٝؼ٤لٙ  ا٠ُ أُْزو١ ٓب ُْ ٣٘ٔ ػ٠ِ فلاف مُي ك٢ ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء

 ٣زؾَٔ أُغٜي ا٥صبه اُوب٤ٗٞٗخ أُٖ٘ٞٓ ػ٤ِٜب ك٢ رؼ٤ِٔبد ر٘ل٤ن اُؼوٞك اُؾ٤ٌٓٞخ اُ٘بكنح.

( ٖٓ رؼ٤ِٔبد ا٠ُ ٓول٢ٓ اُؼطبءاد أُْبه ا٤ُٜب 7-43اٙبكخ ا٠ُ ٓب ٖٗذ ػ٤ِٚ اُلووح )  43-3

اػلاٙ ، اما ُْ ٣زْ رٞه٤غ اُؼول ثَجت ٣ؼٞك ا٠ُ ٓؼٞهبد فبٕخ ثبُْٔزو١ اٝ ثِل أُْزو١ كلا 

٣ٌٕٞ ٓولّ اُؼطبء ِٓيٓبً ثؼطبئٚ ًنُي ك٢ ؽبُخ ظٜٞه ٓضَ ٛنٙ أُؼٞهبد ثزؼ٤ِٔبد ٕبكهح 

ل رغ٤ٜي أُٞاك اٝ اَُِغ اٝ الاٗظٔخ اٝ اُقلٓبد كلا ٣ٌٕٞ ٓولّ اُؼطبء ِٓيٓبً ثؼطبئٚ ٖٓ ثِ

 ا٣ٚبً . 

ػ٠ِ ٓولّ اُؼطبء ػ٘ل اُزولّ ثطِت اػلبئٚ ٖٓ اُزيآبرٚ إ ٣ضجذ ٣ٝو٘غ أُْزو١ ثبٕ ػلّ رٞه٤غ          

ٞعت ّوٝٛ اُؼول اُؼول ُْ ٣ٌٖ ثَجت اٛٔبُٚ اٝ افلاُٚ ك٢ اٗغبى ا٣خ َٓبئَ ٤ٌِّخ ٓطِٞثخ ثٔ

اُؼبٓخ ٝاٗٚ هل رولّ ثطِت اُؾٍٖٞ ػ٠ِ الاعبىاد ٝاُزق٣ٞلاد اُٚوٝه٣خ ُزٖل٣و أُٞاك اٝ 

 اَُِغ اٝ الاٗظٔخ اٝ اُقلٓبد .  
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 ظّبْ حغٓ الاداء -44

ػ٠ِ ٓولّ اُؼطبء اما ًبٕ ٓطِٞثبً ثٔٞعت اُْوٝٛ اُؼبٓخ ٝاُقبٕخ ُِؼول ، إٔ ٣ئٖٓ فلاٍ  44-0

ؼطبء ثٜٚٔ٘ب ٓلح الاٗناه  ٙٔبٕ ؽَٖ الاكاء ، ٓب ُْ ٣٘ٔ ػ٠ِ ٣ٞٓبً ٖٓ اهٍبء اُ 79

فلاف مُي ك٢ ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء. ٝػ٤ِٚ إٔ ٣َزقلّ ٗٔٞمط ٙٔبٕ ؽَٖ الاكاء أُٞعٞك 

ك٢ اُلَٖ اُزبٍغ )ٗٔبمط اُؼول(، أٝ أ١ ٗٔٞمط آفو ٓوجٍٞ ٖٓ أُْزو١. ٣زؼ٤ٖ ػ٠ِ 

اُلبئي ثبُؼطبء ٝ اٛلام ٙٔبٗبرْٜ ثؾَت ثبٍْ أُولّ  اُؼطبءادأُْزو١ اثلاؽ ع٤ٔغ ٓول٢ٓ 

 ( ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء.4-70اُلووح )

٣ؼزجو افلبم ٓولّ اُؼطبء اُلبئي ك٢ رول٣ْ ٙٔبٕ ؽَٖ الاكاء أٝ رٞه٤غ اُؼول ٍججبً ًبك٤بً لإُـبء  44-7

الإهٍبء ٖٝٓبكهح ٙٔبٕ اُؼطبء. ٝك٢ ٛنٙ اُؾبُخ ٣ؾن ُِْٔزو١ إٔ ٣و٢ٍ اُؼطبء ػ٠ِ 

ُؼطبء اُن١ ٤ِ٣ٚ ٝأَُزٞك٢ ُغ٤ٔؼبُْوٝٛ أُطِٞثخ ٣َٝزط٤غ ر٘ل٤ن ث٘ٞك اُؼول ثؤكَٚ ٓولّ ا

ٕٞهح ٌٓٔ٘خ. ُِْٝٔزو١ ارقبم الاعواهاد اُلاىٓخ ُزؾ٤َٔ اُ٘ؤًَ اُلوم ث٤ٖ ٍؼو١ 

 اُؼطبء٣ٖ .

 

 

 اٌمغُ اٌثبٟٔ: ٚسلخ ث١بٔبد اٌؼطبء

رٌَٔ اُج٤بٗبد الأر٤خ اُقبٕخ ثبَُِغ أُواك رغ٤ٜيٛب ٝرِؾن ٝرؼلٍ اُْوٝٛ اُٞاهكح ك٢ اُزؼ٤ِٔبد 

 ُٔول٢ٓ اُؼطبء . ٝ ك٢ ؽبُخ ٝعٞك أ١ رؼبهٗ رؼزٔل اُٖ٘ٞٓ أُٞعٞكح ك٢ ٛنٙ اُج٤بٗبد.  

ههْ اُلووح ك٢ اُزؼ٤ِٔبد 

 ُٔول٢ٓ اُؼطبء

 

 ػبَ –أ 

 ّوًخ ٖٓبك٢ اُغ٘ٞةاٍْ أُْزو١:  0-0

 فبهع٤خ 377/7107اٍْ ٝههْ أُ٘بهٖخ:  0-0
                 الاحتٌاطٌة المواد مع(  ITEM 124)  كاملة طرد مركزي مضخات

 أُٞاىٗخ اُزْـ٤ِ٤خ : ٖٓله اُز٣َٞٔ  7

 مع(  ITEM 124)  كاملة طرد مركزي مضخات )التشغٌلٌة(:أسم ورقم االمشروع فً الموازنة الفدرالٌة 7-0

              الاحتٌاطٌة المواد

 فبهع٤خ  377/7107

رٞعل لائؾخ ثؤٍٔبء اُْوًبد ؿ٤و أُئِٛخ أٝ أُٔ٘ٞػخ ٖٓ اُؼَٔ ُلٟ ٝىاهح  4-3

 http://www.mop.gov.iqاُزقط٤ٜ  / كائوح اُؼوٞك اُؼبٓخ اُؾ٤ٌٓٞخ 
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 أُِٞٛخاُلٍٝ   5-0

 ( الاِش٠ى١خ اٌّزحذح اٌٛلا٠بد،  ا١ٌبثبْ،  اٌّب١ٔب،  ا٠طب١ٌب،أٌج١ه،فشٔغب،اٌّزحذح اٌٍّّىخ) 

 ثِل أُْ٘بء : ٛٞ اُجِل اُن١ رْ ك٤ٚ ر٤ٖ٘غ أُٞاك    5-3

 ة. ِحز٠ٛبد ٚثبئك اٌؼطبء 

 لغرض توضٌح اهداف العطاء فقط , عنوان المشتري هو:  7-0

 لغُ اٌؼمٛد ٚاٌّشزش٠بد -ثٕب٠خ ا١ٌٙئبد -ششوخ ِصبفٟ اٌجٕٛة: ا٠ُ

 اٌشؼ١جخ:ػ٘ٞإ

 اٌجصشحِحبفظخ  : أُل٣٘خ

 contracts@src.gov.iq: البرٌدالالكترونً

٣غت إ رولّ الاٍزلَبهاد ؽٍٞ ٝصبئن اُؼطبء ا٠ُ كٝائو ػوٞك أُْزو١ ك٢ ٓٞػل  7-0

 عجؼخ ا٠بَ لجً ربس٠خ اٌغٍك: اهٖبٙ

 

 ج. إػذاد اٌؼطبء 

 الا٤ٌِٗي٣خ / ُـخ اُؼطبء: اُؼوث٤خ  01-0

 ٣غت ػ٠ِ ٓولّ اُؼطبء إٔ ٣ولّ اُٞصبئن الإٙبك٤خ الأر٤خ: )ػ( 00-0

 للمجهزٌن المحلٌٌن. رسالة إعفاء ضرٌبً من الهٌئة العامة للضرائب -

 شهادة تأسٌس مصدقة من السفارة العراقٌة للمجهزٌن الاجانب .  -

تكون نافذة وقت هوٌة ؼرفة تجارة والأوراق الثبوتٌة للمدٌر المفوض للمجهزٌن المحلٌٌن فقط   -

 .تقدٌم العطاء

وصل شراء المناقصة   -  

 اُؼطبءاد اُجل٣ِخ "لا ٣َٔؼ ثٜب  . 03-0

  ٣7101ؼزٔل الإلاه الاف٤و أُؼٍٔٞ ثٚ ُلاٌٗٞروّ   04-5

 ُِزؼل٣َ  ؿ٤و هبثِخ ػٕذ رٕف١ز  اٌؼمذرٌٕٞ اٍؼبه اُؼطبء أُولٓخ ٖٓ ٓولّ اُؼطبء  04-6

٣غت إ لا روَ اُج٘ٞك أَُؼوح ك٢ ًَ هبئٔخ )عيء( ٓزقٖٖخ ٖٓ هٞائْ اُؼطبء  04-7

 % ٖٓ ٓغٔٞع اُج٘ٞك أٌُٞٗٚ ُزِي اُوبئٔخ. ( 011اُز٘بك٢َ ا٢ُ٘ٛٞ ػٖ )   

mailto:contracts@src.gov.iqا
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(% ٖٓ ا٤ٌُٔبد أُئّوح اىاء ًَ ث٘ل   ٣011غت إ ٣ٌٕٞ اَُؼو ٗبكنا ثَ٘جخ )    

 ٖٓ ث٘ٞك أٌُٞٗٚ ُزِي اُوٞائْ.

 اُل٣٘به اُؼواه٢ / اُلٝلاه الآو٢ٌ٣ / ا٤ُٞهٝ :  رٌٕٞ الاٍؼبه ثبُؼِٔخ الأر٤خ   05-0

 اُـ٤به[اُلزوح اُي٤٘ٓخ أُزٞهغ إٔ رؼَٔ ك٤ٜب اَُِغ ]ثٜلف رٞك٤و هطغ  08-3

 لا رٕطجك

 ٓطِٞةؿ٤و : اٌّجٙض رق٣َٞ اُغٜخ أُٖ٘ؼخ ُٔولّ اُؼطبء )أ ( 09-0

 غ١ش ِطٍٛثخفلٓبد ٓبثؼل اُج٤غ   )ة( 09-0

 ِٓ ربس٠خ اٌغٍك  ٠ِٛب    121ِذح ٔفبر اٌؼطبء  71-0

ك٢ اُؼوٞك اُز٢ لا ٣َٔؼ ك٤ٜب ثٔواعؼخ ٝرؼل٣َ الاٍؼبه ، ٝك٢ ؽبُخ ربفو ٕلٝه   71-3

( ٣ٞٓب ػ٠ِ ربه٣ـ ٗلبم اُؼطبء الاثزلائ٢ كززْ  04هواه الاؽبُخ كزوح ري٣ل ػٖ )

 لا ٠ٕطجك ٓواعؼخ ٝرؼل٣َ الاٍؼبه . 

 ِطٍٛة :ٙٔبٕ اُؼطبء  70-0

 ٍٝجؼٔبئخ كٝلاه كوٜالاف  اهثؼخ $٣:4711غت إٔ ٣ٌٕٞ ٓجِؾ ٙٔبٕ اُؼطبء  70-7

خطاب ضمان  أو)صك مصدق  أولٌةتقدٌم تأمٌنات ٌكون ضمان العطاء على شكل  )أ( و )ب( 12-1

لا تقل مدة  إنرقم واسم المناقصة على  إلىفٌها  الإشارةولأمر شركتنا وٌتضمن اوسفتجة(

لدى  معتمدعن طرٌق مصرؾ عراقً تأرٌخ انتهاء نفاذ العطاءمن ( ٌوما 82نفاذٌته عن )

 .البنك المركزي العراقً 

ب١ ٖٓ الاػٔبٍ أُنًٞهح ك٢ اُج٘ل٣ٖ )أ( اٝ) ة( ٖٓ ٛنٙ ثك٢ ؽبُخ ه٤بّ ٓولّ اُؼطبء   70-7

اُلووح كِِْٔزو١ اُؾن ك٢ اػلإ ػلّ ا٤ِٛخ ٓولّ اُؼطبء ٝرؼ٤ِن ْٓبهًزٚ ك٢ 

 .  صلاس ٍ٘ٞاد ُٔلحأُ٘بهٖبد 

 CDاص٘بٕ ٓغ َٗقخ ػ٠ِ هوٓ اٙبكخ ا٠ُ إَ اُؼطبء ٣ٌٕٞ ػلك اَُ٘ـ  77-0

 د. رغ١ٍُ ٚفزح اٌؼطبءاد 

 لا ٣ؾن ُِٔزول٤ٖٓ ر٤َِْ ػطبءارْٜ ػجو اُجو٣ل الإٌُزو٢ٗٝ. ) أ ( 73-0

 لا ر٘طجن  )ة( 73-0

 

 )ط( 73-7

 ٣غت إٔ رؾَٔ أُـِلبد اُلاف٤ِخ ٝاُقبهع٤خ اُؼلآبد الإٙبك٤خ اُقبٕخ

 اعُ/اٌؼطبء ٚربس٠خ سلُ/اٌؼطبء ٔٛع/ إٌّبلصخ ِٛاصفبد/إٌّبلصخ ٚسلُ اعُ)

 ِصبفٟ ششوخ إٌٝ ِؼْٕٛ( اٌششوخ ٚخزُ ٚرٛل١ؼٗ اٌششوخ ِخٛي ٚاعُ اٌششوخ

 اٌجٕٛة



 29 

 

 لأغراض تسلٌم العطاء, عنوان المشتري هو: 74-0

 ششوخػبِخ/اٌجٕٛة ِصبفٟ ششوخ: ا٠ُ

 اٌؼشاق جّٙٛس٠خ/اٌجصشحِحبفظخ /اٌشؼ١جخ: اُؼ٘ٞإ

 اٌخبسج١خ اٌؼطبءاد ٚفزح غشفخاعزلاَالاعزؼلاِبد اٌشئ١غ١خ/: ههٔبُطبثوٞاُـوكخ

 اٌجصشحِحبفظخ  :أُل٣٘خ

 2117 رشش٠ٓ الأٚي    17  :ٛٞ إٌّبلصخ ٌغٍك إٌٙبئٟ اٌّٛػذ
 .المحلً البصرة بتوقٌت ظهرا عشر الثانٌة الساعة :الوقت

 الأتٌٌن:ٌتم فتح العطاء فً المكان والزمان  77-0

 العراقجمهورٌة/البصرةمحافظة /الشعٌبة:  اُؼ٘ٞإ

 اٌخبسج١خ اٌؼطبءاد ٚفزح اعزلاَ غشفخ الاعزؼلاِبد اٌشئ١غ١خ/: ههٔبُطبثوٞاُـوكخ

 الشعٌبةالشارع: 
 اٌجصشحِحبفظخ أُل٣٘خ: 

 2117   رشش٠ٓ الأٚي 17:  اُزبه٣ـ
 .ٌلٌه الذي أوالٌوم المحلً البصرة بتوقٌت الظهر بعد الواحدة الساعةالوقت: 

 لا رٕطجك  77-0

 اٌزم١١ُ ِٚمبسٔخ اٌؼطبءاد -٘ـ 

 اُلٝلاه الآو٢ٌ٣ الاٍؼبه أُولٓخ ثؼٔلاد افوٟ رؾٍٞ ا٠ُ ٓب٣ؼبكُٜب ٖٓ   34-0

 ْٗوح اُج٘ي أُوًي١ اُؼواه٢ ٖٓله رؾ٣َٞ اُؼِٔخ 

 ٣ّٞ كزؼ اُؼطبءاد ربه٣ـ ٍؼو اُزؾ٣َٞ  

ٖٓ رؼ٤ِٔبد  00ٝؽَت ٙٞاثٜ ههْ  ًؼبَٓ ك٢ رؾ٤َِ اُؼطبءاد ٣ؼزٔلٛبِٓ الأك٤ِٚخ أُؾ٤ِخ 0.35

 7104َُ٘خ  7ر٘ل٤ن اُؼوٞك اُؾ٤ٌٓٞخههْ 

 (اُج٘ٞك٣زْ اُزو٤٤ْ ٝأُوبهٗخ ػ٠ِ اٍبً) ) أ ( 36-3

٣زْ رو٤٤ْ اُؼطبءاد ٝٓوبهٗزٜب ػ٠ِ اٍبً ٓغب٤ٓغ اُلوواد ) اُج٘ٞك( ٝاما ٝهك ك٢ 

ؿ٤و َٓؼوح ك٤زْ اػزجبه ٍؼوٛب ٓـط٠ علٍٝ الاٍؼبه لاؽل ٓول٢ٓ اُؼطبءاد كووح 

ٖٙٔ اٍؼبه ثو٤خ اُلوواد الافوٟ ك٢ اُج٘ل. ًٔب ك٢ ؽبُخ ػلّ اكهاط اؽل اُلوواد 

ك٢ علٍٝ الاٍؼبه لاؽل اُؼطبءاد أَُزغ٤جخ ٍٞف ٣زْ افن ٓؼلٍ ٍؼوٛب ك٢ 

اُؼطبءاد أَُزغ٤جخ الافوٟ ٣ٝزْ اٙبكزٜب ا٠ُ ٓجِؾ ٛنا اُؼطبء ُزؾل٣ل ًِلزٚ 

 ؿواٗ أُوبهٗخ اَُؼو٣خ ُِؼطبءاد.اُٜ٘بئ٤خ لا

٣غو١ اُزو٤٤ْ ثبٍزقلاّ أُؼب٤٣و أُٞعٞكح ك٢ اُلَٖ اُضبُش )اُزو٤٤ْ ٝٓوبهٗخ  )ك( 36-3

 اُؼطبءاد(:

 لا :  الاٗؾواف ك٢ رٞه٤زبد اُزغ٤ٜي - أ

 لا:  الاٗؾواف ك٢ رٞه٤زبد اُلكؼبد  - ة

٤ٖبٗخ ٝفلٓبد ًِلخ الاعياء اُوبثِخ ُلاٍزجلاٍ ٝأُٞاك الاؽز٤ب٤ٛخ لاؿواٗ اُ -ط

 لا :ٓبثؼل اُج٤غ ُِٔؼلاد أُنًٞهح ك٢ اُؼطبء 

رٞكو فلٓبد ٓب ثؼل اُج٤غ ٝأُٞاك الاؽز٤ب٤ٛخ ك٢ ثِل أُْزو١ ُِٔؼلاد  -ء 

 لا:   أُولٓخ ك٢ اُؼطبء
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 لا: اٌُِلخ أُزٞهؼخ لاؿواٗ اُزْـ٤َ ٝا٤ُٖبٗخ ُِؼٔو اُزْـ٢ِ٤ ُِٔؼلاد  -ٛـ 

 لا :اكاء ٝاٗزبع٤خ أُؼلاد أُولٓخ  -ٝ
 

36-5 
 لا رٕطجك 

 ٚ. إسعبء اٌؼطبءاد 

 (% 71اُؾل الاػ٠ِ َُِ٘جخ أُئ٣ٞخ أَُٔٞػ ثٜب ُي٣بكح ٤ًٔبد ث٘لٌ الاٍؼبه ) 40-0

 (%05اُؾل الاػ٠ِ َُِ٘جخ أُئ٣ٞخ أَُٔٞػ ثٜب ُزقل٤٘ ا٤ٌُٔبد ث٘لٌ الاٍؼبه )

 ٖٓ ربه٣ـ ٕلٝه ًزبة اُوجٍٞ ٣ّٞ ػَٔ ٣04زْ رٞه٤غ اُؼول فلاٍ  43-7

 من تارٌخ صدور كتاب القبول وقبل توقٌع العقدٌوم عمل 14ٌتم تقدٌم ضمان حسن الاداء خلال  44-0
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 اٌمغُ اٌثبٌث: ِؼب١٠ش اٌزم١١ُ ٚاٌّؤ٘لاد

 ٌؼمٛد رج١ٙض اٌغٍغ

اُز٢ ٣َزقلٜٓب أُْزو١/ ُغ٘خ ٣ٌَٔ ٛنا اُوَْ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء. ٣ٝؾز١ٞ ػ٠ِ أُؼب٤٣و 

رؾ٤َِ اُؼطبءاد ُزو٤٤ْ اُؼطبء ٝرؾل٣ل ك٢ ٓب اما ًبٗذ أُئٛلاد أُطِٞثخ ٓزٞكوح ُلٟ ٓولّ اُؼطبء. 

 ُٖٝ رَزقلّ أ٣خ ٓؼب٤٣و أفوٟ.

ُِْٔزو١ إٔ ٣قزبه أُؼب٤٣و اُز٢ ٣واٛب ٓ٘بٍجخ ُز٘ل٤ن ػ٤ِٔخ اُزغ٤ٜي، ُٝٚ إٔ ٣لفَ ا٤ُٖـخ اُز٢ ٣واٛب 

 قلاّ اُؼ٤٘بد أُلهعخ ك٢ أكٗبٙ، أٝ إٔ ٣َزقلّ ٤ٕـخ أفوٟ ٓوجُٞخ. ٓ٘بٍجخ ثبٍز

 المحتوٌات

 ك ( 3-36ٓؼب٤٣و اُزو٤٤ْ  )اُزؼ٤ِٔبد ا٠ُ ٓول٢ٓ اُؼطبءاد  .0

 (  5-36اُؼوٞك أُزؼلكح ) اُزؼ٤ِٔبد ا٠ُ ٓول٢ٓ اُؼطبءاد  .7

 ( 7-38ٓزطِجبد اُزؤ٤َٛ اُلاؽن ) اُزؼ٤ِٔبد ا٠ُ ٓول٢ٓ اُؼطبءاد  .3

 

 ( 2-20التقٌٌم ) تعلٌمات لمقدمً العطاءات )د( معاٌٌر . 7

٣ئفن ث٘ظو الاػزجبه ػ٘ل رو٤٤ْ ػطبء ٓب ٖٓ أُْزو١ اٙبكخ ا٠ُ ٍؼو اُؼطبءاد اٍز٘بكاً ا٠ُ      

( ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ا٠ُ ٓول٢ٓ اُؼطبءاد ، ٝاؽل اٝ اًضو ٖٓ اُؼٞآَ الأر٤خ أُٖ٘ٞٓ 6-04اُلووح  )

اُؼطبء )ك(   ٖٓ ٝههخ ث٤بٗبد  3-36ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبءاد ٝ  3-36ػ٤ِٜب ثبُلووح )ك(

 ثبٍزقلاّ أُؼب٤٣و أُٜ٘غ٤خ الار٤خ:

 لا ٌنطبقجدول التسلٌم ) بموجب قواعد الانكوترم المشار الٌها فً ورقة بٌانات العطاء  .أ 
٣لزوٗ إٔ رَِْ اَُِغ أُٞعٞكح ك٢ علٍٝ اَُِغ فلاٍ أُلح اُي٤٘ٓخ أُوجُٞخ )أ١ ثؼل 

ؾلكح ك٢ اُلَٖ اَُبكً، )علٍٝ أُٞػل الأثزلائ٢ ُِز٤َِْ ٝهجَ ؽٍِٞ أُٞػل اُٜ٘بئ٢( أُ

اُز٤َِْ(. ُٖ رؼط٠ أك٤ِٚخ َُِِغ أَُِٔخ هجَ أُٞػل أُجٌو، ٍٝزؼبَٓ اُؼطبءاد اُز٢ 

ٍزَِْ اَُِغ ثؼل أُٞػل اُٜ٘بئ٢ ػ٠ِ أٜٗب ؿ٤و َٓزغ٤جخ. هل ٣زْ لاؿواٗ اُزو٤٤ْ كوٜ رؼل٣َ 

لك ك٢ اُلَٖ اَُبكً، أٍؼبه اُؼطبءاد اُز٢ رَِْ اَُِغ ثؼل "أُٞػل أُجٌو ُِز٤َِْ" أُؾ

ك  6-36)علٍٝ اُز٤َِْ ( اما ٗٔ ػ٠ِ مُي ك٢ ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء، ًٔب ٓٞٙؼ ك٢ اُلووح )

 ( ٖٓ ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء 

 لا ٌنطبقتعدٌل جدول الدفعات  .ب 
٣زْ رول٣ْ الاٍؼبه ٖٓ ٓول٢ٓ اُؼٜءاد ثٔٞعت علٍٝ اُلكؼبد أُْبه ا٤ُٚ ك٢ ّوٝٛ اُؼول 

بءاد ٝكن الاٌٍ أُؾلكح ك٢ مُي اُغلٍٝ. ٣َُٔؼ ُٔول٢ٓ اُؼطبء اُقبٕخ ٣ٝزْ رو٤٤ْ اُؼط

رول٣ْ علٍٝ ككؼبد ثل٣َ ٝاهزواػ رقل٤٘ ػ٠ِ الاٍؼبه اُٞاهكح ثؼطبئْٜ الا٢ِٕ ك٢ ؽبُخ 

اُوجٍٞ ثبُجل٣َ أُوزوػ ٖٓ هجِْٜ. ُِْٔزو١ اُؾن ك٢ الافن ث٘ظو الاػزجبه علٍٝ اُلكؼبد 

 زوؽخ ػ٠ِ الاٍؼبه.أُوزوػ اُجل٣َ ًنُي َٗجخ اُزقل٤٘ أُو
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كلفة الاجزاء الرئٌسٌة القابلة للاستبدال والمواد الاحتٌاطٌة الالزامٌة وخدمات ما بعد البٌع  )  .ج 
 لا ٌنطبق(   ادخل احد البدائل الأتٌة

. ٣زْ اٙبكخ ًِلخ أُٞاك الاؽز٤ب٤ٛخ الاُيا٤ٓخ ٝالاعياء اُوبثِخ ُلاٍزجلاٍ ٝفلٓبد ٓب ثؼل 0

ولٓخ ٖٓ أُغٜي ٝأُؼلح ٝكن ر٤ٕٞخ اُغٜخ أُٖ٘ؼخ َُِِغ اُج٤غ ثٔٞعت اُوٞائْ أُ

ٖٓ ٝههخ ث٤بٗبد 3-08لاؿواٗ ا٤ُٖبٗخ ُٝلزوح اُؼٔو اُزْـ٢ِ٤ َُِِغ أُْبه ا٤ُٚ ثبُلووح 

 (.3-08اُؼطبء ا٠ُ ٓجِؾ اُؼطبء لاؿواٗ أُوبهٗخ ٝأُلبِٙخ ث٤ٖ اُؼوٝٗ اٝ )

اَُو٣ؼخ الاٍزٜلاى ٝاُؼب٤ُخ اٌُِلخ ٝأُٞاك . ٣وّٞ أُْزو١ ثبػلاك هبئٔخ ثبلاؽز٤بط ُلاعياء 7

 3-08الاؽز٤ب٤ٛخ الاُيا٤ٓخ ٝا٤ٌُٔبد اُزق٤٘٤ٔخ فلاٍ كزوح اُزْـ٤َ الا٢ُٝ أُؾلكح ثبُلووح 

جِؾ اُؼطبء لاؿواٗ ٖٓ ٝههخ ث٤بٕ اُؼطبء ٣ٝزْ رَؼ٤وٛب ٖٓ ٓولّ اُؼطبء ٝاٙبكزٜب ا٠ُ ٓ

 أُوبهٗخ كوٜ.

 لا ٌنطبقمواد الاحتٌاطٌة فً بلد المشتري توفٌر خدمات ما بعد البٌع للسلع وال .د 
)ك(  ٖٓ ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء ؿ٠ِ ه٤بّ ٓولّ اُؼطبء ثؼوٗ ًِلخ  3-36اما ٖٗذ اُلووح 

ُزب٤ٖٓ فلٓبد ٓب ثؼل اُج٤غ ٖٓ ٤ٕبٗخ ٝرب٤ٖٓ أُٞاك الاؽز٤ب٤ٛخ ك٢ ثِل أُْزو١ ٣زْ اٙبكخ 

 ًِلخ ٛنٙ اُقلٓبد ا٠ُ ٓجِؾ اُؼطبء لاؿواٗ أُوبهٗخ.

 لا ٌنطبق.الكلفة المخططة للتشغٌل و الصٌانةهـ 

اٙبكخ ٛبِٓ رؼل٣َ ػ٠ِ ًِلخ اُزْـ٤َ ٝا٤ُٖبٗخ َُِِغ رٚبف ا٠ُ ٓجِؾ اُؼطبء لاؿواٗ 

. ٣ٝزْ رؾل٣ل ٛبِٓ  }) ك(ٝ) ٛـ(3-36}أُوبهٗخ كوٜ اما رْ اُ٘ٔ ػ٠ِ مُي ثٔٞعت اُلووح

ٝ) ٙ  (ك (3-36{اٌُِلخ ٛنٙ ثٔٞعت أُٜ٘غ٤خ أُْبه ا٤ُٜب ك٢ ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء ثبُلووح 

.}) 

 لا ٌنطبقاداء وانتاجٌة المعدات و. 

اٙبكخ ٛبِٓ رؼل٣َ ك٢ اٌُِلخ ٓؾَٞثخ ؿ٠ِ اٍبً اكاء ًٝلبءح اَُِغ أُوزوؽخ ٖٓ ٓولّ 

غ أُْبه ا٤ُٜب ك٢ ٝصبئن اُؼطبء اما رْ اُ٘ٔ ثنُي ك٢ اُؼطبء  ثبُٔوبهٗخ ٓغ ًلبءح ٝاكاء اَُِ

ٖٓ ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء ٝكن أُٜ٘غ٤خ أُؾلكح ثبُلووح مارٜب ا٠ُ })ك(ٝ)ٝ(  3-36 {اُلووح

 ٓجِؾ اُؼطبء لاؿواٗ أُوبهٗخ كوٜ.

 

 لا ٌنطبقاٌة معاٌٌر اضافٌة اخرىز. 

ك )    3 -36{ٝأُوبهٗخ رزْ الاّبهح ا٤ُٜب ثبُلووحك٢ ؽبُخ اُؾبعخ ا٠ُ اٙبكخ ٓؼب٤٣و افوٟ ُِٔلبِٙخ 

 ٖٓ ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء. })(  ٝ)ى

 لا ٌنطبق(5-36اُؼوٞك أُزؼلكح )اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء  .7

٣ؾن ُِْٔزو١ إٔ ٣وّٞ ثبهٍبء أًضو ٖٓ ػطبء ػ٠ِ اُؼطبء أُولّ اُن١ ٣ؼوٗ اُو٤ٔخ الأك٠ٗ 

( ٝاُن١ ٣َزٞك٢ ع٤ٔغ أُؼب٤٣و ؼطبءػول ٝاؽل ٌُُِٔغٔٞػخ ٖٓ اُؼطبءاد )ثؾ٤ش ٣ٌٕٞ ٛ٘بى 

ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ 7-38أُطِٞثخ ك٢ ٓوؽِخ اُزؤ٤َٛ اُلاؽن )أُْبه ا٤ُٜب ك٢ اُوَْ اُضبُش، اُلووح 

 اُؼطبء "ٓزطِجبد اُزؤ٤َٛ اُلاؽن"(.
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 ػ٠ِ أُْزو١ إٔ:

ول٢ٓ اُؼطبء كوٜ ك٤ٔب ٣زؼِن ٣و٤ّْ اُؼطبء اُن١ ٣ؾون اُؾل الاك٠ٗ َُِ٘ت أُؾلكح ثبُزؼ٤ِٔبد ُٔ )أ(

ثبُلوواد أُئّوح ثبُوٞائْ أُزقٖٖخ ٝا٤ٌُٔبد أُئّوح اىاء رِي اُلوواد ًٝٔب ٛٞ ٓؾلك ثبُلووح 

 ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء 04-8

 ٣ٝؤفن ثؼ٤ٖ الاػزجبه: )ة( 

 اُؼطبءاد الاهَ ًِلخ اىاء ًَ هبئٔخ ٓزقٖٖخ (0)

خ ، ٜٝٓ٘غ٤خ رطج٤وٚ ًٔب ػوٜٙب ٓولّ اُؼطبء ك٢ اُزقل٤٘ ك٢ اَُؼو ٌَُ هبئٔخ ٓزقٖٖ (7)

 ػطبئٚ.
 

 

 

 (0-22متطلبات التأهٌل اللاحق )التعلٌمات لمقدمً العطاء  .3

ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء، ٣وّٞ  0-37ثؼل رؾل٣ل أهَ اُؼطبءاد رو٤٤ٔب ٝكوب ُِلووح اُلوػ٤خ 

ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء  38 أُْزو١  ثبعواءاد اُزؤ٤َٛ اُلاؽن ُٔولّ اُؼطبء ٝكوب اُلووح

ثبٍزقلاّ أُزطِجبد أُؾلكح كوٜ. أٓب أُزطِجبد ؿ٤و أُُْٔٞخ ك٢ اُ٘ٔ أكٗبٙ، كِٖ رَزقلّ ك٢ رو٤٤ْ 

 ٓئٛلاد ٓولّ اُؼطبء.

 اُولهح أُب٤ُخ؛ )أ(

 ػ٠ِ ٓولّ اُؼطبء إٔ ٣ولّ أكُخ ٓٞصوخ رضجذ هلهرٚ ػ٠ِ اُو٤بّ ثبُٔزطِجبد أُب٤ُخ الأر٤خ: 

 َبثبد اُقزب٤ٓخ ٓؼلٍ هثؼ ٥فو صلاس ٍ٘ٞاد ٓززب٤ُخ ٖٓبكهخ ٝٓلهوخ ٖٓ هجَ ٓؾبٍت هب٢ٗٞٗ ٓؼزٔل .اُؾ -1

   أٌف دٚلاس.  اسثؼّبئخ ٚعزخ ٚعزْٛ ( ٤ٍ4660111ُٞخ ٗول٣خ رؼبكٍ ) -7 

 : الخبرة والقدرة الفنٌة؛ )ب(

 اُقجوح اُل٤٘خأُلهعخ أكٗبٙ: ػ٠ِ ٓولّ  اُؼطبء إٔ ٣ولّ ك٤ُلاً ٓٞصوبً ٣ٞٙؼ أٌٓب٤ٗزٚ ػ٠ِ رِج٤خ ٓزطِجبد

ِعخبد ، وبثغبد  اٌخ ( اٌٝ اٌششوبد إٌفط١خ اٚ ششوبد اٌمطبع رول٣ْ اكُخ رضجذ رغ٤ٜيح ٓؼلاد ) 

 اٌؼبَ فٟ اٌؼشاق )ػمٛد رج١ٙض عبثمٗ  (
ػ٠ِ ٓولّ  اُؼطبء إٔ ٣ولّ ك٤ُلاً ٓٞصوب ٣ٞٙؼ إٔ اَُِغ اُز٢ ٣ؼوٜٙب رل٢ ثٔزطِجبد  )ط(

ٚفك ِشجغ  اعزخذاَ ٘زٖ اٌّعخخ فٟ ٚحذاد اٌزىش٠ش فٟ اٌّصبفٟ إٌفط١خ :الأٍزقلآبد الأر٤خ

 API 610ِؼٙذ اٌجزشٚي الاِش٠ىٟ 
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 اٌمغُ اٌشاثغ: ّٔبرج اٌؼطبء

 ٌؼمٛد رج١ٙض اٌغٍغ

 

 علٍٝ اُ٘ٔبمط

 ٗٔٞمط ٓؼِٞٓبد ٓولّ اُؼطبء

  ٗٔٞمط ٓؼِٞٓبد أُْوٝع أُْزوى

  ٗٔٞمط أٍزٔبهح رول٣ْ  اُؼطبء 

 علٍٝ الأٍؼبه: اَُِغ 

  اُقلٓبد أُزِٖخ ثبَُِغ –علٍٝ الأٍؼبه ٝ الأًبٍ 

 ٙٔبٕ اُؼطبء )ٙٔبٕ أُٖوك٢(

 رق٣َٞ اُغٜخ أُٖ٘ؼخ

 

 ّٔٛرج ِؼٍِٛبد ِمذَ اٌؼطبء
 

]ػ٠ِ ٓولّ اُؼطبء إٔ ٣ٔلأ ٛنا اُ٘ٔٞمط ٝكوب ُِزؼ٤ِٔبد أُلهعخ ك٢ أكٗبٙ ، ٝ لا ٣َٔؼ ثؤ١ رؼل٣َ ػ٠ِ 

 ٣وجَ أ١ اٍزجلاٍ[ ٛنا اُ٘ٔٞمط، ٝلا

 

 اُزبه٣ـ: ]أكفَ ربه٣ـ ر٤َِْ اُؼطبء )ا٤ُّٞ/ اُْٜو/ اَُ٘خ[

 ههْ اُؼطبء اُز٘بك٢َ ا٢ُ٘ٛٞ: ]أكفَ ههْ اُؼطبء[

 

 ٕلؾخ ________ ٖٓ _________ ٕلؾخ

 

 . الاٍْ اُوب٢ٗٞٗ ُٔولّ اُؼطبء: ]أكفَ اٍْ أُولّ[    0

٣غت اكهاط الاٍْ اُوب٢ٗٞٗ ٌَُ ّو٣ي: ]أكفَ . ك٢ ؽبُخ ًٕٞ ٓولّ اُؼطبء ْٓوٝػبً ْٓزوًبً، 7

 الاٍْ اُوب٢ٗٞٗ ٌَُ ّو٣ي ك٢ أُْوٝع أُْزوى[

 . اُلُٝخ أَُغَ ك٤ٜب ٓولّ اُؼطبء كؼلا أٝ رِي اُز٢ ١ٞ٘٣ اُزَغ٤َ ك٤ٜب: ]أكفَ اٍْ اُلُٝخ[3

 . ٍ٘خ رَغ٤َ ٓولّ اُؼطبء: ]أكفَ ٍ٘خ اُزَغ٤َ[4

 اُلُٝخ أَُغَ ك٤ٜب ]أكفَ اُؼ٘ٞإ[. اُؼ٘ٞإ اُو٢ٍٔ ُٔولّ اُؼطبء ك٢ 5
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 . ٓؼِٞٓبد ػٖ أُٔضَ أُقٍٞ ُٔولّ اُؼطبء6

 

 الاٍْ: ]أكفَ أٍْ أُٔضَ أُقٍٞ[

 اُؼ٘ٞإ: ]أكفَ ػ٘ٞإ أُٔضَ أُقٍٞ[

 اُٜبرق/اُلبًٌ: ]أكفَ ههْ ٛبرق ٝكبًٌ أُٔضَ أُقٍٞ[ 

 اُجو٣ل الإٌُزو٢ٗٝ: ]أكفَ اُجو٣ل الإٌُزو٢ٗٝ ُِٔٔضَ أُقٍٞ[

 

 . ٓوكن َٗـ ػٖ اُٞصبئن الأ٤ِٕخ ٖٓ: ]ٙغ اّبهح ثغبٗت اُٞصبئن الأ٤ِٕخ أُوكوخ[7

 

ٖٓ  7-4ٝ  0-4( اػلاٙ، ٝكن اُلووح اُلوػ٤خ 0ػول رؤ٤ٌٍ اٝ رَغ٤َ اُْوًخ أَُٔبح ك٢)

 اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء.

 

ك٢ ؽبُخ ًٕٞ ٓولّ اُؼطبء ْٓوٝػبً ْٓزوًبً ، أهكبم هٍبُخ رج٤ٖ ا٤ُ٘خ ك٢ اْٗبء ْٓوٝع     

 ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء. 0-4ْٓزوى أٝ ارلبه٤خ ْٓزوًخ، ٝكوب ُِلووح اُلوػ٤خ 

 

ك٢ ؽبُخ ًٕٞ أُئٍَخ ًِٓٔٞخ ٖٓ اُؾٌٞٓخ اُؼواه٤خ،رولّ ٝصبئن رضجذ اٍزولا٤ُخ أُئٍَخ     

 ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء. 5-4اُوب٤ٗٞٗخ ٝأُب٤ُخ ٝكوبً لاؽٌبّ اُوبٕٗٞ ، ٝكوب ُِلووح اُلوػ٤خ 
 

 

 اٌششوبء فٟ ِششٚع ِشزشنّٔٛرج ِؼٍِٛبد 

 

 ]ػ٠ِ ٓولّ اُؼطبء إٔ ٣ٔلأ ٛنا اُ٘ٔٞمط ٝكوب ُِزؼ٤ِٔبد أُلهعخ أكٗبٙ[

 

 اُزبه٣ـ: ]أكفَ ربه٣ـ ر٤َِْ اُؼطبء )ا٤ُّٞ/ اُْٜو/ اَُ٘خ([

 ههْ اُؼطبء اُز٘بك٢َ ا٢ُ٘ٛٞ: ]أكفَ ههْ اُؼطبء[

 

 ٕلؾخ ________ ٖٓ _________ ٕلؾخ

 

 طبء: ]أكفَ اٍْ أُولّ[    . الاٍْ اُوب٢ٗٞٗ ُٔولّ اُؼ0

 . الاٍْ اُوب٢ٗٞٗ ُِْٔوٝع أُْزوى: ]أكفَ الاٍْ اُوب٢ٗٞٗ ٌَُ ّو٣ي ك٢ أُْوٝع[7

 . اُلُٝخ أَُغَ ك٤ٜب أُْوٝع أُْزوى: ]أكفَ اٍْ اُلُٝخ[3

 . ٍ٘خ رَغ٤َ أُْوٝع أُْزوى: ]أكفَ ٍ٘خ اُزَغ٤َ[4

 اُلُٝخ أَُغَ ك٤ٜب: ]أكفَ اُؼ٘ٞإ[. اُؼ٘ٞإ اُو٢ٍٔ ُِْٔوٝع أُْزوى ك٢ 5
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 . ٓؼِٞٓبد ػٖ أُٔضَ أُقٍٞ ُِْٔوٝع أُْزوى6

 

 الاٍْ: ]أكفَ اٍْ أُٔضَ أُقٍٞ ُِْٔوٝع أُْزوى[

 اُؼ٘ٞإ: ]أكفَ ػ٘ٞإ أُٔضَ أُقٍٞ ُِْٔوٝع أُْزوى[

 اُٜبرق/اُلبًٌ: ]أكفَ ههْ ٛبرق ٝكبًٌ أُٔضَ أُقٍٞ ُِْٔوٝع أُْزوى[ 

 الإٌُزو٢ٗٝ: ]أكفَ اُجو٣ل الإٌُزو٢ٗٝ ُِٔٔضَ أُقٍٞ ُِْٔوٝع أُْزوى[اُجو٣ل 

 

 . ٓوكن َٗـ ػٖ اُٞصبئن الأ٤ِٕخ ٖٓ: ]ٙغ اّبهح ثغبٗت اُٞصبئن الأ٤ِٕخ أُوكوخ[7

 

ٖٓ  7-4ٝ 0-4( اػلاٙ، ٝكن اُلووح اُلوػ٤خ 0ػول رؤ٤ٌٍ ٝ رَغ٤َ اُْوًخ أَُٔبح ك٢ )    

 اُزؼ٤ِٔبد   ُٔول٢ٓ اُؼطبء.

 

ًٕٞ أُئٍَخ ًِٓٔٞخ ٖٓ اُؾٌٞٓخ اُؼواه٤خ،رولّ ٝصبئن رضجذ اٍزولا٤ُخ أُئٍَخ  ك٢ ؽبُخ    

ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ  5-4اُوب٤ٗٞٗخ ٝأُب٤ُخ ٝكوبً لاؽٌبّ اُوبٕٗٞ اُزغبه١، ٝكن اُلووح اُلوػ٤خ 

 اُؼطبء. 
 

 

 

 

 ّٔٛرج أعزّبسح رمذ٠ُ  اٌؼطبء

 

ُِزؼ٤ِٔبد أُلهعخ ك٢ أكٗبٙ ، ٝ لا ٣َٔؼ ثؤ١ رؼل٣َ ػ٠ِ ]ػ٠ِ ٓولّ اُؼطبء إٔ ٣ٔلأ ٛنا اُ٘ٔٞمط ٝكوب 

 ٛنا اُ٘ٔٞمط، ٝلا ٣وجَ أ١ اٍزجلاٍ[

 

 اُزبه٣ـ: ]أكفَ ربه٣ـ ر٤َِْ اُؼطبء )ا٤ُّٞ/ اُْٜو/ اَُ٘خ([

 ههْ اُؼطبء اُز٘بك٢َ ا٢ُ٘ٛٞ: ]أكفَ ههْ اُؼطبء[

 كػٞح ٛوػ ػطبء ههْ: ]أكفَ ههْ اُلػٞح[

 اُزؼو٣ق اما ًبٕ ٛنا ػطبءً ثل٣لاً[اُوهْ اُجل٣َ: ]أكفَ ههْ 

 

 ا٠ُ: ]أكفَ اٍْ أُْزو١ اٌُبَٓ[

 

 ٗؾٖ أُٞهؼ٤ٖ ك٢ أكٗبٙ ٗوو ثؤٗ٘ب:

 

هٔ٘ب ثلهاٍخ ٝصبئن اُؼطبء ٤ٌُٝ ُل٣٘ب أ٣خ رؾلظبد ػ٤ِٜب، ثٔب ك٢ مُي أُلاؽن: ]أكفَ ههْ ٝربه٣ـ 

 إلاه ًَ ِٓؾن[؛

 

ب٤ُخ ثٔب ٣زٞاكن ٓغ ٝصبئن اُؼطبء ٝعلٍٝ ٗؾٖ ٗؼوٗ إٔ ٗيٝك اَُِغ ٝاُقلٓبد أُزِٖخ ثٜب اُز

 اُز٤َِْ أُؾلك ك٢ هبئٔخ أُزطِجبد ]أكفَ ٕٝلبً ِٓقٖبً َُِِغ ٝاُقلٓبد ماد اُؼلاهخ[؛
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اَُؼو الإعٔب٢ُ ُؼطبئ٘ب، ثبٍزض٘بء اُؾَٞٓبد أُولٓخ ك٢ اُلووح )ك( أكٗبٙ ٛٞ: ]أكفَ اَُؼو الإعٔب٢ُ 

 ثبلأؽوف ٝالأههبّ[؛

 

 ٜ٘غ٤خ رطج٤وٜب ٢ٛ:اُؾَٞٓبد أُؼوٝٙخ ٝٓ

 

اما رْ هجٍٞ ػطبئ٘ب ٍ٘طجن اُؾَٞٓبد الأر٤خ. ]ؽلك ثبُزل٤َٖ ًَ ؽَْ ٓولّ ٝػ٠ِ  اُؾَٞٓبد.

 أ١ ث٘ل ٤ٍطجن ثبُزؾل٣ل ٖٓ اُج٘ٞك اُٞاهكح ك٢ علٍٝ اُطِجبد[؛

 

رطجن اُؾَٞٓبد ثبٍزقلاّ أُٜ٘غ٤خ الأر٤خ: ]ؽلك ثبُزل٤َٖ  ٜٓ٘غ٤خ رطج٤ن اُؾَٞٓبد. 

 زقلّ ك٢ رطج٤ن اُؾَٞٓبد[؛أُٜ٘غ٤خ اُز٢ ٍزَ

 

ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء، ٖٓ  0-٣71َزٔو ٗلبم ػطبئ٘ب ٛٞاٍ اُلزوح أُؾلكح ك٢ اُلووح اُلوػ٤خ 

ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء، ٣ٝجو٠  0-74أُٞػل اُٜ٘بئ٢ أُؾلك ُز٤َِْ اُؼطبء ٝكن اُلووح اُلوػ٤خ 

 ح اُٖلاؽ٤خ؛ِٓيٓبً ثؾو٘ب ٣ٝوجَ ك٢ أ١ ٝهذ ٣َجن اٗزٜبء كزو

 

ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء،  44ٗزؼٜل ك٢ ؽبُخ هجٍٞ ػطبئ٘ب ثزول٣ْ ٙٔبٕ ؽَٖ الاكاء ٝكوب ُِٔبكح 

ٝثٔٞعت اُزٞه٤زبد أُؾلكح ك٢  43ٖٓ ّوٝٛ اُؼول اُؼبٓخ ، ًنُي رٞه٤غ اُؼول ٝكوب ُِٔبكح  08ٝأُبكح 

٤خ ًبكخ أُزقنح ثؾو٘ب ثٔب ك٤ٜب ٖٓبكهح ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء، ٝثقلاكٚ كؤٗ٘ب ٗزؾَٔ الأعواءاد اُوبٗٞٗ

 ٙٔبٕ اُؼطبء أُولّ ٖٓ هجِ٘ب ٝرؾِٔ٘ب كبهم اُجل٤ُٖ اُ٘بعْ ػٖ أؽبُخ أُ٘بهٖخ ػ٠ِ ٓوّؼ أفو.

 

ٝ ٣َْٔ مُي أُوب٤ُٖٝ اُضب٤٣ٖٞٗ  اٝ أُغٜي٣ٖ لا١ عيء ٖٓ اُؼول ٗؾَٔ ع٤َ٘بد ٖٓ كٍٝ ٓئِٛخ )   

غ الاٛواف اُلاف٤ِٖ ك٢ اُؼوٗ ، اما ًبٕ ٓولّ اُؼطبء اكفَ ع٤َ٘خ ٓولّ اُؼطبء ٝ ًنُي ع٤َ٘خ ع٤ٔ

 ْٓوٝػبً ْٓزوًبً ( ٝ ع٤َ٘خ ًَ ٓوبٍٝ صب١ٞٗ ٓغٜي. 

 

 ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء؛ 7-٤ُ4ٌ ُل٣٘ب أ١ رٚبهة ٖٓبُؼ ٝكن اُلووح اُلوػ٤خ  -ػ

أُوب٤ُٖٝ  ُْ ٣َجن ٝإٔ اػزجود ّوًز٘ب أٝ أ١ ٖٓ كوٝػٜب أٝ اُْوًبد اُزبثؼخ ُٜب ثٔب ك٢ مُي -ٛ

اُضب٤٣ٖٞٗ أٝ أُغٜي٣ٖ لأ١ عيء ٖٓ ٛنا اُؼول، كبهلٝ الأ٤ِٛخ ثٔوز٠ٚ اُوبٕٗٞ اُؼواه٢ ٝالأؽٌبّ 

اُو٤ٍٔخ  ُْٝ ٣زْ  رؼ٤ِن اْٗطز٘ب اٝ اكهاع٘ب ك٢ اُوبئٔخ اَُٞكاء ٖٓ هجَ ٝىاهح اُزقط٤ٜ ٝكن اُلووح 

 ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء؛ 4-3

 

٤بد الأر٤خ اُز٢ رْ أٝ ٤ٍزْ ٕوكٜب لإرٔبّ اُؼطبء أٝ ر٘ل٤ن اُؼول: اُوٍّٞ ٝاُؼٔٞلاد ٝالإًوآ -١

 ]أكفَ الأٍٔبء اٌُبِٓخ ٌَُ َٓزِْ، ػ٘ٞاٗٚ اٌُبَٓ، ٍٝجت اُٖوف ٝأُجِؾ ٝاُؼِٔخ[

 

 أُجِؾ  اَُجت  اُؼ٘ٞإ  اٍْ أَُزِْ

       

       

       

       

    

 ٣ٞعل"(؛ )اما ُْ ٣زْ ُٖٝ ٣زْ ٕوف أ٣خ ككؼبد، أكفَ "لا
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اٗ٘ب ٗلهى إٔ اُؼطبء ٝٓنًوح الإهٍبء ٓوكوخ ثٔٞاكوزٌْ اُقط٤خ رٌَْ ػولاً ِٓيٓبً ث٤٘٘ب ؽز٠  -ى

 رؾ٤ٚو ٝر٘ل٤ن اُؼول اُو٢ٍٔ؛

 

 اٗ٘ب ٗلهى ثؤٌْٗ َُزْ ِٓي٤ٖٓ ثوجٍٞ اُؼطبء الأهَ ٍؼواً أٝ أ١ ػطبء آفو رَزِٔٞٗٚ. -ٍ

 

 اُزٞه٤غ: ]أكفَ رٞه٤غ ٕٝلخ اُْقٔ أُنًٞه[

 ]أكفَ اُٖلخ اُو٤ٍٔخ ُِٔٞهغ ػ٠ِ ٗٔٞمط اُز٤َِْ[ثٖلزٚ 

 

 الاٍْ ]أكفَ الاٍْ اٌُبَٓ ُِْقٔ اُن١ ٤ٍٞهغ ػ٠ِ ٗٔٞمط ر٤َِْ اُؼطبء[

 

 

 ٓقٍٞ ؽَت الإٍٔٞ ثزٞه٤غ اُؼطبء ثب٤ُ٘بثخ ػٖ: ]أكفَ اٍْ ٓولّ اُؼطبء ًبٓلا[

 

__ ]أكفَ رْ اُزٞه٤غ ك٢ ______________ ا٤ُّٞ ________اُْٜو  _____________اَُ٘خ

 ربه٣ـ اُزٞه٤غ[ 

 
 

 

 

 

 

 

 

 ّٔٛرج جذٚي الأعؼبس

 

]ػٍٝ ِمذَ اٌؼطبء أْ ٠ّلأ ّٔٛرج جذٚي الأعؼبس ٚفك اٌزؼ١ٍّبد اٌّذٚٔخ فٟ أدٔبٖ، 

لائحخ اٌجٕٛد فٟ اٌؼّٛد الأٚي ِٓ جذٚي الأعؼبس ٠جت أْ رزطبثك ِغ لائحخ اٌغٍغ 

 اٌّزطٍجبد[.ٚاٌخذِبد اٌّزصٍخ ثٙب اٌّحذدح ِٓ اٌّشزشٞ فٟ جذٚي 
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 جدول الكمٌات : السلع

 الدولً . INCOTERMالى أخره طبقا لـ  CIP,FOB,C&S,CISتحدد طرٌقة البٌع التجاري فً شروط الاعلان سواء كانت 

 

 التارٌخ: _______________

 رقم العطاء التنافسً: __________

 الرقم البدٌل: _________________

 رقم الصفحة ________ من _________

 

7 6 5 4 3 2 1 

 السعر الإجمالً لكل بند  بلد المنشأ

 

 DDPوحدة السعر

 واصل الى المخازن

 رقم البند  وصف السلع تارٌخ التسلٌم الكمٌات والوحدات 

]أدخل السعر الإجمالً لكل  

 بند[

]أدخل أرقام الوحدات  ]أدخل وحدة السعر[

التً ٌجب أن توفر 

 وأسماء الوحدات[

]أدخل تارٌخ 

 [التسلٌم

]أدخل رقم كل  ]أدخل أسماء السلع[

 بند[

       

       

       

 السعر الإجمالً: السلع 
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 الخدمات المتصلة بالعقد –جدول الكمٌات و الاكمال 

 

   توقٌع مقدم العطاء: ]توقٌع الشخص الذي ٌوقع على العطاء[   مقدم العطاء كاملا[اسم مقدم العطاء: ]أدخل اسم 

التارٌخ: ]أدخل التارٌخ[

 التارٌخ: _______________

 رقم العطاء التنافسً الوطنً: __________

 _________________الرقم البدٌل: 

 رقم الصفحة ________ من _________

7 6 5 4 3 2 1 

السعر الإجمالً 

للخدمة رقما 

 وكتابة 

 

 سعر الوحدة

 رقما وكتابة

تارٌخ التسلٌم فً مكان  الكمٌات والوحدة 

 الوجهة النهائٌة

 رقم الخدمة وصف الخدمة بلد المنشأ

]أدخل  السعر 

 الإجمالً لكل بند[
 ]أدخل وحدة

السعر لكل 

 [بند

]أدخل أرقام الوحدات التً سٌتم 

 تزوٌدها وأسماء الوحدات[

]أدخل تارٌخ ومكان التسلٌم 

 النهائً لكل خدمة[

]أدخل اسم بلد 

 [المنشأ

]أدخل رقم  []أدخل أسم الخدمة

 [الخدمة

       

       

     السعر الإجمالً: الخدمات المرافقة 
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 ّٔٛرج ظّبْ اٌؼطبء )وفبٌخ ِصشف١خ(

 ٗٔٞمط اٌُلبُخ أُٖوك٤خ ٛنا ثؾَت اُزؼ٤ِٔبد أُْبه ا٤ُٜب ث٤ٖ الأهٞاً.[ اٌّصشف]٣ٔلأ 

_____________________________________ 

 ]أكفَ اٍْ أُٖوف ٝػ٘ٞإ اُلوع أٝ أٌُزت أُٖلّه[

 

 : ]أكفَ اٍْ ٝػ٘ٞإ أُْزو١[اٌّغزف١ذ

 

 : ]أكفَ اُزبه٣ـ[اٌزبس٠خ

 

 : ]أكفَ اُوهْ[ظّبْ ػطبء سلُ

 

ػطبءٙ أُئهؿ رْ اثلاؿ٘ب ثؤٕ ]أكفَ اٍْ ٓولّ اُؼطبء[ )ك٤ٔب ٢ِ٣ ٠َٔ٣ "ٓولّ اُؼطبء"( هل ٌٍِْٔ 

 ]أكفَ اُزبه٣ـ[ )ك٤ٔب ٢ِ٣ ٠َٔ٣ "اُؼطبء"( ُز٘ل٤ن  ]أكفَ اٍْ اُؼول[.

 

 اٙبكخ، كبٗ٘ب ٗلهى، ٝكوب ُْوٌْٝٛ، ثؤٕ اُؼطبءاد ٣غت إٔ رلػّْ ثٚٔبٕ ػطبء. 

 

ثطِت ٖٓ ٓولّ اُؼطبء، ٗؾٖ ]أكفَ اٍْ أُٖوف[ ِٓزيٕٓٞ ثٔٞعت ٛنٙ اُٞص٤وخ ثلكغ أ١ ٓجِؾ أٝ 

غِٜٔب ٓجِؾ ]أكفَ أُجِؾ ثبلأههبّ[ )]أكفَ أُجِؾ ثبٌُِٔبد[ ك٣٘بها ػواه٤ب كٞه ٓجبُؾ لا رزغبٝى ثٔ

رَِٔ٘ب ٌْٓ٘ أٍٝ ِٛت فط٢ ٖٓؾٞثب ثبكبكح فط٤خ رل٤ل ثؤٕ ٓولّ اُؼطبء هل أفَ ثبُزيآٚ )ثبُزيآبرٚ( 

 رؾذ ّوٝٛ اُؼطبء لإٔ ٓولّ اُؼطبء: 

 

 ولّ اُؼطبء ك٢ ٗٔٞمط ػطبء؛ أٝ)أ(   هل ٍؾت ػطبءٙ فلاٍ كزوح ٗلبم اُؼطبء أُؾلك ٖٓ ٓ

 

 )ة( ٓغ رج٤ِـٚ ثوجٍٞ ػطبئٚ ٖٓ أُْزو١ فلاٍ كزوح ٗلبم اُؼطبء : 

 ( ٣لَْ أٝ ٣وك٘ ر٘ل٤ن ٗٔٞمط اُؼول، إ ًبٕ ٓطِٞثب، أ0ٝ)

 ( ٣لَْ أٝ ٣وك٘ إٔ ٣ٞكو ًلبُخ ؽَٖ اُز٘ل٤ن ثؾَت اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء. 7) 

 ر٘ز٢ٜ ٕلاؽ٤خ ٛنا اُٚٔبٕ:

ٕ ٓولّ اُؼطبء ٛٞ اُن١ أه٢ٍ ػ٤ِٚ اُؼطبء، كٞه رَِٔ٘ب َُ٘ـ اُؼول أُٞهؼخ ٖٓ ٓولّ اُؼطبء أ( اما ًب 

 ًٝلبُخ ؽَٖ اُز٘ل٤ن اُٖبكهح ٌُْ ٖٓ هجَ ٓولّ اُؼطبء؛ أٝ

 ة( اما ُْ ٣وً اُؼطبء ػ٠ِ ٓولّ اُؼطبء، ػ٘لٓب ٣َجوٚ 

 ( رَِٔ٘ب َُ٘قخ ٖٓ رج٤ِـٌْ ُٔولّ اُؼطبء ثؤٕ اُؼطبء ُْ ٣وً ػ٤ِٚ، أ0ٝ) 

 ( ثؼل صٔب٤ٗخ ٝػْو٣ٖ ٣ٞٓب ٖٓ اٗزٜبء ٗلبم٣خ ػطبء ٓولّ اُؼطبء. 7) 

 

 ٝثبُزب٢ُ، كبٕ أ١ ِٛت ُِلكغ رؾذ ٛنٙ اٌُلبُخ ٣غت إٔ ٣َزِْ ٓ٘ب ك٢ أٌُزت ك٢ مُي اُزبه٣ـ أٝ هجِٚ.

 

 .    . اُٖبكهح ٝكوب ُِوبٕٗٞ اُؼواه٢رقٚغ ٛنٙ اٌُلبُخ ُِوٞا٤ٖٗ أُٞؽلح ُطِت اُٚٔبٗبد، 

 

____________________________ 

 ]رٞه٤غ )رٞاه٤غ( أُٔضَ )أُٔض٤ِٖ( أُقٍٞ )أُق٤ُٖٞ(
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 تخوٌل الجهة المصنعة

كاد أُؾلكح،. ٣غت ػ٠ِ ٓولّ اُؼطبء اُطِت ٖٓ اُغٜخ أُٖ٘ؼخ َٓء ٛنٙ الاٍزٔبهح ثٔٞعت الاهّب

إ رٌٕٞ هٍبُخ اُزق٣َٞ ٛنٙ ػ٠ِ اُٞهم ٓزٞط ثْؼبه اُغٜخ أُٖ٘ؼخ ٝٓٞهؼخ ٖٓ اُْقٔ أُقٍٞ 

ثزٞه٤غ اُٞصبئن أُِيٓخ ُِٖٔ٘غ . ٝػ٠ِ ٓولّ اُؼطبء اهكبهٜب ك٢ ػطبئٚ اما رٔذ الاّبهح ا٠ُ مُي ك٢ 

 ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء.

 ُٔؼل رول٣ْ اُؼطبء  (اُزبه٣ـ ) اكفَ اُزبه٣ـ ٣ّٞ ، ّٜو ، ٍ٘خ   

 ههْ أُ٘بهٖخ اُؼبٓخ ) اكفَ ههْ أُ٘بهٖخ (    

 اُوهْ اُجل٣َ ) اكفَ ههْ اُزؼو٣ق اما ًبٕ ٛنا اُؼطبء ُْقٔ ثل٣َ(  

 ا٠ُ ) اكفَ اٍْ أُْزو١ (

 ؽ٤ش إ 

ٗؾٖ ) اكفَ اٍْ أُٖ٘غ ثبٌُبَٓ ( ، أُٖ٘ؼ٤ٖ اُو٤٤ٍٖٔ ٍ)اكفَ ٗٞع أُبكح أُٖ٘ؼخ ( ٗٔزِي 

َ اٌُبئ٘خ ) اكفَ اُؼ٘ٞإ اٌُبَٓ ُٔؼبَٓ اُغٜخ أُٖ٘ؼخ( ٗقٍٞ ) اكفَ اٍْ ٓولّ اُؼطبء أُؼبٓ

اٌُبَٓ( ُزول٣ْ ػطبئٚ أُزٖٚٔ رغ٤ٜي اَُِغ أُلهعخ لاؽوب ٝأُٖ٘ؼخ ٖٓ هجِ٘ب ) اكفَ اٍْ اَُِؼخ 

 ٓغ ٕٝق ٓقزٖو ُٜب( ٗقُٞٚ لاؽوب ُِزلبٝٗ ٝرٞه٤غ اُؼول.

ٖٓ اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول  77ٌُبَٓ ٝ اُزؼٜل اٍز٘بكاً لاؽٌبّ اُلووح ٝثٔٞعت ٛنا، ك٘ؾٖ  ٗولّ اُٚٔبٕ ا

 َُِِغ أُؼوٝٙخ ٖٓ ٓولّ اُؼطبء 

 

 اُزٞه٤غ ) اكفَ رٞه٤غ الاّقبٓ أُق٤ُٖٞ أُٔض٤ِٖ ُِغٜخ أُٖ٘ؼخ(

 الاٍْ ) أٍبء أُق٤ُٖٞ أُٔض٤ِٖ ُِغٜخ أُٖ٘ؼخ(

 أُٖ٘ت ) اكفَ أُٖ٘ت(

 

 زق٣َٞ ٤ٗبثخ ػٖ ) اكفَ الاٍْ اٌُبَٓ ُٔولّ اُؼول(أُقٍٞ ا٤ُٕٞبً ثزٞه٤غ ٛنا اُ

 

 

 

 اُزٞه٤غ ) اكفَ اُزٞه٤غ (

 اُزبه٣ـ) ا٤ُّٞ، اُْٜو ، اَُ٘خ( 
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 اٌمغُ  اٌخبِظ : اٌذٚي اٌّؤٍ٘خ

 

 اُزب٤َٛ ُزٞك٤و اَُِغ ، ر٘ل٤ن الاّـبٍ ، ٝاُقلٓبد ك٢ اُؼوٞك أُُٔٞخ ٖٓ أُْزو١:

 

ُِٔئٍَبد ٝالاّقبٓ ٖٓ اُلٍٝ ًبكخ  ُزغ٤ٜي اَُِغ اٝ ر٘ل٤ن ُِْٔزو١ اُؾن ك٢ أَُبػ 

الاّـبٍ اٝ رول٣ْ اُقلٓبد ُِْٔبه٣غ أُُٔٞخ ٖٓ هجَ اُؾٌٞٓخ اُؼواه٤خ . ًٝبٍزض٘بء رٔ٘غ 

أُئٍَبد ك٢ اُلٍٝ اٝ اَُِغ أُٖ٘ؼخ ك٢ اُلٍٝ ٖٓ أُْبهًخ ك٢ أُ٘بهٖبد ٝك٢ 

 اُؾبلاد الأر٤خ:

زؼ٤ِٔبد اُو٤ٍٔخ اَُبه٣خ رؾظوكُٝخ ٓولّ اُؼطبء ٖٓ اهبٓخ )أ( أما ًبٗذ اُزْو٣ؼبد اٝ اُ 

اُؼلاهبد اُزغبه٣خ ٓغ كُٝخ أُْزو١ ّو٣طخ إ ٣ٌٕٞ أُْزو١ ٓوز٘ؼبً ثبٕ ٓضَ ٛنا 

 اُؾظو ُٖ ٣ؾٍٞ كٕٝ رؾو٤ن اُز٘بكٌ أُضٔو ُزغ٤ٜي اَُِغ اٝ ر٘ل٤ن الاّـبٍ.

 

الآٖ رؾذ اُلَٖ ٌ )ة(  ٗز٤غخ الاٍزغبثخ ُوواه ٕبكه ٖٓ الآْ أُزؾلح / ٓغِ 

الآْ أُزؾلح رؾظو ثٔٞعجٚ ػ٠ِ كُٝخ أُْزو١ اٍز٤واك ا٣خ ٍِغ اٝ اَُبثغ ٖٓ كٍزٞه

 ككغ ا٣خ ٓجبُؾ ُلُٝخ ٓولّ اُؼطبء.

 

. ُٝـوٗ اٛلاع ٓول٢ٓ اُؼطبءاد ػ٠ِ مُي، ٗلهط اَُِغ ٝاُقلٓبد ٝأُئٍَبد 7

 أُؾظٞهح ٖٓ الاّزواى ك٢ ٛنٙ أُ٘بهٖخ ثٔٞعت الاهّبكاد اٗلب.

 

 

 )أ( أػلاٙ.-0ك٤ٔب ٣زؼِن ثبُلووح -أ

 اعشائ١ً 

 .)ة( أػلاٙ-0ك٤ٔب ٣زؼِن ثبُلووح  -ة
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 اٌجضء اٌثبٟٔ

 ِزطٍجبد اٌزج١ٙض

 ٌؼمٛد رج١ٙض اٌغٍغ

 

 اٌمغُ  اٌغبدط: جذٚي اٌّزطٍجبد

 ٌؼمٛد رج١ٙض اٌغٍغ

 

 المحتوٌات

 

 

       لبئّخ اٌغٍغ ٚجذٚي اٌزغ١ٍُ  .1

     ثٙب ٚجذٚي الاوّبيلبئّخ اٌخذِبد اٌّزصٍخ  .2

        اٌّٛاصفبد اٌف١ٕخ  .3

         اٌّخططبد  .4

    .  الاخزجبس ٚاٌفحص إٌٙذع5ٟ
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 ملاحظات حول أعداد جدول المتطلبات

 

٣ٖٚٔ أُْزو١ علٍٝ أُزطِجبد ك٢ ٝصبئن اُؼطبء، ٣ٝغت إٔ رـط٢ ًؾل أك٠ٗ ٕٝلبً َُِِغ 

 علٍٝ اُز٤َِْ. ٝاُقلٓبد اُز٢ ٤ٍزْ ري٣ٝلٛب ثبلإٙبكخ ا٠ُ

 

إ ٛلف علٍٝ أُزطِجبد ٛٞ رٞك٤و ٓؼِٞٓبد ًبك٤خ رٌٖٔ ٓول٢ٓ اُؼطبء ٖٓ اػلاك ػطبءارْٜ ثٌَْ  

 كه٤ن ٝكبػَ، ٝفبٕخ علٍٝ الأٍؼبه، اُن١ ٣ٞعل ُٚ ٗٔٞمط فبٓ ك٢ اُوَْ اُواثغ.

 

كوٝم  ثبلإٙبكخ ا٠ُ مُي، ٣غت إٔ ٣ٌٕٞ علٍٝ أُزطِجبد ٝ علٍٝ الأٍؼبه أٍب٤ٍبٕ ك٢ ؽبُخ ٝعٞك

 ٖٓ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبء. 40ك٢ ا٤ٌُٔبد ػ٘ل اهٍبء اُؼطبء ٝكوب ُِلووح 

 ٣غت إ رٌٕٞ رٞه٤زبد ٝىٖٓ رغ٤ٜي اَُِغ ٓؾلكح ثٖٞهح كه٤وخ ٓغ الافن ث٘ظو الاػزجبه:

أ. اُوٞاػل اُقبٕخ ثْوٝٛ اُز٤َِْ أُؾلكح ك٢ اُزؼ٤ِٔبد ُٔول٢ٓ اُؼطبءاد ٝكوب ُوٞاػل الاٌٗٞروّ ) 

 ( ٝاُز٢ رؾلك ٛوم ر٤َِْ اَُِغ ا٠ُ اُ٘بهَ. FCA,FOB,CIP,CIF,EXWهٞاػل 

ة. اُزبه٣ـ أُؾلك ك٢ اُٞصبئن اىاء اُزيآبد أُْزو١ هله رؼِن الآو ) ثبٕلاه ًزبة اُوجٍٞ )ًزبة 

الاؽبُخ( ،رٞه٤غ اُؼول ، كزؼ ٝرضج٤ذ الاػزٔبكاد أَُز٘ل٣خ(. 
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1. List of Goods and Delivery Schedule 
 

Line 
Item 

N 

 Description of Goods  Quantity Physical unit Final (Project Site) 
Destination  

Delivery  Date 

Earliest Delivery Date Latest Delivery Date  

 

Bidder’s  offered Delivery date [to 
be provided by the bidder] 

A  B C D E F G H 

       [insert the number of  days 
following the date of  effectiveness 
the Contract] 

Parts       

1 HEAVY DUTY CENTRIFUCAL PUMP TYPE (OH2) DRIVEN BY 
ELECTRICAL MOTOR AND FLEXIBLE COUPLING.  MOUNTING ON 
COMMON BASE BLATE. 

2 Nos CIP –SRC 

warehouse / Basra 
  

360 Day 

 

 SPARE PARTS       

2 SHAFT WITH KEYS AND NUTS 1 NOS  
3 MECHANICAL SEAL COMPLETE 2 NOS  

4 SET  OF  GASKET , O-RING AND OIL SEAL 2 NOS  
5 SET  OF WEAR RINGS 1 NOS  
6 COUPLING 1 NOS  

7 IMPELER 1 NOS     

8 SHAFT SLEEVE 2 NOS     

9 CONSTANT LEVEL OILER 10 NOS     

10   LABYRINTH ( IF USED) 4 NOS     

11 BEARING LOCK WASHER 4 NOS     

12 BEARING LOCK NUT 4 NOS     
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2. List of Related Services and Completion Schedule (N/A) 
 

Service 

N 

Description of Service Quantity
1
 Physical Unit Place where Services 

shall be performed 

Final Completion 

Date(s) of Services 

[insert 

Service No] 

[insert description of Related Services] [insert quantity of 

items to be supplied] 

[insert physical unit 

for the items] 

[insert name of the Place] [insert required Completion 

Date(s)] 

 N/A     

 

1. If applicable 
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 3. Technical Specifications 

“Summary of Technical Specifications. The Goods and Related Services shall comply with following Technical Specifications 

and Standards: 

 

Item No Name of Goods or Related Service Technical Specifications and Standards 

1 

 

COMPLETE HEAVY DUTY 

CENTRIFUCAL PUMP DRIVEN BY 

ELECTRICAL MOTOR 

Supplying 
HEAVY DUTY CENTRIFUCAL PUMP TYPE (OH2) 

DRIVEN BY ELECTRICAL MOTOR AND FLEXIBLE 

COUPLING.  MOUNTING ON COMMON BASE BLATE 

.  MATERIAL  AND  DESGINE  . ACCORDING TO API 

610 STANDARD FOR PUMP AND IEC FOR MOTOR.   

   LIQUID SPECIFICATION: 
1-  PUMPING LIQUID:           HEAVY KEROSENE  
2-INLET  TEMP. :                                         230 °C 
3- SPECIFIC GRAVITY AT INLET TEMP:     0.638 

 

4 – NPSHA  :                                                  4.1 m . 
5- VISCOSITY AT INLET TEMP :-                0.4 cSt 

: COOLING WATER  - 
 
 - INLET PRESSURE:                      3.5 KG/CM² 
-INLET TEMP:                                  32 – 42  ˚C 
-OUTLET  PRESSURE :                  2  KG/CM 

OPERATION CONDITION:   
1- CAPACITY (DESGINE - NORMAL):   94  m³/hr -  
72m³/hr  
2-SUCTION PRESSURE:                 2.3 ATA  
3- DISCHARGE PRESSURE :                   6.8 ATA  
4- VAPOUR PRESSURE AT P.T :            2.05 ATA 
5- DISGINE HEAD :-                                    70m  

SITE CONDITION:   
1- AMBIENT TEMP: MIN/MAX  :   -2/55 ˚C 
2- RELATIVE HUMIDITY  MAX:       90% 
3- LOCATION :                                   OUTDOOR 

 4- AREA CLASSIFICATION : HAZARDOUS AREA 
GENERAL  SPECIFICATION: 
1 - COUPLING TYPE :   TSCS   METASTREAM. 
2 - SEAL :     MECHANICAL SEAL  (  EYGLE 
BROGMAN , FLUTEN,FLOW SARVE, JOHN CRANE,  ) 
3 - POWER AVAILABLE:   380 V, 3PH ,50Hz . 

4 - MOTOR :  3PH ,EExdIIBT4 , SQUIRREL CAGE 
INDUCTION  
MOTOR,IP55,INSULATION  
CLASS  F,  TEMPERATURE  RISE 
80K,  CONTINUOUS OPERATION 
(S1) . 

5 - GAURAENTEE FOR PUMP & MOTOR. 

6 - OPERATION & MAITENANCE  MANUAL AND CD 
PROVIDE WITH PUMP ( THREE COPES)  

7 – THE PUMP WITH MOTOR SHOULD BE  NEW  
BRAN .  
8 -  ALL TESTS AND ORIGINE  CERTIFICATES 
SHOULD BE PROVIDE WITH PUMP. 
9- 4RT SENSOR FOR BEARINGS OF PUMP & MOTOR 
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4. Drawings 
 

There is{{ NO Drawings}} in the Bidding Documents . 
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5. Inspections and Tests 
The following inspections and tests shall be performed:  

 

List of Inspections and Tests 

Line Item No Brief Description of Item Inspection and/or Test 

 

1 

 
COMPLETE HEAVY DUTY 

CENTRIFUCAL PUMP DRIVEN BY 

ELECTRICAL MOTOR 

 from item (1 to 12) 

Provide SRC with Third party inspection  
certificate from one of the an international 
inspection companies fixed below :: 
1-BUREAU VERITAS 
2-TUV RHEINLAND 
3-LIOYD’S REGISTER 
4-INTERTEK GLOBAL 
5- DNV 
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 اٌجضء اٌثبٌث

 

 ششٚغ ٚ أعزّبساد اٌؼمذ

ٌؼمٛد رج١ٙض اٌغٍغ
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 اٌمغُ اٌغبثغ: اٌششٚغ اٌؼبِخ ٌٍؼمذ

 ٌؼمٛد رج١ٙض اٌغٍغ

 

 علٍٝ اُلوواد

 

         اُزؼبه٣ق 

         ٝصبئن اُؼول

         الاؽز٤بٍ ٝ اُلَبك

          اُزل٤َو

          اُِـخ

         أُْوٝع أُْزوى

        ا٤ِٛخ ٓول٢ٓ اُؼطبء 

         ٓنًواد اُزج٤ِؾ

         اُوبٕٗٞ اُؾبًْ

         ؽَ اُ٘ياػبد

       اُزلز٤ِ ٝأُواعؼخ ٖٓ أُْزو١

         ٗطبم اُزغ٤ٜي

         اُز٤َِْ ٝاُٞصبئن

         َٓئ٤ُٝخ أُغٜي 

         ٍؼو اُؼول

         ّوٝٛ اُلكغ

         اُٚوائت ٝاُوٍّٞ

        ٙٔبٕ ؽَٖ الاكاء

         ؽوٞم اُْ٘و

         أُؼِٞٓبد اَُو٣خ

        ػوٞكأُوبٝلاد اُضب٣ٞٗخ

        أُٞإلبد ٝأُوب٤٣ٌ

        اُزـ٤ِق ٝأَُز٘لاد

          اُزب٤ٖٓ

         اُ٘وَ

        الافزجبه ٝاُلؾٔ اُٜ٘ل٢ٍ

        . اُزؼ٣ٞٚبد أُوطٞػخ77          

         . ٙٔبٕ أُٖ٘غ78          

       . اُزؼ٣ٞ٘ ػٖ ثواءاد الافزواع79

          . ؽلٝك أَُئ٤ُٝخ31

         اُزـ٤٤و ك٢ اُوٞا٤ٖٗ ٝالاٗظٔخ30

          . اُوٞح اُوبٛوح37

        . أٝآو اُزـ٤٤و ٝرؼل٣َ اُؼول 33     

          . رٔل٣ل اُٞهذ34
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          . أٜٗبء اُؼول35

         اُز٘بىٍ ٝ ٗوَ اُؾوٞم. 36

          . ه٤ٞك اُزٖل٣و37

 

 اٌمغُ اٌغبثغ: ششٚغ اٌؼمذ اٌؼبِخ

 

 اٌزؼش٠فبد

 

 ٜٓ٘ب:أٌُِبد ٝأُٖطِؾبد الأر٤خ ٍزٌٕٞ ُٜب أُؼب٢ٗ أُلهعخ اىاء ًَ  0-0

 

 

"اُؼول" ٣ؼ٢٘ الارلبه٤خ أُجوٓخ ث٤ٖ اُطوك٤ٖ )أُْزو١ ٝ أُغٜي(، ثبلإٙبكخ ا٠ُ ٝصبئن  )أ(

 اُؼول،  ثٔب ك٤ٜب ع٤ٔغ اُٞصبئن أُِؾوخ ٝأُزٔٔخ، ٝأ٣خ ٝصبئن أفوٟ أُْبه ا٤ُٜب ٛ٘ب.

 

 "ٝصبئن اُؼول" رؼ٢٘ اُٞصبئن أُلهعخ ك٢ ارلبه٤خ اُؼول، ثٔب ك٢ مُي اُزؼل٣لاد. )ة(

 

"ٍؼو اُؼول" رؼ٢٘ أُجِؾ اُن١ ٣لكغ ُِٔغٜي ٝأُؾلك ك٢ اُؼول، ٝٛٞ هبثَ ُِي٣بكح أٝ  )ط(

 اُ٘وٖبٕ أٝ اُزؼل٣َ ثؾَت ث٘ٞك اُؼول.

 

 "ا٤ُّٞ"، ٣ؼ٢٘ ٣ٞٓبً ك٢ اُزو٣ْٞ ا٤ُٔلاك١ )ك(

 

"الأًبٍ" ٓؼ٘بٛب اٍزٌٔبٍ أُغٜي ُِقلٓبد أُزِٖخ ثبُؼول ثٔب ٣زٞاكن ٓغ اُْوٝٛ  )ٙ(

 ٔلهعخ ك٢ اُؼول.ٝاُج٘ٞك اُ

 

"اَُِغ" ٓؼ٘بٛب اُجٚبئغ ٝأُٞاك اُقبّ ٝا٤ُ٥بد ٝأُؼلاد ٝ/أٝ أُٞاك الأفوٟ اُز٢ ٣غت  )ٝ(

 ػ٠ِ أُغٜي إٔ ٣ئٜٓ٘ب ُِْٔزو١ ثٔٞعت اُؼول.

 

 "كُٝخ أُْزو١" رؼ٢٘ اُلُٝخ أُؾلكح ك٢ اُْوٝٛ اُقبٕخ ثبُؼول.  )ى(

 

٣خ َُِِغ ٝاُقلٓبد أُزِٖخ ثٜب، ًٔب ٢ٛ "أُْزو١" رؼ٢٘ )اُٞىاهح/اُلائوح( أُْزو )ػ(

 ٓج٤٘خ ك٢ اُْوٝٛ اُقبٕخ ثبُؼول.

 

"اُقلٓبد أُزِٖخ" رؼ٢٘ اُقلٓبد أُواكوخ ُزغ٤ٜي اَُِغ، ٓضَ اُزؤ٤ٖٓ ٝاُزو٤ًت  )ٛ(

 ٝاُزله٣ت ٝا٤ُٖبٗخ أُجلئ٤خ ٝؿ٤وٛب ٖٓ اُزيآبد أُغٜي ثٔٞعت اُؼول.

 

أٝ أ١ ٓئٍَخ ؽ٤ٌٓٞخ أٝ فبٕخ، أٝ ف٤ِٜ  "أُوبٍٝ اُضب١ٞٗ" رؼ٢٘ أ١ ّقٔ ٛج٤ؼ٢، )١(

ٖٓ الاص٤ٖ٘، ٣وّٞ ثبُزؼبهل ٓغ أُغٜي ُزؤ٤ٖٓ عيء ٖٓ اَُِغ أُطِٞثخ أٝ ر٘ل٤ن أ١ عيء ٖٓ 

 اُقلٓبد أُزِٖخ ثٜب.  

 

"أُغٜي" ٛٞ أ١ ّقٔ ٛج٤ؼ٢، أٝ أ٣خ ٓئٍَخ ؽ٤ٌٓٞخ أٝ فبٕخ، أٝ ف٤ِٜ ٖٓ  )ى(

 ُْٔزو١ ٝرْ ر٤َٔزٚ ك٢ اُؼول. الاص٤ٖ٘، اُن١ رٔذ أُٞاكوخ ػ٠ِ ػطبئٚ ٖٓ ا
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 ٛٞ أٌُبٕ أُنًٞه ك٢ اُْوٝٛ اُقبٕخ ثبُؼول. ِٛلغ اٌزغ١ٍُ )ٍ(
 

 ٚثبئك اٌؼمذ .2

 

إٔ ع٤ٔغ اُٞصبئن أٌُٞٗخ ُِؼول . )ٝع٤ٔغ أعيائٜب( ثؾَت رور٤جٜب ك٢ اُؼول ٓزواثطخ  7-0

 ٝٓزٌبِٓخ ٣ٝلَو ثؼٜٚب اُجؼ٘، ٝ رزْ هواءح اُؼول ًٞؽلح ٓزٌبِٓخ.

 

 اٌفغبد ٚ الاحز١بي .3

اما رَٕٞ أُْزو١ ا٠ُ ه٘بػخ ربٓخ ثو٤بّ أُغٜي ثب١ ٖٓ ٓٔبهٍبد الاؽز٤بٍ أٝ اُلَبك أٝ           

( 04اُزٞاٛئ أٝ اُوٜو أٝ  الاػبهخ فلاٍ اعواءاد اُز٘بكٌ اٝ ر٘ل٤ن اُؼول ، كِِْٔزو١ اُؾن ٝثؼل) 

ُـبء اُؼول ٣ٝزْ رطج٤ن اؽٌبّ أُبكح ٣ٞٓب ٖٓ رٞع٤ٚ أٗناه ثنُي ا٠ُ أُغٜي ا٣وبف ػَٔ أُغٜي ٝا

 ( ٜٓ٘ب.  0-35( اُلووح )35)

 

ػ٠ِ ٓول٢ٓ اُؼطبءاد، ٝأُغٜي٣ٖ، ٝأُوب٤ُٖٝ  (٣ْزوٛ أُْزو١ )اُٞىاهح/اُلائوح 3-0

ٝأَُزْبه٣ٖ إٔ ٣ِزيٓٞا ثؤػ٠ِ ٓؼب٤٣و الأفلام ا٤ُٜ٘ٔخ فلاٍ كزوح اُزغ٤ٜي ٝر٘ل٤ن اُؼول. ُٝزؾو٤ن 

 ١:ٛنٙ ا٤َُبٍخ، كبٕ أُْزو

 

 ٣ؼوف ُـوٗ ٛنٙ الأؽٌبّ أُٖطِؾبد أُلهعخ ك٢ أكٗبٙ ًٔب ٣ؤر٢:

 

"ٓٔبهٍخ كبٍلح" رؼ٢٘ ػوٗ أٝ اػطبء أٝ اٍزلاّ أٝ اٍزلهاط أ١ ٢ّء م١ ه٤ٔخ ٍٞاء ثٌَْ 

ٓجبّو أٝ ؿ٤و ٓجبّو ُِزؤص٤و ػ٠ِ ػَٔ َٓئٍٝ ػبّ
0
 ك٢ ػ٤ِٔخ اُزغ٤ٜي أٝ ك٢ ر٘ل٤ن اُؼول؛ 

 

 ُؾوبئن أٝ اؿلبُٜب ُِزؤص٤و ػ٠ِ ػ٤ِٔخ اُزغ٤ٜي أٝ ر٘ل٤ن اُؼول؛"ٓٔبهٍخ اؽز٤ب٤ُخ" رؼ٢٘ ر٣ْٞٚ ا

 

"ٓٔبهٍبد رٞاٛئ٤خ" رؼ٢٘ أ٣خ فطخ أٝ رور٤ت ث٤ٖ اص٤ٖ٘ أٝ أًضو ٖٓ ٓول٢ٓ اُؼطبء، ٍٞاء ثؼِْ 

 ٖٓ أُْزو١ أٝ كٕٝ ػِٔٚ، ثٜلف رول٣ْ أٍؼبه ػطبء ػ٠ِ َٓز٣ٞبد ىائلخ ٝؿ٤و ر٘بك٤َخ؛

 

ُزٜل٣ل ثب٣ناء أّقبٓ أٝ ٓٔزٌِبرْٜ، ثٌَْ ٓجبّو أٝ ؿ٤و "ٓٔبهٍبد هٜو٣خ" رؼ٢٘ ا٣ناء أٝ ا

 ٓجبّو، ُِزؤص٤و ػ٠ِ ْٓبهًزْٜ ك٢ ػ٤ِٔخ اُزغ٤ٜي أٝ اُزؤص٤و ػ٠ِ ر٘ل٤ن ػول.

 ٓٔبهٍبد الاػبهخ

. ٝرؼ٢٘ الارلاف أٝ اُزي٤٣ق أٝ اُزـ٤٤و اٝ الافلبء أُزؼٔل ُِٞصبئن اُضجٞر٤خ اُقبٕخ اٚلا 

ُِٔؾوو٤ٖ لاػبهخ اعواءاد اُزؾو٤ن ك٢ ا١ ٖٓ ٛنٙ أُٔبهٍبد ثبُزؾو٤ن اٝ اػطبء اكبكح ًبمثخ 

أُنًٞهح اٗلب ٖٓ فلاٍ اُزٜل٣ل أٝاُزؾوُ أٝرق٣ٞق ا١ ٛوف ُٔ٘ؼٚ ٖٓ رول٣ْ ٓؼِٞٓبد ٝص٤وخ 

 اُِٖخ ك٢ اُزؾو٤ن.

. ًنُي رؼ٢٘ الاكؼبٍ اُز٢ رؼٞم ٓٔبهٍخ أُْزو١ ُؾوٚ ك٢ اُزله٤ن ٝٓٔبهٍخ اُوهبثخ ثب١ٔب 

 ( اُلؾٔ ٝ اُزله٤ن ٖٓ أُٖوف . 00ٔبكح ) أُٖ٘ٞٓ ػ٤ِٜب ثبُ

 

٣طوك ٖٓ اُؼَٔ أ١ ٖٓ ٓٞظل٢ أُغٜي ك٢ ؽبُخ صجٞد رٞهٛٚ ك٢ ا١ ٖٓ ٓٔبهٍبد   3-7

 اُلَبك أٝالاؽز٤بٍ أٝ اُزٞاٛئ أٝ اُوٜو أٝ الاػبهخ، اص٘بء اعواءاد اُزؼبهل ُْواء اَُِغ.
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 اٌزفغ١ش .4

 

 أُلوكح اُغٔغ ٝاُؼٌٌ ٕؾ٤ؼ.اما رطِت ا٤َُبم مُي هل رؼ٢٘ ا٤ُٖـخ   4-0

)ا( ٓبُْ ٣ٞعل رٚبهة ٓغ ا٣خ ّوٝٛ ك٢ اُؼول كبٕ رل٤َو أُٖطِؾبد اُزغبه٣خ ٝاُؾوٞم    4-7

 ٝالاُزياّ        لاٛواف اُؼول رٌٕٞ ثٔٞعت ٓبرٞٙؾٚ الاٌٗٞروّ.

 

ٝالأفوٟ ٓٔبصِخ ٍزٌٕٞ فبٙؼخ ػ٘ل اٍزؼٔبُٜب  CFR,FCA,CIP, EXW)ة( أُٖطِؾبد  

أُْبها٤ُٜب ك٢ اَُ٘قخ أُؼٍٔٞ ثٜب ٖٓ الاٌٗٞروّ أُْبه ا٤ُٚ ك٢ اُْوٝٛ اُقبٕخ  ُِوٞاػل    

 ثبُؼول ٝاُٖبكهح ػٖ هجَ ؿوكخ  اُزغبهح اُؼب٤ُٔخ ك٢ ثبه٣ٌ.

 

 :وبًِ الارفبل١خ 4-3

٣زٌٕٞ اُؼول ٖٓ ًبَٓ الارلبه٤خ ث٤ٖ أُْزو١ ٝأُغٜي، ٝرجطَ ع٤ٔغ أُواٍلاد ٝأُلبٝٙبد 

 ُْل٤ٜخ أٝ فط٤خ( اُز٢ رٔذ ث٤ٖ اُطوك٤ٖ هجَ ربه٣ـ اُؼول.ٝالارلبه٤بد )ٍٞاء ا

 

 اٌزؼذ٠ً:  4-4

 

أ١ رـ٤٤و أٝ رؼل٣َ ػ٠ِ اُؼول ُٖ ٣ٌٕٞ ما ه٤ٔخ هب٤ٗٞٗخ الا اما ًبٕ ٌٓزٞثبً، ٣ٝؾَٔ ربه٣قبً ٤ْ٣ٝو 

ا٠ُ اُؼول ثٌَْ ٓؾلك، ًٔب ٣غت إٔ ٣ٌٕٞ ٓٞهؼب ٖٓ ٓٔضَ ٓقٍٞ ؽَت الإٍٔٞ ٖٓ ًلا 

 اُطوك٤ٖ.

 

 اٌزٕبصي:ػذَ  4-5

 

ة( ٖٓ اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول ، ُٖ ٣ئصو أٝ ٣ؾل أٝ ٣غؾق -5-4ثٔوز٠ٚ ااُج٘ل ) )أ( 

أ١ رؤف٤و أٝ رو٣ش أٝ آٜبٍ ٖٓ لأ١ ٖٓ اُطوك٤ٖ ك٢ رطج٤ن أ١ ٖٓ ث٘ٞك أٝ ّوٝٛ اُؼول أٝ 

 ًٍ الاُزياّ ك٢ اُٞهذ ػ٠ِ أ١ ٖٓ ؽوٞم اُطوف ا٥فو أُجوٓخ ك٢ اُؼول، ًنُي لا ٣ٔضَ أ١ ر٘بى

 ١ ٖٓ اُطوك٤ٖ ػٖ أ١ فوم ك٢ اُؼول ر٘بىٍ ػٖ فوم لاؽن أٝ فوٝم لاؽوخ ُِؼول.ٖٓ ا

 

أ١ ر٘بىٍ ٖٓ ا١ ٖٓ اُطوك٤ٖ ػٖ ؽوٞم أٝ ٍِطبد أٝ اٍزوكاك ؽن ثٔٞعت اُؼول ٣غت  )ة(

إٔ ٣زْ فط٤ب، ٝإٔ ٣ٌٕٞ ٓئهفب ٝٓٞهؼبً ٖٓ ٓٔضَ ٓقٍٞ ٖٓ اُطوف أُز٘بىٍ، ًٔب ٣غت رؾل٣ل 

 ىٍ ػ٘ٚ.اُؾن ٝا٠ُ أ١ ٓلٟ رْ اُز٘ب

 

  ٔفبر ششٚغ اٌؼمذ   4-6

 

اما رج٤ٖ إٔ أؽل أؽٌبّ أٝ ّوٝٛ اُؼول ٓٔ٘ٞػخ أٝ ثبِٛخ أٝ ؿ٤و هبثِخ ُِزطج٤ن هبٗٞٗبً، كبٕ ٛنا 

أُ٘غ أٝ اُجطلإ أٝ ػلّ اُولهح ػ٠ِ اُزطج٤ن ُٖ ٣ئصو ػ٠ِ ّوػ٤خ أٝ رطج٤ن أ١ ٖٓ الأؽٌبّ 

 ٝاُْوٝٛ الأفوٟ ك٢ اُؼول.

 

 ٌٍغخا .5
 

زت اُؼول ٝع٤ٔغ أُواٍلاد ٝأَُز٘لاد أُزِٖخ ثٜب أُزجبكُخ ث٤ٖ أُْزو١ ٣غت إٔ ٣ٌ 5-0

ٝأُغٜي ثبُِـخأُؾلكح ك٢ اُْوٝٛ اُقبٕخ ثبُؼول. اُٞصبئن أَُبٗلح ٝأُطجٞػبد اُز٢ رؼزجو 

عيءاً ٖٓ اُؼول ٣ٌٖٔ إٔ رٌٕٞ ثِـخ أفوٟ ػ٠ِ إٔ رٌٕٞ ٓوكوخ ثزوعٔخ ٛجن الإَٔ ثبُِـخ 

 ٤و اُؼول رؼزٔل ٛنٙ اُزوعٔخ.أُؾلكح، ُٝـب٣بد رلَ
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ػ٠ِ أُغٜي إٔ ٣زؾَٔ ع٤ٔغ ٗلوبد روعٔخ أ٣خ ٝصبئن ٣ولٜٓب ا٠ُ اُِـخ أُؼزٔلح، ٝرؾَٔ  5-7

 َٓئ٤ُٝخ كهخ روعٔخ اُٞصبئن اُز٢ ٣ولٜٓب أُٞهك.

 

 اٌّششٚع اٌّشزشن، ِجّٛػخ ششوبد اٚ ِؤعغبد .6

 

ٓئٍَبد ، ٣ؼزجو ع٤ٔغ  اما ًبٕ أُغٜي ْٓوٝػبً ْٓزوًبً اٝ ٓغٔٞػخ ّوًبد ٝ 6-0

الأٛواف، ، َٓئ٤ُٖٝ َٓئ٤ُٝخ ْٓزوًخ ٝ رٚب٤٘ٓخ أٓبّ أُْزو١ ػٖ ر٘ل٤ن أؽٌبّ اُؼول ٝػ٤ِْٜ 

إٔ ٣ؼ٤٘ٞا ٛوكب ٝاؽلا ٖٓ ث٤ْٜ٘ ُِؼَٔ ًوئ٤ٌ ٓقٍٞ ُِلفٍٞ ثبلاُزيآبد ٤ٗبثخ ػٖ أُْوٝع 

٤ِخ أ١ ٖٓ أُْزوى اٝ ٓغٔٞػخ اُْوًبد اٝ أُئٍَبد. ٝلا ٣غٞى رـ٤٤و رو٤ًجخ أٝ رٌْ

 أُْوٝع أُْزوى أٝ ٓغٔٞػخ اُْوًبد اٝ أُئٍَبد كٕٝ ٓٞاكوخ أُْزو١ اٌُزبث٤خ أَُجوخ.

 

 اٌزب١ً٘.       7

 

٣غت إ ٣ٌٕٞ أُغٜي ٝٓوبُٝٞٙ اُضب٣ٕٞٗٞ ٖٓ ع٤َ٘بد اُلُٝخ أُئِٛخ ، ٝ ٣ؼزجو أُغٜي   7-0

ًَ ػ٠ِ ع٤َ٘خ كُٝخ ٓب اما ًبٕ ٓو٤ٔب ك٤ٜ ب ، أٝ ٓئٍَبً أٝ ْٓبهًبً ك٢ اٝ ٓوبُٝٚ اُضب١ٞٗ ؽبٕ

 ّوًخ اٝ رْ رَغ٤ِٚ ٣ٝؼَٔ ثٔٞعت اؽٌبّ هٞا٤٤ٖٗ رِي اُلُٝخ.

 

٣غت إٔ رٌٕٞ ًبكخ اَُِغ ٝاُقلٓبد أُزِٖخ ثٜب أُطِٞة رغ٤ٜيٛب ثٔٞعت اُؼول ٝ ٣زْ      7-7

 ر٣ِٜٞٔب ٖٓ أُْزو١ ، ٖٓ ْٓ٘ؤ كُٝخ ٓئِٛخ ٝلاؿواٗ ٛنا اُوَْ كبٕ أُْ٘ؤ ٣ؼ٢٘ اُلُٝخ اُز٢

ك٤ٜب ىهاػخ اٝ روث٤خ أٝ اٍزقواعؤٝ ر٤ٖ٘ؼؤٝ ٓؼبِٓخ اَُِغ ك٤ٜب اٝ اَُِغ اُ٘برغخ ٖٓ ر٤ٖ٘غ 

أٝٓؼبِٓخ أٝ رغ٤ٔغ ٌٓٞٗبد أٍب٤ٍخ ماد ػلآخ رغبه٣بً رقزِق ك٢ فٖبئٖٜب ثٖٞهح ًج٤وح ػٖ 

 فِٖئٔ أُ٘زظ اُٜ٘بئ٢ اُ٘برظ ػٜ٘ب. 

 

 ِزوشاد اٌزج١ٍغ .8

 

ا٠ُ ا٥فو اٍز٘بكاً ُِؼول ٣غت إٔ ٣ٌٕٞ فط٤بً ٝٓوٍلاً أ١ رج٤ِؾ ٓٞعٚ ٖٓ أؽل الأٛواف  8-0

 ا٠ُ اُؼ٘ٞإ أُؾلك ك٢ اُْوٝٛ اُقبٕخ ثبُؼول. "فط٤بً" رؼ٢٘ ٌٓزٞثب ٓغ اصجبد ثبلاٍزلاّ.

 

 رؼزجو أُنًوح ٗبكنح ٖٓ ربه٣ـ اٍزلآٜب أٝ ٖٓ ربه٣ـ ٍو٣بٜٗب، أ٣ٜٔب أثؼل. 8-7

 

 اٌمبْٔٛ اٌحبوُ.     9

 

 ؽَت اُوٞا٤ٖٗ اُ٘بكنح ك٢ عٜٔٞه٣خ اُؼوام. ٣ؾزٌْ اُؼول ٣ٝلَو 9-0

 

 فط إٌضاػبد .11

 

 اُؾَ اُوٙبئ٢:    01-0

ػ٠ِ أُْزو١ ٝأُغٜي إٔ ٣وٞٓب ثٌَ عٜل ٌٖٓٔ ُؾَ أ١ ٗياع ٣ْ٘ؤ ث٤ٜ٘ٔب ثٔٞعت اُؼول  

 أٝ ك٤ٔب ٣زؼِن ثبُؼول ػٖ ٛو٣ن أُلبٝٙبد اُٞك٣خ ٝأُجبّوح.

 

 اُزؾ٤ٌْ :     01-7
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( ٣ٞٓبً ٖٓ ثلء 78اما كَْ اُطوكبٕ ك٢ اُزَٕٞ ا٠ُ ؽَ اُقلاف اٝ اُ٘ياع ثؼل ٢ٚٓ ) 

( كجؤٌٓبٕ ا١ ٖٓ اُطوك٤ٖ رول٣ْ اّؼبه ا٠ُ اُطوف الافو 0-01أُلبٝٙبد أُنًٞهح ك٢ اُلووح )

٣ؼِٔٚ ثوؿجزٚ ثبُِغٞء ا٠ُ اُزؾ٤ٌْ ثٖلك ٓٞٙٞع اُ٘ياع ، ُٖٝ رزْ ٓجبّوح ثؤعواءا د اُزؾ٤ٌْ الا 

اٍزلاّ اُطوف الافو ُنُي الاّؼبه ، ٖٝٓ أٌُٖٔ أُجبّوح ثبعواءاد اُزؾ٤ٌْ ثٔٞعت اُؼول ثؼل 

هجَ اٝ ثؼل رغ٤ٜي اَُِغ ٣ٝزْ ارجبع اعواءاد اُزؾ٤ٌْ ثٔٞعت اُوٞاػل أُٖ٘ٞٓ ػ٤ِٜب ك٢ 

 اُْوٝٛ اُقبٕخ ثبُؼول.  

 

 إ افز٤به اُزؾ٤ٌْ لا٣ٔ٘غ ٓٔب ٣ؤر٢:   01-3

 كبٕ ك٢ ر٘ل٤ن اُزيآبرْٜ ثٔٞعت اُؼول الا اما ارلوب ػ٠ِ ؿ٤و مُي.ا. إ ٣َزٔو اُطو         

 ة. ػ٠ِ أُْزو١ إ ٣لكغ ُِٔغٜي ا٣خ ككؼبد ٓزؾووخ ُٚ.         

 

 اٌزذل١ك ٚاٌّشاجؼخ ِٓ لجً اٌّشزشٞ

 

ك٢ اُؼوٞك اُ٘بعٔخ ػٖ اُلػٞح أُجبّوح اٝ اٍِٞة اُؼطبء اُٞاؽل ) الاؽزٌبه ( ٝاما ٗٔ ػ٠ِ  

ث٤بٗبد اُؼطبء ٣ؾن ُِْٔزو١ ثبعواء اٌُْق ػٖ ٌٓبرت أُغٜي ٝٓواعؼُٚ ٝرله٤ن مُي ك٢ ٝههخ 

ؽَبثبرٚ ٍٝغلارٚ ًٝنُي ٓوب٤ُٝٚ اُضب٤٣ٖٞٗ هله رؼِن الآو ثز٘ل٤ن اُؼول ٝ / اٝالاّقبٓ اُن٣ٖ 

٣وٕٞٓٞ ثزؼ٤٤ْٜ٘ ٣ٝزْ رله٤ن ٛنٙ اُؾَبثبد ٝ اَُغلاد ٖٓ ٓلهو٤ٖ ٣زْ رؼ٤ْٜ٘ ٖٓ أُْزو١ اما 

 مُي . ِٛت أُْزو١

 

 ٔطبق اٌزج١ٙض.      12

 

 ٣غت إٔ رٌٕٞ اَُِغ ٝاُقلٓبد أُزِٖخ ثٜب ٓطبثوخ ُزِي أُؾلكح ك٢ علٍٝ أُزطِجبد. 07-0

 

 اٌزغ١ٍُ ٚاٌٛثبئك.      13

 

( ٖٓ اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول، ٣ٌٕٞ ر٤َِْ اَُِغ ٝاٍزٌٔبٍ ر٘ل٤ن 0-33ثٔوز٠ٚ اُلووح ) 03-0

اُز٤َِْ ٝالأًبٍ أُنًٞه ك٢ علٍٝ أُزطِجبد. ٣غت إٔ  اُقلٓبد أُزِٖخ ثٜب ٓطبثوب ُغلٍٝ

 ٣ئٖٓ أُغٜي رلب٤َٕ اُْؾٖ ٝأ٣خ ٝصبئن أفوٟ ثؾَت ٓب ٛٞ ٓج٤ٖ ك٢ اُْوٝٛ اُقبٕخ ُِؼول.

 

 ِغؤ١ٌٚبد اٌّجٙض .04

 

٣غت ػ٠ِ أُغٜي إٔ ٣ئٖٓ اَُِغ ٝاُقلٓبد أُزِٖخ ثٜب ًبكخ اُٞاهكح ك٢ ٗطبم اُزغ٤ٜي   04-0

 03ٖٓ اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول ، ٝعلٍٝ اُز٤َِْ ٝالأًٔبٍ، ًٔب ٛٞ ٓؾلك ك٢ اُلووح 07ٛجوبً ُِلووح 

 ٖٓ اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول.

 

 عؼش اٌؼمذ .15

 

٣غت إ رزطبثن أُجبُؾ اُز٢ ٣زوبٙبٛب أُغٜي ك٢ اُؼول ٖٓ أُْزو١ ٓوبثَ اَُِغ  05-0

٣خ اٍؼبه ٓؼلُخ ا٤ُٕٞبً ٝاُقلٓبد أُزِٖخ ثٜب ٓغ الاٍؼبه أُؾلكح ٓ٘ٚ ك٢ ػطبئٚ ثؤٍزض٘بء ا

 اٍز٘بكاً ُِْوٝٛ اُقبٕخ ثبُؼول.

 

 ششٚغ اٌذفغ .16
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ٍؼو اُؼول، ثٔب ك٢ مُي اُلكؼبد أُولٓخ )اما ًبٕ مُي ٣٘طجن( ٣زْ ككؼٜب ًٔب ٛٞ ٓج٤ٖ ك٢  06-0

 اُْوٝٛ اُقبٕخ ثبُؼول.

 

 (٣Invoicesغت إٔ رولّ اُلكؼبد أَُزؾوخ ا٠ُ أُْزو١ فط٤ب ً، ٓوكوخ ثبُٕٞٞلاد )  06-7

ٖٓ  03اُز٢ رٖق اَُِغ ٝاُقلٓبد أُزِٖخ ثٜب أُ٘لنح، ٝثبُٞصبئن اُٚوٝه٣خ ثؾَت اُلووح 

 اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول ، ٝػ٘ل ارٔبّ ع٤ٔغ الاُزيآبد أُجوٓخ ك٢ اُؼول.

 

٣غت إٔ ٣ٖوف ُِٔغٜي اُلكؼبد أَُزؾوخ كٞهاً، ٝلا ٣غٞى ثؤ١ ؽبٍ ٖٓ الأؽٞاٍ إٔ  06-3

 ٣ٞٓبً ٖٓ ربه٣ـ ر٤َِْ إُٞٞلاد ٝهجٍٞ أُْزو١ ُٜب. 61رزؤفو اُلكؼخ ػٖ  

 ٣زْ ٕوف َٓزؾوبد أُغٜي ػٖ اُلكؼبد أُؾلكح ثبُؼول ثبُؼٔلاد اُٞاهكح ك٢ اُؼول.    06-4

 

اما أفلن أُْزو١ ك٢ ٕوف أ٣خ ككؼخ َٓزؾوخ ك٢ ٝهزٜب أٝ ٖٙٔ اُلزوح أُؾلك ك٢  06-5

ئلح ػ٠ِ أُجِؾ أُئعَ ثبَُ٘جخ أُؾلكح ك٢ ّوٝٛ اُْوٝٛ اُقبٕخ ثبُؼول ، كؼ٤ِٚ إٔ ٣لكغ اُلب

اُقبٕخ ثبُؼول ، ػٖ ٛٞاٍ كزوح اُزؤف٤و ٝؽز٠ ٣زْ اُلكغ ثبٌُبَٓ، ٍٞاء ًبٕ مُي هجَ أّ ثؼل 

 اهٍبء اُؾٌْ أٝ اُزؾ٤ٌْ.

 

 اٌعشائت ٚاٌشعَٛ .17

 

خ ثبَُ٘جخ َُِِغ أُٖ٘ؼخ فبهط كُٝخ أُْزو١ ٣زؾَٔ أُغٜي ًبَٓ أَُئ٤ُٝخ ػٖ ًبك 07-0

اُٚوائت ٝهٍْ اُطبثغ ٝهٍّٞ إلاه اعبىح اُزٖل٣و ٝا٣خ هٍّٞ افوٟ رزؾون ػ٤ِٚ فبهط 

 كُٝخ أُْزو١ ٝؽَت اُزْو٣ؼبد اُ٘بكنح.

 

ثبَُ٘جخ َُِِغ أُٖ٘ؼخ كافَ كُٝخ أُْزو١ ٣ٌٕٞ أُغٜي َٓئٝلاً ػٖ اُٚوائت ًبكخ   07-7

ٜب ا٠ُ أُْزو١ ٝؽَت اُزْو٣ؼبد ٝاُوٍّٞ اُـ اُز٢ رزؾون ػ٤ِٚ ُؾ٤ٖ ر٤َِْ اَُِغ أُزؼبهل ػ٤ِ

 اُ٘بكنح.

 

ػ٠ِ أُْزو١ إ ٣جنٍ اه٠ٖ عٜلٙ ك٢ ر٤ََٜ ؽٍٖٞ أُغٜي ػ٠ِ ا٣خ اػلبءاد   07-3

 ٙو٣ج٤خ اٝ ا١      رقل٤٘ ُٜب اٝ اٍزض٘بءاد ثٜلف رؾو٤ن اًجو رقل٤٘ ك٢ ٓجِؾ اَُِغ.

 

 ظّبْ حغٓ الاداء .18

 

وٝٛ اُقبٕخ ثبُؼول ، كبٕ ػ٠ِ أُغٜي إٔ اما ًبٕ ٙٔبٕ ؽَٖ الاكاء ٓطِٞثبً ك٢ اُْ 08-0

٣ٞٓبً ٖٓ رج٤ِـٚ ثبهٍبء اُؼطبء، ٓب ُْ ٣٘ٔ ػ٠ِ فلاف مُي ك٢  ٣78ئٖٓ اُٚٔبٕ أُؾلك فلاٍ 

 ٝههخ ث٤بٗبد اُؼطبء.

 

رطِن ٓجبُؾ ٙٔبٕ ؽَٖ الاكاء ُِْٔزو١ ًزؼ٣ٞ٘ ػٖ أ٣خ فَبهح ر٘زظ ػٖ افلبم  08-7

 أُغٜي ك٢ أًبٍ اُزيآبرٚ ثٔٞعت اُؼول.

 

٣غت إٔ ٣ٌٕٞ ٙٔبٕ ؽَٖ الاكاء، اما ًبٕ ٓطِٞثبً، ك٢ أؽل الأٌّبٍ أُٖ٘ٞٓ ػ٤ِٜب   08-3

 ك٢ اُْوٝٛ اُقبٕخ ثبُؼول ، أٝ ثؤ١ ٌَّ آفو ٣ؼزٔلٙ أُْزو١.
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٣ٞٓبً ػ٠ِ اٗزٜبء أُغٜي  ٣78ؼ٤ل أُْزو١ ا٠ُ أُغٜي ٙٔبٕ ؽَٖ الاكاء ثؼل ٓوٝه  08-4

ثٔب ك٢ مُي أ٣خ اُزيآبد ٙٔبٕ أُٖ٘غ ، ٓب ُْ ر٘ٔ  ٖٓ ر٘ل٤ن ع٤ٔغ اُزيآبرٚ ثٔٞعت اُؼول

 اُْوٝٛ اُقبٕخ ُِؼول ػ٠ِ فلاف مُي.

 

 حمٛق إٌشش .19

 

ؽوٞم ْٗو ع٤ٔغ أُقططبد ٝاُٞصبئن ٝع٤ٔغ أُٞاك الأفوٟ اُز٢ رؾز١ٞ ػ٠ِ ث٤بٗبد  09-0

ٓجبّوح ا٠ُ ٝٓؼِٞٓبد هلٜٓب أُغٜي ا٠ُ أُْزو١، رجو٠ َٓغِخ ثبٍْ أُغٜي، أٝ اما رْ رول٣ٜٔب 

أُْزو١ ٖٓ أُغٜي أٝ أ١ ٛوف صبُش، ثٔب ك٢ مُي ٓغٜي١ أُٞاك، رجو٠ ؽوٞم اُْ٘و َٓغِخ 

 ثبٍْ ٛنا اُطوف اُضبُش.

 

 اٌّؼٍِٛبد اٌغش٠خ .71

 

٣ِزيّ ًلا ٖٓ أُْزو١ ٝأُغٜي ثبَُو٣خ اُزبٓخ، ٝثؼلّ الإكٖبػ ػٖ أ٣خ ٝصبئن أٝ ث٤بٗبد  71-0

ؿ٤و ٓجبّو ثبُؼول لأ١ ٛوف صبُش، ٍٞاء هلٓذ ٛنٙ أٝ ٓؼِٞٓبد رزؼِن ثٌَْ ٓجبّو أٝ 

أُؼِٞٓبد هجَ أٝ فلاٍ رٞه٤غ اُؼول أٝ ر٘ل٤نٙ أٝ اُـبئٚ، كٕٝ اُؾٍٖٞ ػ٠ِ أُٞاكوخ اُقط٤خ 

ُِطوف اُضب٢ٗ. ٝ ٣َزض٠٘ ٖٓ ٛنا أ٣خ ٓؼِٞٓبد أٝ ث٤بٗبد أٝ ٝصبئن ٣ؾزبعٜب أُغٜي ٤ُ٘لن عيءا 

ٝك٢ ٛنٙ اُؾبُخ ٣غت ػ٠ِ أُغٜي إٔ ٣ؾَٖ ػ٠ِ اُزياّ ٖٓ اُؼول ٖٓ فلاٍ أُوب٤ُٖٝ اُضب٤٣ٖٞٗ. 

( ٖٓ اُْوٝٛ اُؼبٓخ 71ثبَُو٣خ ٖٓ أُوبٍٝ اُضب١ٞٗ ْٓبثٚ ُنُي اُن١ اُزيّ ثٚ ثٔٞعت أُبكح )

 ُِؼول.

 

لا ٣ؾن ُِْٔزو١ أٝ أُغٜي اٍزقلاّ أ١ ٖٓ اُٞصبئن ٝأُؼِٞٓبد ٝاُج٤بٗبد اُز٢  71-7

 وٗ لا ٣زؼِن ثبُؼول أُجوّ ث٤ٜ٘ٔب.٣ؾٖلإ ػ٤ِٜب اؽلٛٔب ٖٓ الافو لأ١ ؿ

 

( أُنًٞهح اػلاٙ ٖٓ اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول 7-71( ٝ)0-71اُزياّ ٛوك٢ اُؼول ثبُلوواد ) 71-3

 لا ٣َو١ ػ٠ِ أُؼِٞٓبد الأر٤خ:

 

اما اؽزبط أُْزو١ أٝ أُغٜي اٛلاع أ٣خ عٜخ أفوٟ ْٓبهًخ ك٢ ر٣َٞٔ أُْوٝع ػ٠ِ  )أ(

 ٛنٙ أُؼِٞٓبد.

 

 جؾذ ٛنٙ أُؼِٞٓبد ػ٤ِ٘خ َُجت فبهط ػٖ اهاكح ا١ ٖٓ اُطوك٤ٖ.اما إ )ة(

 

اما رٌٖٔ اُطوف أُؼ٢٘ إٔ ٣ضجذ آزلاًٚ ُِٔؼِٞٓبد ٝهذ رَِٜٔب ٝأٗٚ ؽَٖ ػ٤ِٜب  )ط(

 ثطوم أفوٟ ٤َُذ ُٜب ػلاهخ ٓجبّوح أٝ ؿ٤و ٓجبّوح ثبُطوف ا٥فو؛ أٝ

 

 ٤و ِٓيّ ثزؼٜل اَُو٣خ.اما ؽَٖ ػ٤ِٜب أؽل اُطوك٤ٖ ثٌَْ هب٢ٗٞٗ ٖٓ ٛوف صبُش ؿ )ك(

 

( ٖٓ اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول أػلاٙ لا رؼلٍ ثؤ١ ٌَّ ٖٓ الأٌّبٍ الاُزياّ 71اؽٌبّ أُبكح ) 71-4

ثبَُو٣خ أُؼط٠ ٖٓ أ١ ٖٓ اُطوك٤ٖ هجَ ربه٣ـ رٞه٤غ اُؼول ك٤ٔب ٣زؼِن ثبُزغ٤ٜي أٝ أ١ عيء ٖٓ 

 اُؼول.

 

 ِٓيٓخ ؽز٠ ثؼل اُـبء أٝ ر٘ل٤ن اُؼول. ( ٖٓ اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول71رجو٠ اؽٌبّ أُبكح ) 71-5
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 اٌؼمٛد اٌثب٠ٛٔخ .21

 

ػ٠ِ أُغٜي أّؼبه أُْزو١ فط٤بً ثغ٤ٔغ اُؼوٞك اُضب٣ٞٗخ أُزؼِوخ ثز٘ل٤ن اُؼول اما ُْ ٣ٌٖ   70-0

مُي ٓؾلكاً َٓجوبً ك٢ اُؼطبء . لا ٣ؼل٢ ٛنا اُزج٤ِؾ ٍٞاء ًبٕ ك٢ اُؼطبء أٝ ك٢ ٓوؽِخ لاؽوخ 

 ٚ أٝ ٝاعجبرٚ أٝ َٓئ٤ُٝبرٚ ثٔٞعت اُؼول.أُغٜي ٖٓ اُزيآبر

 

 ٣غت إ رَز٘ل ػوٞك أُوٞلاد اُضب٣ٞٗخ ا٠ُ اؽٌبّ اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول . 70-7

 

 اٌّٛاصفبد ٚاٌّمب١٠ظ .22

 

 أُٞإلبد اُل٤٘خ ٝأُقططبد 77-0

 

٣غت إٔ رزطبثن اَُِغ ٝاُقلٓبد أُزِٖخ ثٜب أُئٓ٘خ ثٔٞعت اُؼول ثبُٔٞإلبد  )أ(

ٝأُوب٤٣ٌ اُل٤٘خ اُٞاهكح ك٢ اُوَْ اَُبكً، ٝعلٍٝ أُزطِجبد . ٝك٢ ؽبٍ ػلّ مًو ٓو٤بً، 

 كبُٔو٤بً ٣غت إٔ ٣َب١ٝ أٝ ٣زلٞم ػ٠ِ أُوب٤٣ٌ اُو٤ٍٔخ أُؼزٔلح ك٢ كٍٝ ْٓ٘ؤ اَُِغ.

 

٣ؾن ُِٔغٜي إٔ ٣ق٢ِ َٓئ٤ُٝزٚ ػٖ أ١ ر٤ْٖٔ أٝ ث٤بٗبد أٝ  ٓقططبد أٝ ٓٞإلبد أٝ  (ة)

لاد ٓولٓخ أٝ ٖٓٔٔخ ٖٓ أُْزو١ أٝ ثب٤ُ٘بثخ ػ٘ٚ، ػ٠ِ إٔ ٣َِْ ٓنًوح ثبفلاء ٝصبئن أٝ رؼل٣

 أَُئ٤ُٝخ ُِْٔزو١.

 

أ٣٘ٔب رزْ الأّبهح ك٢ اُؼول ا٠ُ أُٞإلبد اُو٤ب٤ٍخ ٝهٞاػل اُز٘ل٤ن، اُز٢ ٤ٍزْ ر٘ل٤ن اُؼول  (ط)

أُؾلك ك٢  ثٔٞعجٜب ، ك٤غت إٔ ٣ٌٕٞ ا٠ُ الإٕلاه  أٝ اُزؾل٣ش ُٜنٙ اُوٞاػل ٝأُٞإلبد ،

علٍٝ أُزطِجبد . أ١ رؼل٣َ ُٜنٙ أُٞإلبد ٝ هٞاػل اُز٘ل٤ن أص٘بء ر٘ل٤ن اُؼول ُٖ ٣ؼزٔل ٓب ُْ  

٣َجوٚ ٓٞاكوخ أُْزو١ أَُجوخ ثنُي ، ٣ٝغت إٔ ٣زْ اُزؼبَٓ ٓغ ٛنا اُزؼل٣َ ثٔب ٣ز٘بٍت ٓغ أُبكح 

 ٖٓ اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول. 33

 

 اٌزغ١ٍف ٚاٌّغزٕذاد .73

 

٠ِ أُغٜي إٔ ٣ئٖٓ ّؾٖ اَُِغ ا٠ُ ٝعٜزٜب اُٜ٘بئ٤خ أُنًٞهح ك٢ اُؼول، ثطو٣وخ ٣غت ػ 73-0

رٖٚٔ ػلّ ارلاكٜب أٝ اُؾبم أ١ ٙوه ثٜب. ٣غت إٔ ٣ٌٕٞ اُزـ٤ِق، ٛٞاٍ كزوح اُ٘وَ، ًبف 

ُزؾَٔ اُزؼبَٓ اُقْٖ ٝاُزؼوٗ ُلهعبد اُؾواهح اُوب٤ٍخ، ٝالأٓلاػ ٝاُزؼوم ٝاُزقي٣ٖ ك٢ 

إٔ ٣واػ٢ ؽغْ ٝٝىٕ ٕ٘بك٣ن اُزـ٤ِق ثؼُل اُٞعٜخ اُٜ٘بئ٤خ َُِِغ  أٓبًٖ ٓلزٞؽخ. ًٔب ٣غت

 ٝؿ٤بة ٓؼلاد اُزؼبَٓ ٓغ اُؾٔٞلاد اُضو٤ِخ ك٢ ع٤ٔغ ٓواؽَ اُ٘وَ ثٔب ك٤ٜب اُزواٗي٣ذ.

 

٣غت إٔ رزٞاكن ػ٤ِٔخ اُزـ٤ِق، ٝٝٙغ اُؼلآبد أُ٘بٍجخ ٝاُزٞص٤ن كافَ ٝفبهط  73-7

ػ٤ِٜب ك٢ اُؼول، أٝ أ٣خ ٓزطِجبد أفوٟ ٓؾلكح ك٢ أُـِلبد ٓغ أُزطِجبد اُقبٕخ أُٖ٘ٞٓ 

 اُْوٝٛ اُقبٕخ ثبُؼول، أٝ أ٣خ رؼ٤ِٔبد أفوٟ ٕبكهح ػٖ أُْزو١.

 

 ٌزأ١ِٓا .74

 

ٓب ُْ ٣٘ٔ ػ٠ِ فلاف مُي ك٢ اُْوٝٛ اُقبٕخ ثبُؼول ، ٣زْ اعواء اُزب٤ٖٓ اُْبَٓ ػ٠ِ  74-0

ٓئِٛخ. ٣ٌٕٞ اُزب٤ٖٓ ٙل ا٤ُٚبع، اٝ اَُِغ أُٞهكح ثٔٞعت اُؼول ثؼِٔخ ٍِٜخ اُزؾ٣َٞ ُلُٝخ 

 اُزِق اُ٘برظ ػٖ اُز٤ٖ٘غ أٝ ٝاُْواء أٝ اُ٘وَ أٝ اُزقي٣ٖ  أٝ اُزَِْ.
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 إٌمً.    75

 

ٓب ُْ ٣٘ٔ ػ٠ِ فلاف مُي ك٢ اُْوٝٛ اُقبٕخ ثبُؼول ، كبٕ َٓئ٤ُخ ر٘ظ٤ْ ٗوَ اَُِغ ٣زْ   75-0

 ثٔٞعت اُوٞاػل أُؾلكح ك٢ الاٌٗٞروّ.

 

 حص إٌٙذعٟالاخزجبس ٚاٌف .76

 

٣زٞعت ػ٠ِ أُغٜي إٔ ٣وّٞ ػ٠ِ ٗلوزٚ اُقبٕخ ثبلافزجبه ٝاُلؾٔ اُٜ٘ل٢ٍ اُلاىّ ػ٠ِ  76-0

 اَُِغ ٝاُقلٓبد أُزِٖخ ثٜب ٝأُؾلكح ك٢ اُْوٝٛ اُقبٕخ ثبُؼول.

 

٣ٌٖٔ إٔ ٣زْ أعواء الافزجبهاد ٝاُلؾٞٓ اُٜ٘ل٤ٍخ ك٢ ٓوو أُغٜي، أٝ أُوبٍٝ اُضب١ٞٗ  76-7

أُٞهك، ػ٘ل اُز٤َِْ ٝ/ أٝ ُٕٜٝٞب ا٠ُ ٝعٜزٜب اُٜ٘بئ٤خ أٝ أ١ ٌٓبٕ آفو ك٢  اُن١ رؼبهل ٓؼٚ

اُؼوام ثؾَت ٓب ٛٞ ٓج٤ٖ ك٢ ّوٝٛ اُؼول اُقبٕخ. ٝك٢ ؽبُخ أعواء الافزجبه ك٢ ٓوو أُغٜي 

( ٖٓ ّوٝٛ اُؼول 7-76أٝ أُوبٍٝ اُضب١ٞٗ اُن١ رؼبهل ٓؼٚ أُغٜي، كجٔٞعت اُلووح اُلوػ٤خ )

ٜي رٞك٤و ع٤ٔغ اُز٤َٜلاد ٝأَُبػلح اُلاىٓخ ُلو٣ن الافزجبه ثٔب ك٢ مُي اُؼبٓخ، ػ٠ِ أُغ

 أُقططبد ٝث٤بٗبد الإٗزبط كٕٝ إٔ ٣ٌَْ مُي رٌِلخ اٙبك٤خ ػ٠ِ أُْزو١.

 

-٣76ؾن ُِْٔزو١ أٝ ٓٔضَ ػ٘ٚ ؽٚٞه الافزجبه اٝ اُلؾٞٓ اُٜ٘ل٤ٍخ ثٔٞعت اُلووح ) 76-3

أُْزو١ ع٤ٔغ رٌب٤ُلٚ ٝٗلوبرٚ اُْق٤ٖخ اُ٘برغخ ( ٖٓ اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول، ثْوٛ إٔ ٣زؾَٔ 7

 ػٖ ؽٚٞهٙ، ّبٓلا، ػ٠ِ ٍج٤َ أُضبٍ لا اُؾٖو، رٌب٤ُق اَُلو ٝالإهبٓخ.

 

ػ٠ِ أُغٜي إٔ ٣ؼط٢ افطبها َٓجوب ُِْٔزو١ هجَ اعوائٚ ُلافزجبه ٝاُلؾٔ اُٜ٘ل٢ٍ،  76-4

رٖو٣ؼ أٝ ٓٞاكوخ أ١ ٣ؼِٔٚ ك٤ٚ ثبُزبه٣ـ ٝأٌُبٕ اُن١ ٤ٍغوٟ ك٤ٜٔب. ٝػ٤ِٚ إٔ ٣ؾَٖ ػ٠ِ 

ٛوف صبُش ُٚ ػلاهخ أٝ ٖٓ٘غّ ػ٠ِ ؽٚٞه أُْزو١ أٝ ٓٔضِٚ ٓضَ ٛنا الافزجبه ٝ/أٝ اُلؾٔ 

 اُٜ٘ل٢ٍ.

 

٣ؾن ُِْٔزو١ إٔ ٣طِت ٖٓ أُغٜي اُو٤بّ ثؤ١ افزجبه ٝ/أٝ اُلؾٔ اُٜ٘ل٢ٍ ؿ٤و ٓلهط  76-5

بثن ُِٔٞإلبد ك٢ اُؼول اما ٝعلٙ ٙوٝه٣بً ، ُِزؤًل ٖٓ إٔ فٖبئٔ ٝأكاء ٛنٙ اَُِغ ٓط

ٝاُوٞاػل ٝأُوب٤٣ٌ اُل٤٘خ أُج٤٘خ ك٢ اُؼول، ثْوٛ إٔ رٚبف اُزٌب٤ُق ٝاُ٘لوبد أُؼوُٞخ أُزورجخ 

ػ٠ِ أُٞهك لإعواء ٛنا الافزجبه ٝ/أٝ اُلؾٔ اُٜ٘ل٢ٍ ا٠ُ ه٤ٔخ اُؼول . ٝ ٣ئفن ثؼ٤ٖ الاػزجبه 

ٟ أُزؤصوح ٝاُن١ ٣َججٚ ٛنا أ١ رؤف٤و ك٢ رٞاه٣ـ اُز٤َِْ ٝرٞاه٣ـ الاٗزٜبء ٝالاُزيآبد الأفو

 الافزجبه ٝ/أٝ اُلؾٔ اُٜ٘ل٢ٍ ك٢ ٤ٍو اُز٤ٖ٘غ ٝ/أٝ ر٘ل٤ن أُٞهك٣ٖ لاُزيآبرْٜ رؾذ اُؼول.

 

ػ٠ِ أُغٜي إٔ ٣ولّ روو٣واً ُِْٔزو١ ث٘زبئظ ع٤ٔغ ػ٤ِٔبد الافزجبهاد ٝاُلؾٞٓ  76-6

 اُٜ٘ل٤ٍخ اُز٢ ٣زْ 

 اعواإٛب.          

 

غ أٝ أ١ عيء ٜٓ٘ب ٣ضجذ الافزجبه ٝ/أٝ اُلؾٔ اُٜ٘ل٢ٍ ػلّ ٣ؾن ُِْٔزو١ هك٘ اَُِ 76-7

ٓطبثوزٜب ُِٔٞإلبد. ٝػ٠ِ أُغٜي إٔ ٣وّٞ ثبٕلاػ أٝ ثزجل٣َ ٛنٙ اَُِغ أُوكٞٙخ أٝ اعواء 

اُزؼل٣لاد اُلاىٓخ ػ٤ِٜب ُغؼِٜب ٓطــبثوخ ُِٔٞإلبد ػ٠ِ ٗلوزٚ اُقبٕخ، ٣ٝؼ٤ل اعواء الافزجبه 

( ٖٓ 4-76ثؼل اػطبء اّؼبه َٓجن ُِْٔزو١ ثؾَت اُلووح ) ٝ/أٝ اُلؾٔ اُٜ٘ل٢ٍ ػ٠ِ ٗلوزٚ

 اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول.
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إ ٓٞاكوخ أُٞهك ػ٠ِ اعواء أ١ افزجبه ٝ/أٝ كؾٔ ٛ٘ل٢ٍ ٝؽٚٞه أُْزو١ أٝ ٓٔضَ  76-8

( ٖٓ اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول ، لا ٣ؼل٤ٚ ٖٓ 6-76ػ٘ٚ ٝإلاه أ١ روو٣و ٓطِٞة ثٔٞعت اُلووح )

 د أفوٟ ٓج٤٘خ ك٢ اُؼول.أ٣خ ًلبلاد أٝ اُزيآب

 

 اٌغشاِبد اٌزأخ١ش٠خ 77

 

(ٖٓ اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول ، كبٗٚ ك٢ ؽبُخ  37ثبٍزض٘بء اُج٘ٞك أُٖ٘ٞٓ ػ٤ِٜب ك٢ اُلووح ) 77-0

أفلبم أُغٜي ك٢ ر٤َِْ ع٤ٔغ اَُِغ أُطِٞثخ، أٝ أ١ ٜٓ٘ب، ك٢ ٓٞػل )ٓٞاػ٤ل( اُز٤َِْ أُؾلك/ح 

ثج٘ٞك اُؼول الأفوٟ، ؽَْ ٓجِؾ ٖٓ ه٤ٔخ اُؼول ًـوآبد ك٢ اُؼول، ٣ؾن ُِْٔزو١ كٕٝ اعؾبف 

رؤف٤و٣خ، َٓبٝ َُِ٘جخ أُؾلكح ك٢ اُْوٝٛ اُقبٕخ ُِؼول َُؼو اُز٤َِْ َُِِغ أُزؤفوح أٝ 

اُقلٓبد ؿ٤و أُ٘لنح ػٖ ًَ أٍجٞع رؤف٤و أٝ عيء ٓ٘ٚ ؽز٠ ٣زْ ر٤َِٜٔب أٝ ر٘ل٤نٛب اُلؼ٢ِ. ٝك٢ 

ٖٓ اُْوٝٛ اُؼبٓخ  35ْٔزو١ كَـ اُؼول ثٔٞعت اُلووح ؽبُخ إٍُٞٞ ا٠ُ اُؾل الأػ٠ِ ٣ؾن ُِ

 ُِؼول.

 

 اٌعّبٔخ اٌّصٕؼ١خ .28

 

٣ٌلَ أُغٜي ثٌٕٞ ع٤ٔغ اَُِغ عل٣لح ٝؿ٤و َٓزقلٓخ ٖٝٓ أؽلس ٛواى ٝرزٖٚٔ  78-0

 اُزطٞهاد ًبكخ ك٢ اُز٤ْٖٔ ٝأُٞاك ٓب ُْ ٣٘ٔ ػ٠ِ ؿ٤و مُي ك٢ اُؼول.

 

ل اُؼبٓخ، كؼ٠ِ أُٞهك إٔ ٣ٌلَ فِٞ اَُِغ ٖٓ ة( ٖٓ ّوٝٛ اُؼو-0-77ثٔٞعت اُج٘ل ) 78-7

أ٣خ ػ٤ٞة ٗبرغخ ػٖ أ١ اؿلبٍ ٖٓ أُٞهك أٝ ٗبرغخ ػٖ اُز٤ْٖٔ أٝ أُٞاك أٝ اُز٤ٖ٘غ، ٝاُز٢ هل 

 رظٜو رؾذ اُظوٝف اَُبئلح ك٢ كُٝخ ٌٓبٕ إٍُٞٞ اُٜ٘بئ٢.

 

ٖٓ ربه٣ـ ( ّٜواً ٣07غت إٔ ٣َزٔو ٍو٣بٕ ٓلؼٍٞ ٙٔبٕ اَُِغ أٝ أ١ عيء ٜٓ٘ب ٓلح ) 78-3

( ّٜواً ٖٓ 08اُز٤َِْ ٝأُٞاكوخ ػ٤ِٜب ك٢ ٓٞهغ اُز٤َِْ أُؾلك ك٢ ّوٝٛ اُؼول اُقبٕخ، أٝ ُٔلح )

ربه٣ـ ّؾٜ٘ب ٖٓ ا٤ُٔ٘بء أٝ ٌٓبٕ اُزؾ٤َٔ ك٢ ثِل أُْ٘ؤ، ػ٠ِ إٔ رؼزٔل اُلزوح اُز٢ ر٘ز٢ٜ ك٢ 

 ٓٞػل اٍجن.

 

ؼخ ٛنٙ اُؼ٤ٞة ٓوكوخ ثٌَ ٣جِؾ أُْزو١ أُغٜي ؽٍٞ أ٣خ ػ٤ٞة رظٜو ك٢ اَُِغ ٝٛج٤ 78-4

اُللائَ أُٞعٞكح كٞه اًزْبف اُؼ٤ٞة. ٝػ٠ِ أُْزو١ اربؽخ اُلوٕخ أُ٘بٍجخ ُِٔغٜي ٤ُوّٞ 

 ثلؾٔ اُؼ٤ٞة.

 

٣وّٞ أُغٜي ثبٕلاػ أٝ رجل٣َ ٛنٙ اَُِغ أٝ اُغيء أُزٚوه ٜٓ٘ب كٕٝ ؽَبة أ٣خ رٌِلخ  78-5

ٝمُي فلاٍ اُلزوح أُؾلكح ك٢ اُْوٝٛ اٙبك٤خ ػ٠ِ أُْزو١ ػ٘ل اٍزلآٚ ٓضَ ٛنا اُجلاؽ، 

 اُقبٕخ ُِؼول.

 

اما أفلن أُغٜي فلاٍ اُلزوح أُنًٞهح ك٢ ّوٝٛ اُؼول اُقبٕخ، ك٢ إلاػ أٝ رجل٣َ  78-6

اَُِغ، ٣ؾن ُِْٔزو١ فلاٍ كزوح ٓؼوُٞخ إٔ ٣ؤفن أ١ اعواء إلاؽ٢ ٣واٙ ٙوٝه٣بً ػ٠ِ ٗلوخ 

 ْٔزو١ الأفوٟ ك٢ اُؼول.َٝٓئ٤ُٞخ أُغٜي ٝكٕٝ أَُبً ثؤ١ ٖٓ ؽوٞم اُ

 

 اٌزؼ٠ٛط ػٓ ثشاءاد الاخزشاع .79
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( ٖٓ اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول ، إٔ ٣وّٞ ثزؼ٣ٞ٘ 7-79ػ٠ِ أُغٜي، ثٔٞعت اُلووح ) 79-0

أُْزو١ ٝػلّ رؾ٤ِٔٚ ا٣خ َٓئ٤ُٝخ ٝٓٞظل٤ٚ ٝأَُئ٤ُٖٝ اُن٣ٖ ٣ؼِٕٔٞ ك٢ فلٓزٚ ٖٓ ٝ / اٝٙل 

اكاه٣خ أٝ اُلػبٟٝ أٝ أُطبُجبد أٝ اُقَبئو أٝ الأٙواه ع٤ٔغ اُوٚب٣ب أٝ الأكؼبٍ أٝ الإعواءاد 

أٝ اُزٌب٤ُق أٝ أ٣خ ٖٓبه٣ق ثٔب ك٤ٜب أرؼبة أُؾبٓبح ٖٝٓبه٣لٜب، ٝاُز٢ هل ٣زؼوٗ ُٜب أُْزو١ 

ٗز٤غخ اٗزٜبى أٝ ارٜبّ ثبٗزٜبى أ١ ٖٓ ثواءاد الافزواع، أٝ اُ٘ٔبمط أٝ اُزٖب٤ْٓ أَُغِخ أٝ 

ْ٘و أٝ أ١ ؽن آفو ٖٓ ؽوٞم ا٤ٌُِٔخ اُلٌو٣خ أَُغِخ أٝ اُؼلآبد اُزغبه٣خ أٝ ؽوٞم اُ

 أُٞعٞكح ثؤ١ ٕٞهح أفوٟ ٝهذ رٞه٤غ اُؼول ثَجت ٓب ٣ؤر٢:

 

 رو٤ًت اَُِغ ٖٓ أُغٜي أٝ اٍزقلآٜب ك٢ اُلُٝخ ؽ٤ش ٣ٞعل أُٞهغ. )أ(

 

 ٝث٤غ ٓ٘زغبد ٛنٙ اَُِغ ك٢ أ١ كُٝخ ًبٗذ.

 

ِغ أٝ أ١ عيء ٜٓ٘ب ك٢ ؿ٤و اُـوٗ أُٖ٘ٞٓ ٛنا اُزؼ٣ٞ٘ لا ٣ـط٢ أ١ اٍزقلاّ آفو ُٜنٙ اَُ

ػ٤ِٚ أٝ اُن١ ٣ٌٖٔ اٍز٘زبعٚ ٖٓ اُؼول، ٝلا ٣ـط٢ اُزؼ٣ٞ٘ أ١ اٗزٜبى ٣٘زظ ػٖ اٍزقلاّ ٛنٙ 

اَُِغ أٝ أ١ عيء ٜٓ٘ب أٝ أ١ ٖٓ ٓ٘زغبرٜب اُ٘برغخ ػٖ اهرجبٜٛب أٝ رو٤ًجٜب ٓغ أ٣خ ٓؼلاد أٝ ٓٞاك 

 ُْ ٣ٞهكٛب أُغٜي ثٔٞعت اُؼول.

 

قند أ٣خ اعواءاد أٝ ٝعٜذ أ٣خ كػبٟٝ ٙل أُْزو١ ثَجت أؽل الأٓٞه أُْبه اما ار 79-7

( ٖٓ اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول ، كؼ٤ِٚ اثلاؽ أُغٜي ثٜب ػ٠ِ اُلٞه، ٣ٝؾن 0-79ا٤ُٜب ك٢ اُلووح )

ُِٔغٜي ػ٠ِ ٗلوزٚ اُقبٕخ ٝثبٍْ أُْزو١ إٔ ٣وّٞ ثبعواءاد أٝ اُلػبٟٝ أٝ أ٣خ ٓلبٝٙبد 

 َ ٛنٙ الإعواءاد أٝ اُلػبٟٝ.ُِزَٕٞ ا٠ُ ر٣َٞخ ُٔض

 

اما ُْ ٣جِؾ أُغٜي أُْزو١ ث٤٘زٚ ارقبم أ٣خ اعواءاد أٝ كػبٟٝ فلاٍ صٔب٤ٗخ ٝػْو٣ٖ  79-3

 ٣ٞٓبً ٖٓ ربه٣ـ اُزج٤ِؾ، كبٕ ُِْٔزو١ اُؾن إٔ ٣زقن الإعواءاد مارٜب ث٘لَٚ.

 

اهبٓخ ٓضَ ٛنٙ ٣ؼَٔ أُْزو١، ث٘بء ػ٠ِ ِٛت ٖٓ أُغٜي، ثزٞك٤و أَُبػلح أٌُٔ٘خ ك٢  79-4

الإعواءاد أٝ اُلػبٟٝ، ٤ٍٝزْ رؼ٣ٞٚٚ ٖٓ أُغٜي ػٖ أ٣خ رٌب٤ُق اٙبك٤خ ر٘زظ ػٖ ٛنٙ 

 أَُبػلح.

 

ػ٠ِ أُْزو١ إٔ ٣ؼٞٗ ٣ٝجوأ أُغٜي ٝٓٞظل٤ٚ ٝأَُئ٤ُٖٝ ٝٓوب٤ُٖٝ اُضب٤٣ٖٞٗ اُن٣ٖ  79-5

ُلػبٟٝ أٝ ٣ؼِٕٔٞ ك٢ فلٓزٚ ٖٓ ٝٙل ع٤ٔغ اُوٚب٣ب أٝ الأكؼبٍ أٝ الإعواءاد اكاه٣خ أٝ ا

أُطبُجبد أٝ اُقَبئو أٝ الأٙواه أٝ اُزٌب٤ُق أٝ أ٣خ ٖٓبه٣ق ثٔب ك٤ٜب أرؼبة أُؾبٓبح 

ٖٝٓبه٣لٜب، ٝاُز٢ هل ٣زؼوٗ ُٜب أُغٜي ٗز٤غخ اٗزٜبى أٝ ارٜبّ ثبٗزٜبى أ١ ٖٓ ثواءاد 

آفو  الافزواع، أٝ اُ٘ٔبمط أٝ اُزٖب٤ْٓ أَُغِخ أٝ اُؼلآبد اُزغبه٣خ أٝ ؽوٞم اُْ٘و أٝ أ١ ؽن

ٖٓ ؽوٞم ا٤ٌُِٔخ اُلٌو٣خ أَُغِخ أٝ أُٞعٞكح ثؤ١ ٕٞهح أفوٟ ٝهذ رٞه٤غ اُؼول اُ٘برغخ ػٖ 

أٝ ػ٠ِ ِٕخ ثؤ١ ر٤ْٖٔ، أٝ ث٤بٗبد أٝ ٓقططبد أٝ ٓٞإلبد أٝ ٝصبئن أٝ ٓٞاك أفوٟ هلٓذ 

 أٝ ٕٔٔذ ٖٓ أُْزو١ أٝ ثب٤ُ٘بثخ ػ٘ٚ.

 

 حذٚد اٌّغؤ١ٌٚخ .31

 ء اُزٖوف أُزؼٔلٓب ػلا ؽبُخ الاٛٔبٍ اٝ ٍٞ     

ا.   ُٖ ٣زورت ػ٠ِ أُغٜي ا٣خ َٓئ٤ُٝخ رو٤ٖو٣خ اٝؿ٤وٛب رغبٙ أُْزو١ ثٔٞعت اُؼول ػٖ      

ا٣خ فَبئو ؿ٤و ٓجبّوح ، ٝ اُقَبئو اُ٘برغخ ػٖ اُٚوه اُؾبَٕ ك٢ اَُِغ ، أٝ اٍزقلآٜب 
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ككغ ا٣خ رؼ٣ٞٚبد  اٝالاٗزبط أٝا٣خ فَبهح ك٢ الاهثبػ. الا إ ٛنا الاٍزض٘بء ُٖ ٣ؼل٢ أُغٜي ٖٓ

 ػٖ الاٙواه أُزلن ػ٤ِٜب ٓغ أُْزو١. 

 

ة.  إ أَُئ٤ُخ ا٤ٌُِخ ُِٔغٜي رغبٙ أُْزو١ ثٔٞعت اُؼول ػٖ ا٣خ رو٤ٖو اٝ ؿ٤ومُي ٍٞف ُٖ 

رَجت    ثي٣بكح ًِلخ اُؼول. الا إ ٛنا اُزؾل٣ل ُٖ ٣زغبٝى ٍؼواُؼول ثْوٛ إ ٛنا اُزؾل٣ل 

َُِٔئ٤ُٝخ ٍٞف ُٖ ٣َْٔ ًِق الإلاػ اٝ رؼ٣ٞ٘ أُؼلاد أُزٚوهح اٝ اُزياّ أُٞهك 

 ْٔزو١ ػٖ ا١ فوم ك٢ ٓٞإلبد اَُِغ. ثزؼ٣ٞ٘ اُ

 

 :اٌزغ١١ش فٟ اٌمٛا١ٔٓ ٚالأٔظّخ
 

 ٓب ُْ ٣٘ٔ ػ٠ِ فلاف مُي ك٢ اُؼول،    30-0

اما رـ٤و ا١ ٖٓ هٞا٤ٖٗ اٝ اٗظٔخ اٝ ٓوا٤ٍْ اٝ اٗظٔخ كاف٤ِخ اٝ رْ رلؼ٤َ اٝ اُـبء ا١ ٖٓ            

ن ربه٣ـ ر٤َِْ اُؼطبء ) ثؾ٤ش ٣َْٔ ٣ٞٓب اُز٢ رَج 78اُوٞا٤ٖٗ اَُبه٣خ ك٢ اُؼوام فلاٍ كزوح 

رـ٤٤وا ػ٠ِ رطج٤ن اٝ رل٤َو اُؼول ٖٓ اَُِطبد أَُئُٝخ( ٝثبُزب٢ُ ٣ئصو ػ٠ِ ربه٣ـ اُز٤َِْ ٝه٤ٔخ 

اُؼطبء، كبٕ ٛنٙ ثلٝهٙ ٤ٍؼلٍ ثبُٔولاه اُز٢ اصود ك٤ٚ ، ػ٠ِ اكاء أُغٜي ٝاُزيآبرٚ ك٤ٔب ٣قٔ 

ٕ ًنُي رٞه٤زبد اُزغ٤ٜي ثٌَْ لا٣لع ُٜنٙ اُوٞا٤ٖٗ اُؼول. ٣زْ رؼل٣َ الاٍؼبه ثبُي٣بكح اٝ اُ٘وٖب

ٝاُزؼ٤ِٔبد اُزبص٤و ػ٠ِ أُغٜي ك٢ رؾو٤ن اُزيآبرٚ. ػ٠ِ اُوؿْ ٓٔب اٝهكٗب اٗلب كِٖ ٣زْ ٓ٘ؼ 

( ٖٓ 05أُغٜي اُي٣بكح اٝ اُ٘وٖبٕ، اما ًبٕ ٍجن ٝ إٔ رٔذ ٓؼبُغخ مُي ثٔٞعت أُبكح )

 به. اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول اُقبٕخ ثٔواعؼخ الاٍؼ

 

 اٌمٛح اٌمب٘شح .37

 

لا ٣ٖبكه ٙٔبٕ ؽَٖ اُز٘ل٤ن أُولّ ٖٓ أُغٜي ٝ لا ٣لكغ اُـوآبد اُزؤف٤و٣خ ٝلا ٣زْ  37-0

كَـ اُؼول ٗز٤غخ ػ٤ٞة اما ًبٕ رؤف٤و الأكاء أٝ أ١ افلبم آفو ك٢ ر٘ل٤ن اُزيآبرٚ ثٔٞعت اُؼول 

 ٗبرظ ػٖ اُوٞح اُوبٛوح.

 

"اُوٞح اُوبٛوح" أ١ ؽلس أٝ ؽبُخ فبهعخ ػٖ أ١ ٖٓ لأؿواٗ ٛنٙ اُلووح ، رؼ٢٘  37-7

اُطوك٤ٖ، ٝلا ٣ٌٖٔ رغ٘جٜب أٝ رٞهؼٜب ٢ٛٝ ؿ٤و ٗبرغخ ػٖ اٛٔبٍ أٝ رو٤ٖو أ١ ٖٓ اُطوك٤ٖ . ٛنٙ 

اُؾبلاد هل رَْٔ، ػ٠ِ ٍج٤َ أُضبٍ لا اُؾٖو اُؾوٝة أٝاُضٞهاد أٝاُؾوائن أٝاُل٤ٚبٗبد 

 أٝالأٝثئخ أٝاُؾظو اُٖؾ٢ أٝؽظو اُْؾٖ.

 

ػ٠ِ أُغٜي إٔ ٣ؼِْ أُْزو١ فط٤بً كٞه ؽلٝس اُوٞح اُوبٛوح ٝأٍجبثٜب ٝػ٠ِ أُغٜي  37-3

ثؼلٛب إٔ ٣ؾبٍٝ الإ٣لبء ثبُزيآبرٚ ثؾلٝك ٓب ٣َٔؼ ثٚ اُظوف اُغل٣ل، أٝ إٔ ٣جؾش ػٖ ثلائَ 

 أفوٟ لاٍزٌٔبٍ اُؼَٔ، الا اما ِٛت ٓ٘ٚ أُْزو١ فط٤بً فلاف مُي. 

 

 رغ١١ش الأٚاِش ٚرؼذ٠ً اٌؼمذ .33

 

( ٖٓ اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول ٣8ؾن ُِْٔزو١ ك٢ أ١ ٝهذ، إٔ ٣طِت فط٤بً ثٔٞعت أُبكح ) 33-0

 ٖٓ أُغٜي رـ٤٤و اُ٘طبم اُؼبّ ُِؼول، ك٢ ٝاؽل أٝ أًضو ٓٔب ٣ؤر٢:

 

أُقططبد، ٝاُزٖب٤ْٓ، ٝأُٞإلبد اما ًبٗذ اَُِغ اُز٢ ٤ٍزْ رٞك٤وٛب ثٔٞعت اُؼول  )أ(

 ٖٓ٘ؼخ ف٤ٖٖبً ُِْٔزو١.
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 و٣وخ اُزـ٤ِق ٝاُْؾٖ.ٛ )ة(

 

 ٌٓبٕ اُز٤َِْ؛ )ط(

 

 ٝاُقلٓبد أُزِٖخ اُز٢ ٣غت إٔ ٣ئٜٓ٘ب أُغٜي. )ك(

 

اما أكد أ١ ٖٓ ٛنٙ اُزـ٤٤واد ا٠ُ كوم ك٢ اَُؼو ٍٞاء ثبُي٣بكح أٝ ثبُ٘وٖبٕ، أٝ ك٢  33-7

َ اُٞهذ أُطِٞة لإٗغبى اُؼَٔ أٝ ر٘ل٤ن أُغٜي لأ١ أؽٌبّ ك٢ اُؼول، ٣غت ػ٘لٛب اعواء رؼل٣

َٓبٝ ػ٠ِ ٓجِؾ اُؼول، ٝعلاٍٝ اُز٤َِْ ٝالاٗزٜبء. ٣ٝغت ػ٠ِ أُغٜي إٔ ٣طبُت ثبُزؼل٣َ رؾذ 

 ٣ٞٓبً ٖٓ ربه٣ـ رَِٔٚ أٓو اُزـ٤٤و ٖٓ أُْزو١. 78ٛنٙ اُلووح فلاٍ 

 

ػ٠ِ اُطوك٤ٖ إٔ ٣زلوب َٓجوب ػ٠ِ ٍؼو أ١ ٖٓ اُقلٓبد أُزِٖخ ثبُؼول ٝاُز٢ هل ٣ؾزبعٜب  33-3

مًوٛب ك٢ اُؼول، ػ٠ِ ألا ٣زغبٝى ٍؼوٛب ٓؼلٍ الأٍؼبه اُز٢ ٣طِجٜب أُغٜي  أُغٜي ٌُٖٝ ُْ ٣زْ

 ُوبء ٗلٌ اُقلٓبد ٖٓ أٛواف أفوٟ.

 

اٍز٘بكاً ا٠ُ ٓبعبء ك٢ اػلاٙ، ُٖ روجَ أ٣خ رؼل٣لاد أٝ رـ٤٤واد ػ٠ِ ّوٝٛ اُؼول الا اما  33-4

 ًبٗذ فط٤خ ٝٓٞهؼخ ٖٓ اُطوك٤ٖ.

 

 رّذ٠ذ اٌّذح . 34
 

غٜي أٝ أ١ ٖٓ أُوب٤ُٖٝ اُضب٤٣ٖٞٗ ُل٣ٚ فلاٍ كزوح ر٘ل٤ن اُؼول ظوٝكب رئفو اما ٝاعٚ أُ 34-0

( ٖٓ اُْوٝٛ 03ر٤َِْ اَُِغ أٝ اٍزٌٔبٍ اُقلٓبد أُزِٖخ ثٜب ك٢ اُٞهذ أُؾلك ثؾَت أُبكح )

٣ٞٓبً ٖٓ ربه٣ـ ْٗٞء  05اُؼبٓخ ُِؼول ، ك٤غت ػ٠ِ أُغٜي إٔ ٣ؼِْ أُْزو١ ثٜب فط٤بً ٝفلاٍ 

ٍججٜب ٝٓلح اٍزٔواهٛب. ٝػ٠ِ أُْزو١ إٔ ٣وّٞ ثزو٤٤ْ اُؾبُخ كٞه اٍزلآٚ ُِزج٤ِؾ  اُظوٝف، ٓج٤٘بً 

ُٝٚ إٔ ٣ٔلك ٓلح اُؼول، ٝك٢ ٛنٙ اُؾبُخ ٣وّٞ اُطوكبٕ ثبُٖٔبكهخ ػ٠ِ اُزٔل٣ل ٖٓ فلاٍ رؼل٣َ 

 اُؼول. 

 

ٕ أ١ ٖٓ اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول ، كب 37ثبٍزض٘بء ؽبُخ اُوٞح اُوبٛوح اُٞاهكح ك٢ اُلووح  34-7

رؤف٤و ك٢ الأكاء ٝاُز٤َِْ ٝارٔبّ الاُزيآبد ٣ٚغ أُغٜي رؾذ ٛبئِخ كوٗ اُـوآبد اُزؤف٤و٣خ 

ٖٓ اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول، الا اما رْ الارلبم ػ٠ِ رٔل٣ل ٓلح اُؼول ثؾَت اُلووح  76ؽَت اُلووح 

 ( ٖٓ اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول.34-0)
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   سحب العمل 35

 
 سحب العمل بسبب أخلال او تقصٌر المجهز: 35-1

 
( ٌوما  ان ٌسحب العمل من المجهز فً اي من 15للمشتري وبعد أعطاء المجهز أنذارا  تحرٌرٌا  لمدة  )

 الحالات التالٌة دون الرجوع الى المحكمة.
 أ- اذا افل  المجهز او أشهر أعساره.

 ب- اذا تقدم المجهز بطلب لأشهار افلاسه او اعساره.
 ج- اذا صدر قرار من المحكمة بوضع اموال المجهز فً ٌد امٌن التفلٌسة )السندٌك(.

 د- اذا عقد المجهز صلحا ٌقٌه الافلا  او تنازل عن حقوقه لصالح دائنه.
 هـ- اذا وافق المجهز على تنفٌذ العقد تحت اشراف هٌئة مرافبة مؤلفة من دائنه.

و- اذا كان المجهز شركة اعلنت تصفٌتها عدا التصفٌة الاختٌارٌة لأغراض الاندماج او اعادة 
 التكوٌن.

ز- اذا وقع الحجز على اموال المجهز من محكمة ذات اختصاص وكان من شأن هذا الحجز ان ٌؤدي 
 الى عجز المجهز عن الاٌفاء بالتزاماته.

 ح- اذا تخلى المجهز او امتنع عن توقٌع صٌغة العقد وكان قد باشر بتنفٌذ العقد.
 15ط- اذا عجز المجهز وبدون عذر مشروع عن الاستمرار بـتنفٌذ العقد او اوقف تقدم الاعمال لمدة 

 ٌوما .
ي- اذا كان المجهز غٌر قائم بتنفٌذ العقد او انه معتمد الاهمال وعدم المبالاة فً تنفٌذ التزامه بموجب 

 العقد. 
ك- اذا لم تستوفً السلع المواصفات الفنٌة المحددة فً العقد او اذا أخفق المجهز فً استبدال السلع 

 ( ٌوما  من تارٌخ تسلمه أشعار تحرٌري من المشتري.30خلال مدة )

ل- اذا اخفق المجهز فً تسلٌم السلع خلال الفترة المحددة فً العقد او خلال فترة التمدٌد التً ٌعطٌها 
  من الشروط العامة للعقد.34المشتري حسب الفقرة 

 م- اذا اخفق المجهز فً اداء اي من المهام الاخر  الموكلة الٌه بموجب العقد.
ن- اذا تورط المجهز حسب قناعة المشتري وخلال فترة تنفٌذ العقد فً اي من ممارسات الاحتٌال او 

  من الشروط العامة للعقد فً تنافسه على العقد او فً تنفٌذه.3الفساد المعرفة فً الفقرة 

ص- اذا كان المجهز قد تعاقد من الباطن بخصوص اي قسم من العقد بشكل ٌضر بجودة العمل او 
 ٌخالف تعلٌمات المشتري.

ع- اذا قدم المجهز او عرض على اي شخص )بصورة مباشرة او غٌر مباشرة( رشوة او هدٌة او 
منحة او عمولة او هبة مالٌة كترغٌب او مكافأة مقابل اداء عمل او امتناع عن اداء عمل له 

 علاقة بالعقد.
ف- اذا اتضح للمشتري ممارسة المجهز لأي من ممارسات الفساد الاداري او الاحتٌال او التواطؤ او 
القهر او الاعاقة اثناء المنافسة للحصول على العقد او تنفٌذه عند ذلك ٌحق للمشتري وخلال 

 .انذاره ( ٌوما بعد اشعار المجهز)15
 ٌعتمد المشتري التعارٌف الاتٌة لغرض هذه الفقرة:

- الممارسات الفاسدة وتعنً تقدٌم او اعطاء او استلام او التما  بشكل مباشر او غٌر مباشر اي 1
غرض ذي قٌمة للتأثٌر على عمل مسؤول فً موقع المسؤولٌة عامة خلال عملٌة التورٌد او 

 تفٌذ العقد.
- ممارسات احتٌالٌة تعنً اي سوء تمثٌل او حذف لأي من الحقائق بهدف التأثٌر على عملٌة التورٌد 2

 او تنفٌذ العقد.
- ممارسات التواطؤ تعنً اي تخطٌط او تنسٌق بٌن اثنٌن او اكثر من مقدمً العطاء بعلم او دون 3

 علم المشتري بهدف وضع اسعار وهمٌة وغٌر تنافسٌة.
- ممارسات قهرٌة تعنً إٌذاء او التهدٌد بإٌذاء بشكل مباشر او غٌر مباشر ، الاشخاص او ممتلكاتهم 4

 للتأثٌر على مشاركتهم فً عملٌة التورٌد او التأثٌر على تنفٌذ العقد.
- ممارسة الاعاقة وتعنً الاتلاف المعتمد او التزوٌر او التغٌٌر فً الوثائق وحجب الادلة اللازمة 5

للتحقٌق او الاداء بشهادة زور للمحققٌن لأعاقة اجراءات التحقٌق من قبل المتري فً 
ممارسات الفساد الاداري او الاحتٌال او التواطؤ او الممارسات القهرٌة او التهدٌد او 

التحر  او أعاقة اي طرف او منعه من تقدٌم اٌة معلومات تتعلق بالتحقٌق او منعه من 
 متابعة اجراءات التحقٌق.
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 اٌزٕبصي .36

 

لا ٣ؾن ُِْٔزو١ أٝ أُغٜي اُز٘بىٍ ػٖ اُزيآبرٜٔب أُجوٓخ ك٢ ٛنا اُؼول ٤ًِبً أٝ عيئ٤بً  36-0

 الا ثٔٞاكوخ فط٤خ َٓجوخ ٖٓ اُطوف ا٥فو.

 

 ل١ٛد اٌزصذ٠ش.      37

كٕٝ اؿلبٍ ػٖ َٓئ٤ُخ أُغٜي ك٢ اٗغبى ٝصبئن اُزٖل٣و أُؾلكح ك٢ اُؼول، ٣ؼل٠   

اَُِغ ٝأُ٘زغبد ٝاُقلٓبد أُزِٖخ ثٜب ك٢ ؽبُخ كوٗ ا٣خ ه٤ٞك أُغٜي ٖٓ اُزيآبرٚ ك٢ رغ٤ٜي 

عل٣لح ػ٠ِ اعواءاد اُزٖل٣و ٖٓ أُْزو١ اٝ كُٝخ أُْزو١ ، اٝ اعواء ا١ رـ٤٤و ك٢ اٍزقلاّ 

أُ٘زظ اٝ اَُِغ أُطِٞة رٞه٣لٛب هل ٣٘غْ ػٖ رؼ٤ِٔبد رغبه٣خ رٖله ػٖ اُلُٝخ أُغٜيح ُٜنٙ 

الاعواء ُٖ ٣ؼل٢ أُغٜي ٖٓ َٓئ٤ُزٚ ك٢ رؼو٣ق أُْزو١ أُ٘زغبد ٝاَُِغ. الا إ ٛنا 

ثبعواءارٚ ًبكخ أُزقنح ٓؼيىح ثبُٞصبئن ٓواؽَ اُزٖل٣و ًبكخ  ثٜٚٔ٘ب ِٛجبرٚ أُولٓخ ُِؾٍٖٞ 

ػ٠ِ اعبىح رٖل٣و اٝ ًزبة اُزق٣َٞ ٖٓ اُغٜخ أُٖ٘ؼخ ٝأُؾلكح ثٔٞعت اُؼول. ٣زْ اٜٗبء اُؼول 

 (.3-35ِلووح )ػ٘ل ماى ؽَت هؿجخ أُْزو١ ٝكوب ُ

 

 اٌفصً اٌثبِٓ: اٌششٚغ اٌخبصخ ثبٌؼمذ

 ٌؼمٛد رج١ٙض اٌغٍغ

رؼَٔ اُْوٝٛ اُقبٕخ ثبُؼول الأر٤خ ػ٠ِ أًبٍ ٝ/أٝ رؼل٣َ اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول. ك٢ ؽبُخ ٝعٞك 

 أ١ رؼبهٗ، رؼزٔل اُٖ٘ٞٓ أُلهعخ ك٢ اُْوٝٛ اُقبٕخ ثبُؼول.

اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول  

 (ػ) 0-0

 )ششوخ ػبِخ (ٚصاسح إٌفػ / ششوخ ِصبفٟ اٌجٕٛة أُْزو١: 

 

اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول  

0-0 (ٍ) 

         جّٙٛس٠خ اٌؼشاق / اٌجصشح / اٌشؼ١جخ / ششوخ ِصبفٟ اٌجٕٛة اُٞعٜخ اُٜ٘بئ٤خ : 

  ) اٌّٛلغ اٌشئ١غٟ (

اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول  

 )ا( 4-7

 (cip)لأىٛرشَ ٓؼب٢ٗ أُٖطِؾبد اُزغبه٣خ ٢ٛ ًٔب ٕٓٞٞكخ ك٢ ا

 

اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول 

 )ة( 4-7

  2111ٌلأىٛرشَ إ الإلاه أُؾلس أَُزقلّ 

 

اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول  

5-0 

 الا٤ٌِٗي٣خ  ،اُِـخ أُؼزٔلح: اُؼوث٤خ

اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول 

7-7 

٣غت إٔ رٌٕٞ ًبكخ اَُِغ ٝاُقلٓبد أُزِٖخ ثٜب أُطِٞة رغ٤ٜيٛب ثٔٞعت اُؼول ٝ 

، اٌّزحذح اٌٍّّىخ،الأِش٠ى١خ اٌّزحذح اٌٛلا٠بد :٣زْ ر٣ِٜٞٔب ٖٓ أُْزو١ ، ٖٓ ْٓ٘ؤ 

  ا٠طب١ٌب،  اٌج١ه، ا١ٌبثبْ،  اٌّب١ٔب،  فشٔغب

 السلع تصنٌعولاغراض هذا القسم فان المنشأ ٌعنً الدولة التً فٌها 
اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول  

8-0 

 لإرسال البلاغات, عنوان المشتري هو:

 ششوخػبِخ/اٌجٕٛة ِصبفٟ ششوخ: ا٠ُ

 ٌشؼ١جخا: اُْبهع ػ٘ٞإ

 الأٚي اٌطبثك/ ٚاٌّشزش٠بد اٌؼمٛد لغُثٕب٠خا١ٌٙئبد/ :ٝاُـوكخ اُطبثن ههْ

 اٌجصشحِحبفظخ : أُل٣٘خ

 اٌؼشاق جّٙٛس٠خ :اُلُٝخ
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 contracts@src.gov.iq: البرٌدالإلكترونً

ّوٝٛ اُؼول اُؼبٓخ  

9-0 

 تخضع العقود للقانون العراقً.

 

اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول  

01-7 

 التوافق:  -أ

ٌحاول الطرفان فض أي نزاع ٌنشأ بٌنهما عن العقد أو شروطه ودٌا من خلال تشكٌل لجنة مشتركة لدراسة 
الموضوع بعناٌة والتوصل إلى اتفاق وفقا للقوانٌن والتعلٌمات النافذة وفً حالة فشل الاتفاق ٌقوم الطرفٌن 

 باللجوء إلى القانون العراقً وولاٌة القضاء العراقً .

 المحاكم العراقٌة: -ب 

ٌخضع العقد فً حالة عدم التوصل إلى حل ودي ٌتم إحالة النزاع إلى المحكمة المختصة بالموضوع ، حٌث 
 إلى ولاٌة القضاء العراقً والقانون العراقً.   

اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول  

03-0 

 وثائق الشحن وبقٌة الوثائق المطلوب تامٌنها من المجهز هً 

( أٌام قبل وصول المواد نقطة الدخول وذلك لإنجاز 01ٌجب على المجهز تقدٌم الوثائق التالٌة  على الأقل )

وبخلاؾ ذلك فأن المجهز سوؾ ٌتحمل كافة الأجور التً تظهر نتٌجة التأخٌر فً  ًالكمر كعملٌة التخلٌص 

 تقدٌم الوثائق المطلوبة فً الفترة المحددة .  

قوائم تجارٌة مصدقة من قبل الملحقٌة التجارٌة العراقٌة أو السفارة العراقٌة فً حالة عدم وجود  - 0

 ملحقٌة تجارٌة

 قائمة شحن/بحرٌة/برٌة/جوٌة     -8      

 قوائم التؽلٌؾ  -3
 بولٌصة أو شهادة تأمٌن   -4
شهادة المنشأ مصدقة من قبل الملحقٌة التجارٌة العراقٌة فً بلد المنشأ أو السفارة العراقٌة فً  -5

 حالة عدم وجود ملحقٌة تجارٌة 
 حص .شهادة فحص طرؾ ثالث من شركات عالمٌة معروفة كما فً فقرة   الف -6

اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول  

05-0  

 الاٍؼبه أُؾلكح َُِِغ أُغٜيح ٝاُقلٓبد أُزِٖخ ثٜب  أُ٘لنح هبثِخ 

 ؿ٤و هبثِخ 

اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول  

06-0 

 

 ٛو٣وخ ّٝوٝٛ اُلكغ ُِٔغٜي رؾذ ٛنا اُؼول رٌٕٞ ػ٠ِ اُ٘ؾٞ الأر٢: 
مبلغ الإحالة ثابتا" غٌر قابل للتفاوض ،  عند قبولك الإحالة وأمر الشراء تكون قد وافقت على أن ٌكون

 وٌكون الدفع عبر رسالة اعتماد غٌر مثبتة  غٌر قابله للنقض أو التحوٌل على الشكل الآتً :

تدفع عند الشحن   L/Cمن خلال الاعتماد ألمستندي غٌر قابل للنقض  ةخمسون بالمائ %  04 (7)

 .7-72لمرسل كما فً الفقرة وتقدٌم نسخ أصلٌة ومصورة من الوثائق اللازمة للبنك ا
 

من خلال الاعتماد المستندي تدفع بعد قبول الشحنة و إصدار  ةخمس وأربعون بالمائ %  00 (0)
شهادة الفحص والمطابقة  للمواد من قبل شركتنا لفترة لا تتجاوز شهرٌن مــــــــن  تارٌخ وصول 

 د إلى مخازن شركة مصافً الجنوب .الموا
 
 تدفع بعد انتهاء فترة الضمان. ةمائ%  خمسة بال 0    ( 2)

اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول  

06-5 

لا ٣َزؾن أُغٜي ا٣خ كبئلح اٝ رؼ٣ٞ٘ ػ٠ِ ا٣خ ٓجبُؾ ٓؾغٞىح اٝ ٓزبفوح ٖٓ ٍٞف 

 .ككٞػبرٚ 

اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول  

07-0 

ورسم بالنسبة للسلع المصنعة خارج دولة المشتري ٌتحمل المجهز كامل المسؤولٌة عن كافة الضرائب 

الطابع ورسوم إصدار إجازة التصدٌر وأٌة رسوم أخرى تتحقق علٌه خارج دولة المشتري وحسب 

 التشرٌعات النافذة.

mailto:contracts@src.gov.iq
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من قٌمة العقد الكلٌة إضافة إلى أٌة ضرائب أو  0.003ٌكون المجهز مسؤولا عن دفع رسم الطابع البالغة  -

 رسوم مقرة قانونا. 

 والتعلٌمات الضرٌبٌة النافذة .أن العقد خاضع لكل القوانٌن  -
اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول  

08-0 

 ظّبْ حغٓ اٌزٕف١ز إٌضاِٟ
 من القٌمة الكلٌة للعقد قبل توقٌع العقد. %[0ٌقدم المجهز ضمان حسن الأداء بقٌمة ]

اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول  

08-3 

ٌصدر من خلال المصرؾ العراقً للتجارة  ٌكون ضمان حسن الأداء على شكل خطاب ضمان غٌر مشروط

أو فرع لمصرؾ أجنبً مسجل ومعتمد لدى  معتمد لدى البنك المركزي العراقًأخر أو أي مصرؾ عراقً

 البنك المركزي العراقً .

اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول  

08-4 

مٌع التزاماته حتى ٌشحن المجهز جمٌع المواد لموقع المستفٌد وٌنفذ ج نافذاضمان حسن الأداء  وان ٌبقى

 .المثبتة فً العقد , وانتهاء فترة الضمان وتصفٌة الحسابات النهائٌة

اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول  

73-7 

 التغلٌف ووضع العلامات المناسبة والتوثٌق على المغلفات سٌكون: 

تغلٌف المواد بشكل مناسب للنقل البري والبحري والجوي ومحمٌة ضد الظروف المناخٌة والمخاطر 

الأخر  لمنع الضرر لغاٌة وصولها إلى مخازن الطرف الأول )جمهورٌة العراق / البصرة / 

 (.المقر العامالشعٌبة / شركة مصافً الجنوب )

وفً حالة المواد الدقٌقة ٌجب الأنتباه إلى الأحكام الضرورٌة لحماٌة هكذا مواد ومراعاة جمٌع 

 المتطلبات والتوصٌات الضرورٌة .

ُِؼول   اُْوٝٛ اُؼبٓخ

74-0 

 ؿطبء اُزب٤ٖٓ ٣غت إ ٣ٌٕٞ ًٔب ٓؾلك ك٢ الاٌٗٞروّ

اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول  

75-0 

 ٣غت إ رٌٕٞ َٓئ٤ُٝخ اُ٘وَ َُِِغ ثٔٞعت ٓب ٓؾلك ثبلاٌٗٞروّ

اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول  

76-0 

 ِطٍٛة اُزلز٤ِ ٝالافزجبهاد: 

اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول  

76-7 

  اٌششوخ اٌّصٕؼخ لغِٛ ٤ٍوبّ الافزجبه ٝاُلؾٔ اُٜ٘ل٢ٍ ك٢ 

اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول  

77-0 
 

 

 

 اٌزب١ٌخ اٌّؼبدٌخ ٚفك رأخ١ش٠خ غشاِخ اٌثبٟٔ اٌطشف ٠زحًّ: عزىْٛ اٌزأخ١ش٠خ اٌغشاِبد

 أن ىتأخٌرعل وم كلً عنx01%( المدة فً تؽٌٌر أي ــ+ العقد مدة/  المبلػ فً تؽٌٌر أي ــ+  العقد مبلػ)

العقد  قٌمة من% 01 حد التأخٌرٌة الؽرامات بلوغ وقبل% 01 نسبة التأخٌرٌة الؽرامات مجموع لاتتجاوز

 الأول للطرؾ ٌحق ممنوحة إضافٌة مدة أي إلٌها مضاؾالعقد  مدة من% 85 التأخٌرٌة المدة بلوغ وبعد

 على المترتبة المالٌة التبعات كافة تحمٌله مع الثانً الطرؾ حساب على وإكماله العمل سحبأو  العقد فسخ

 .قضائً حكم أو إنذار إلى الحاجة دون من ذلك

اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول  

77-0 

 .النهائً % من مجموع قٌمة العقد01عشرة بالمائةالحد الأعلى لمبلغ الغرامات التأخٌرٌة: 

اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول  

78-3 

 أُٞاك اٍزلاّ ربه٣ـ ٖٓ ٣ّٞ   541 كزوح ٗلبم ٙٔبٕ اَُِغ :

ا٠ُ ٓقبىٕ ّوًخ ٖٓبك٢  CIPؿواٗ اٌُلبُخ ٤ٌٍٕٞ ٌٓبٕ اُٞعٜخ اُٜ٘بئ٤خ   لا

 اُغ٘ٞة / اُجٖوح / اُْؼ٤جخ
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اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول  

78-5 

 كٕٝ ا١ ًِلخ اٙبك٤خ ػَٔ  ٠َٛ  61كزوح الإٕلاػ أٝ اُزجل٣َ ٍزٌٕٞ

اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول 

37 

 ثبٍزض٘بء 

 

 

وٝف اُوبٛوح ٣ئًل أُغٜي ٣ٝٞاكن ػ٠ِ إ اُظوٝف اَُبئلح ك٢ اُؼوام لا رٌَْ اُظ

 ثب١ ؽبٍ ٖٓ الاؽٞاٍ ػبئوب آبّ ر٘ل٤ن أُغٜي لاُزيآبرٚ ثٔٞعت اُؼول 
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 ) لا رٕطجك (ِؼبدٌخ رغ١١ش الاعؼبس

 

اُْوٝٛ اُؼبٓخ ٖٓ  7-٣05زْ رؼل٣َ أٍؼبه اُؼول ٝكن أُؼبكُخ أُلهعخ لاؽوب ثبلأٍز٘بك ا٠ُ اُلووح 

 . ُِؼول  

رقٚغ الأٍؼبه أُؼزٔلح ُلكغ َٓزؾوبد أُغٜي ثٔٞعت اُؼول ُِزؼل٣َ فلاٍ ر٘ل٤ن اُؼول ٝمُي ٝكوب 

 ت أُؼبكُخ الأر٤خ: ُِٔزـ٤واد اُؾبِٕخ ك٢ ٌٓٞٗبد ًِلخ أعٞه الأ٣ل١ اُؼبِٓخ ٝأُٞاك ثٔٞع

 

 1َ –( 1/ي2+ ج ي 1/ع2)أ + ة ع 1= َ 2َ

 

  0ٓغ ٓلاؽظخ إٔ : أ + ة + ط = 

 

 : اُي٣بكح ك٢ اَُؼو أُزؾووخ ُِٔغٜي.  7ّ

 

 : اَُؼو ثٔٞعت اُؼول.  0ّ

 

 ٓؼبَٓ صبثذ ٣ٔضَ ٛبِٓ اُوثؼ ٝاُزؾ٤ٔلاد الأكاه٣خ ثٔٞعت اُؼول .  أ :

 

 ٓؼبَٓ صبثذ ٣ٔضَ َٗجخ ٌٕٓٞ أعٞه الأ٣ل١ اُؼبِٓخ ك٢ ه٤ٔخ اَُؼو.  ة :

 

 ٓؼبَٓ ٣ٔضَ َٗجخ ٌٕٓٞ أُٞاك ك٢ ه٤ٔخ اَُؼو.  ج :

 

ك٤َُ لأعٞه الأ٣ل١ اُؼبِٓخ ك٢ هطبع اُٖ٘بػخ أُؼ٢٘ ثؤٗزبط ٛنٙ اَُِغ ك٢ كُٝخ أُْ٘ؤ  : 2، ع 1ع

 َ الأٍؼبه.ك٢ ًَ ٖٓ اُزبه٣ـ الأٍبً ٝاُزبه٣ـ اُن١ رْ ثٔٞعجٚ رؼل٣

 

ك٤َُ لأعٞه أُٞاك الأ٤ُٝخ ك٢ ًَ ٖٓ اُزبه٣ـ الأٍبً ٝاُزبه٣ـ اُن١ رْ ثٔٞعجٚ رؼل٣َ  : 2، ي 1ي

 الأٍؼبه ك٢ كُٝخ أُْ٘ؤ. 

 

 اٌثٛاثذ أ ، ة ، ج ، ٠زُ رحذ٠ذ٘ب ِٓ اٌّشزشٞ وّب ِج١ٓ لإٞ أدٔبٖ : 

 

 أ : ) أكفَ ه٤ٔخ اُضبثذ أ( 

 

 ة : ) أكفَ ه٤ٔخ اُضبثذ ة(

 

 ط : )أكفَ ه٤ٔخ اُضبثذ ط( 

 

 

٣وّٞ أُغٜي ثزؾل٣ل أُٖبكه اُز٢ ٍزؼزٔل ك٢ رؾل٣ل أعٞه الأ٣ل١ اُؼبِٓخ ٝأٍؼبه أُٞاك ػ٘ل 

 رٞه٤غ اُؼول ك٢ ػطبئٚ. 

 اُزبه٣ـ الأٍبً: ٛٞ أُٞػل اُن١ ٣َجن أُٞػل اُٜ٘بئ٢ ُزول٣ْ اُؼطبء ثضلاص٤ٖ ٣ٞٓب. 
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غ( الأٍبث٤غ اُز٢ رَجن ربه٣ـ اُْؾٖ )٣ٔضَ ٓ٘زٖق ربه٣ـ رؼل٣َ الاٍؼبه: )أكفَ ػلك الاٍبث٤

 كزوح اُز٤ٖ٘غ(. 

 ٣زْ أرلبم اُطوك٤ٖ ػ٠ِ أػزٔبك ٛنٙ أُؼبكُخ ثٔٞعت ٓب ٣ؤر٢: 
 

لا ٣زْ أعواء ٓواعؼخ ٝرؼل٣َ أٍؼبه اَُِغ اُز٢ رغٜي ثؼل أٗوٚبء اُزٞه٤زبد  .0

كزوح اُزغ٤ٜي أُؾلكح ُِزغ٤ٜي ثٔٞعت اُؼول الا اما رٔذ الأّبهح ك٢ أرلبه٤خ رٔل٣ل 

َُِِغ أُزؤفو رغ٤ٜيٛب لأٍجبة رؼٞك ا٠ُ أُغٜي. ُِْٔزو١ اُؾن ثؤ١ رقل٤٘ 

 ك٢ أٍؼبه اَُِغ ٝاُقلٓبد أُزِٖخ ثٜب ٗز٤غخ رطج٤ن أُؼبكُخ. 

اما ًبٗذ اُؼِٔخ ُلأٍؼبه اُٞاهكح ك٢ اُؼول ٓقزِلخ ػٖ اُؼِٔخ ك٢ كُٝخ أُْ٘ب  .7

ؾ٤ؼ ُٚٔبٕ رؼل٣َ الأٍؼبه لأعٞه اُؼٔبٍ ٝأُٞاك ، ٣زْ أػزٔبك ٓؼبَٓ رٖ

ثٖٞهح كه٤وخ ، ٝإٔ ٓؼبَٓ اُزٖؾ٤ؼ ٣زٖٚٔ اَُ٘جخ اُ٘برغخ ٖٓ هَٔخ َٗجخ 

 اُزؾ٣َٞ ث٤ٖ اُؼِٔز٤ٖ ك٢ اُزبه٣ـ الأٍبً ٝربه٣ـ اُزؼل٣َ. 

 لا ٣َْٔ رؼل٣َ الأٍؼبه ا٤ٌُٔبد أُٔضِخ ثو٤ٔخ اُلكؼخ أُولٓخ.  .3
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 اٌمغُ اٌزبعغ: ّٔبرج اٌؼمٛد

 رج١ٙض اٌغٍغٌؼمٛد 

 

 

 جدول النماذج

 

 

 نموذج صٌغة العقد  .7
 ضمان حسن الاداء .0
 ضمان البنك للدفعة المقدمة .2

 

 

 

 

 

 نموذج استرشادي

 

 ص١غخ اٌؼمذ .1

 [ػ٠ِ ٓولّ اُؼطبء اُلبئي إٔ ٣ٔلأ ٛنا اُ٘ٔٞمط ثؾَت اُزؼ٤ِٔبد أُلهعخ ك٢ أكٗبٙ]

 [اُْٜو[، ]أكفَ اَُ٘خأثوّ ٛنا اُؼول ك٢ ٛنا ]أكفَ ههْ[ ا٤ُّٞ ٖٓ ]أكفَ: 

 ث١ٓ

]أكفَ الاٍْ اٌُبَٓ ُِْٔزو١[، ]أكفَ ٕٝلب ث٘ٞع ا٤ُٜئخ اُوب٤ٗٞٗخ، ٓضلا، ًٝبُخ ًنا ٝىاهح ًنا ، 

ُؾٌٞٓخ ًنا }أكفَ اٍْ كُٝخ أُْزو١{، أٝ ّوًخ ْٓ٘ؤح ثؾَت هٞا٤ٖٗ }أكفَ اٍْ كُٝخ 

 ٢ِ٣ "أُْزو١"(.أُْزو١{ ٓووٛب اُوئ٢َ٤ ]أكفَ ػ٘ٞإ أُْزو١[ )ٝأُْبه ا٤ُٚ ك٤ٔب 

ٚ 
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]أكفَ اٍْ أُغٜي[، ّوًخ  أٝ ْٓ٘ؤح ؽَت هٞا٤ٖٗ ]أكفَ اٍْ كُٝخ أُٞهك[ ٝٓووٛب اُوئ٤ٌ 

 ]أكفَ ػ٘ٞإ أُٞهك[ )ٝأُْبه ا٤ُٚ ك٤ٔب ٢ِ٣ "أُغٜي"(.

 

ثٔب إٔ أُْزو١ هبّ ثطوػ ػطبء ُزغ٤ٜي ٍِغ ٝفلٓبد َٓبػلح ٓؼ٤٘خ ]أكفَ ٕٝلب ٓقزٖوا 

اُؼطبء اُن١ هلٓٚ أُغٜي ُزٞك٤و ٛنٙ اَُِغ ٝاُقلٓبد ٓوبثَ ]أكفَ ه٤ٔخ َُِِغ ٝاُقلٓبد[، ٝهجَ 

 اُؼول ثبلأؽوف ٝالأههبّ[ )ٝأُْبه ا٤ُٚ ك٤ٔب ٢ِ٣ "ه٤ٔخ اُؼول"(. 

 :رشٙذ ٘زٖ الارفبل١خ ػٍٝ ِب ٠أرٟ

ٓؼب٢ٗ أٌُِبد ٝاُؼجبهاد اُٞاهكح ك٢ ٛنٙ الارلبه٤خ ُٜب ماد أُؼب٢ٗ اُز٢ كَود ثٜب ك٢  .0

 ل أُْبه ا٤ُٜب ك٤ٔب ٣ؤر٢.ّوٝٛ اُؼو

اُٞصبئن الأر٤خ ٍٞف رٌَْ اُؼول ث٤ٖ أُْزو١ ٝ أُغٜي، ٢ٛٝ رووأ ٝرلَو ػ٠ِ أٜٗب  .7

 عيء لا ٣زغيأ ٖٓ اُؼول:

 ارلبه٤خ اُؼول ٛنٙ

 اُْوٝٛ اُقبٕخ ثبُؼول

 اُْوٝٛ اُؼبٓخ ُِؼول

 أُزطِجبد اُل٤٘خ )ثٔب ك٢ مُي علٍٝ أُزطِجبد ٝأُٞإلبد اُل٤٘خ(

 ُٔغٜي ٝعلٍٝ الأٍؼبه الأ٢ِٕػطبء ا

 فطبة هجٍٞ أُْزو١

 ]أٙق ٛ٘ب أ٣خ ٝصبئن أفوٟ[

٣َٞك ٛنا اُؼول ػ٠ِ ع٤ٔغ ٝصبئن اُؼول الأفوٟ. ك٢ ؽبُخ ٝعٞك رٚبهة أٝ ػلّ رطبثن  .3

 ث٤ٖ ٝصبئن اُؼول، رَٞك اُٞصبئن ثؾَت اُزور٤ت أػلاٙ.

 

 

 

أُنًٞهح ك٤ٔب ٣ؤر٢، كبٕ ثبَُ٘جخ ُِلكؼبد اُز٢ ٍزٖوف ٖٓ أُْزو١ ُٖبُؼ أُغٜي  .4

ػ٠ِ أُغٜي أٝلاً إٔ ٣زؼٜل ثزي٣ٝل أُْزو١ ثبَُِغ ٝاُقلٓبد ٝثبٕلاػ الأػطبٍ ك٤ٔب ٣زٞاكن ٓغ 

 أؽٌبّ ٛنا اُؼول.

٣زؼٜل أُْزو١ ٛ٘ب ثؤٕ ٣لكغ ُِٔغٜي ُوبء رٞك٤وٙ ٍِغ ٝفلٓبد ٓؼ٤٘خ ٝإلاػ أػطبُٜب  .5

ُلكغ ثٔٞعت أؽٌبّ اُؼول ك٢ الأٝهبد ٝثبُطو٣وخ اما ُيّ مُي، ه٤ٔخ اُؼول أٝ أ١ ٓجِؾ آفو رَزؾن ا

 أُٖ٘ٞٓ ػ٤ِٜب ك٢ اُؼول.

٣زؼٜل الأٛواف اُن٣ٖ هبٓٞا ثؼول ٛنٙ الارلبه٤خ ػ٠ِ ر٘ل٤نٛب ٝكوب ُِوٞا٤ٖٗ اُؼواه٤خ ك٢ ا٤ُّٞ ٝاُْٜو 

 ٝاَُ٘خ أُنًٞه٣ٖ أػلاٙ.

 

 ُٖبُؼ ٝثب٤ُ٘بثخ ػٖ أُْزو١

 اُزٞه٤غ: ]أكفَ اُزٞه٤غ[

 لخ أٝ أ١ ُوت ٓ٘بٍت آفو[ثٖلزٚ: ]أكفَ اُٖ

 ثؾٚٞه: ]أكفَ رؼو٣ق اُْبٛل اُو٢ٍٔ[

 

 ُٖبُؼ ٝثب٤ُ٘بثخ ػٖ أُغٜي

 

 اُزٞه٤غ: ]أكفَ اُزٞه٤غ[

 ثٖلزٚ: ]أكفَ اُٖلخ أٝ أ١ ُوت ٓ٘بٍت آفو[

 ثؾٚٞه: ]أكفَ رؼو٣ق اُْبٛل اُو٢ٍٔ[
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 ظّبْ حغٓ الاداء .2
 

، ٛنا اُ٘ٔٞمط ثؾَت اُزؼ٤ِٔبد أُْبه ا٤ُٜب ث٤ٖ اٌفبئض اٌّصشف، ثطٍت ِٓ ِمذَ اٌؼطبء]٣ٔلأ 

 الأهٞاً[ 

 ]أكفَ اُزبه٣ـ )ا٤ُّٞ ٝاُْٜو ٝاَُ٘خ( ُز٤َِْ اُؼطبء[اٌزبس٠خ: 

 ]أكفَ اٍْ ٝههْ اُؼطبء[اعُ ٚسلُ اٌؼطبء اٌزٕبفغٟ اٌٛغٕٟ: 

ُٖٔلِه[  ]أكفَ اٍْ أُٖوف ٝػ٘ٞإ اُلوع أٝ أٌُزت اُ

 ٢ٔ اٌُبَٓ ُِْٔزو١ ٝػ٘ٞاٗٚ[]أكفَ الاٍْ اُوٍاٌّغزف١ذ : 

 ]أكفَ اُوهْ:  ظّبْ حغٓ الاداء سلُ

٠َٔ٣ ك٤ٔب ٢ِ٣ "أُغٜي" ( هل رؼبهل ك٢ ػول ههْ ]أكفَ ههْ )]أكفَ أٍبُٔغٜي[ رُ إثلاغٕب ثأْ 

اُؼطبء[ أُئهؿ ُل٣ٌْ، ُزغ٤ٜي ]أكفَ ٕٝق َُِِغ ٝاُقلٓبد أُزِٖخ ثٜب[ )٠َٔ٣ ك٤ٔب ٢ِ٣ 

 "اُؼول" (

 

 ، ؽَت ّوٝٛ اُؼول، ثؤٕ ٙٔبٕ ؽَٖ الاكاء ٓطِٞثب.  ٔذسنٝػ٤ِٚ، كبٗ٘ب 
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ثطِت ٖٓ أُغٜي، ِٗزيّ ثلكغ أ١ ٓجِؾ أٝ ٓجبُؾ لا رزغبٝى ثٔغِٜٔب ٓجِؾ ]أكفَ أُجِؾ ثبلأههبّ[ 

)]أكفَ أُجِؾ ثبٌُِٔبد[(
7
ك٣٘بها ػواه٤ب، كٞه رَِٔ٘ب ٌْٓ٘ أٍٝ ِٛت فط٢ ٖٓؾٞثب ثبكبكح فط٤خ  

ُزيآٚ )ثبُزيآبرٚ( رؾذ اُؼول كٕٝ اُؾبعخ لإٔ رضجزٞا أٝ رٞٙؾٞا رل٤ل ثؤٕ أُٞهك هل أفَ ثب

 الأٍبً ُطِجٌْ أٝ أُجِؾ أُؾلك ك٤ٚ.  

 

ٛنا اُٚٔبٕ ثؼل ]اكفَ ههْ[ ٣ّٞ ٖٓ ]افَ اُْٜو[ ]اكفَ اَُ٘خ[ ٔفبر٣٘ز٢ٜ 
3
ٝأ١ ِٛت ُِلكغ  

 رؾذ ٛنا اُٚٔبٕ ٣غت إٔ َٗزِٔٚ ك٢ ٛنا أٌُزت ك٢ مُي اُزبه٣ـ أٝ هجِٚ.

 

غ ٛنا اُٚٔبٕ ُِوٞا٤ٖٗ أُٞؽلح ُطِت اُٚٔبٗبد، إلاهاد ؿوكخ اُزغبهح اُل٤ُٝخ ههْ ٣قٚ

 )أ( هل رْ ؽنكٜب ٛ٘ب.  71( ٖٓ أُبكح اُلوػ٤خ 7، ػلا إٔ اُلووح اُلوػ٤خ ) 458

 

 

 

_____________________________ 

 أُغٜي[]رٞه٤غ )رٞاه٤غ( أُٔضَ )أُٔض٤ِٖ(  أُقٍٞ )أُق٤ُٖٞ( ٖٓ أُٖوف ٝ 

 

 

 

 

 ظّبْ ِصشفٟ ٌذفؼخ ِمذِخ .3
 

ٛنا ٗٔٞمط ثؾَت اُزؼ٤ِٔبد أُْبه ا٤ُٜب ث٤ٖ  اٌّصشف ثطٍت ِٓ ِمذَ اٌؼطبء اٌفبئض،]٣ٔلأ 

 الأهٞاً[ 

 

 ]أكفَ اُزبه٣ـ )ا٤ُّٞ ٝاُْٜو ٝاَُ٘خ( ُز٤َِْ اُؼطبء[اٌزبس٠خ: 

 ]أكفَ اٍْ ٝههْ اُؼطبء[اعُ ٚسلُ اٌؼطبء اٌزٕبفغٟ اٌٛغٕٟ: 

 

 ]رو٣َٝخ أُٖوف[

 

 ]أكفَ الاٍْ اُو٢ٍٔ اٌُبَٓ ُِْٔزو١ ٝػ٘ٞاٗٚ[اٌّغزف١ذ : 

 

 ]أكفَ اُزبه٣ـ[اٌزبس٠خ: 

 

                                                           
 المصرف المبلغالمحدد فً شروط العقد الخاصة وبالوحدة التً تم بٌانها فً الشروط الخاصةبالعقد.ٌدخل 7
من شروط العقد العامة، مع الأخذ بالاعتبار أٌة التزامات بالكفالة من قبل المجهز وفقا للفقرة  4-17التوارٌخ المحددة وفقا للفقرة  3

جزئً. على المشتري أن ٌعلم بأنه فً حال تمدٌد مدة انتهاء  الاداءمن شروط العقد العامة المطلوب توفٌرها بضمان حسن  15-2
شتري إلى طلب تمدٌد لهذا الضمان من الكفٌل. ٌجب أن ٌكون هذا الطلب خطٌا وقبل تارٌخ الانتهاء المنصوص علٌه العقد، سٌحتاج الم

فً الضمان. فً إعداد هذا الضمان، قد ٌر  المشتري إضافة النص الأتٌة إلى النموذج، فً نهاٌة الفقرة قبل الأخٌرة: "ٌوافق الكفٌل 
لفترة لا تتعد  ]ستة أشهر[ ]سنة واحدة[، ردا على طلب المشتري الخطً لمثل هذا التمدٌد، على على تمدٌد هذا الضمان لمرة واحدة و

 أن ٌقدم مثل هذا الطلب إلى الكفٌل قبل انتهاء هذا الضمان."
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 ]أكفَ اُوهْ[ظّبْ اٌذفؼخ اٌّمذِخ : 

 

رْ اثلاؿ٘ب ]أكفَ اٍْ أُٖوف اُو٢ٍٔ ٝػ٘ٞاٗٚ[ ثؤٕ]أكفَ أٍبُٔغٜي اٌُبَٓ ٝػ٘ٞاٗٚ[ )٠َٔ٣ 

ههْ ]أكفَ ههْ اُؼطبء[ أُئهؿ ُل٣ٌْ ]اكفَ ربه٣ـ ك٤ٔب ٢ِ٣ "أُغٜي"( هل كفَ ك٢ اُؼطبء 

 الارلبه٤خ[، ُز٘ل٤ن ]أكفَ أٗٞاع اَُِغ أُطِٞة ر٤َِٜٔب[ )٠َٔ٣ ك٤ٔب ٢ِ٣ "اُؼول"(.

 

 اٗ٘ب ٗؼ٢، ثؾَت ّوٝٛ اُؼول، أٗٚ ٣غت رول٣ْ ككؼخ ٓولٓخ ٓوبثَ ٙٔبٕ اُلكؼخ أُولٓخ. 

 

لا رزغبٝى ثٔغِٜٔب ٓجِؾ ]أكفَ أُجِؾ ثطِت ٖٓ أُغٜي، ٗؾٖ ِٗزيّ ثلكغ أ١ ٓجِؾ أٝ ٓجبُؾ 

ثبلأههبّ[ )]اًزت أُجِؾ ثبٌُِٔبد[
4

( كٞه رَِٔ٘ب ٌْٓ٘ أٍٝ ِٛت فط٢ ٓوكن ثج٤بٕ فط٢ ٣٘ٔ 

ػ٠ِ إ أُٞهك ٓقَ ثبُزيآٚ رغبٙ اُؼول لإٔ أُٞهك هبّ ثبٍزقلاّ اُلكؼخ أُولٓخ لأؿواٗ ؿ٤و 

 ر٤َِْ اَُِغ.

 

ككؼخ رؾذ ٛنا اُٚٔبٕ ٙوٝهح إٔ ٣ٌٕٞ أُٞهك هل اٍزِْ ٣ْزوٛ ٛنا اُٚٔبٕ ُلكغ أ١ ٓطبُجخ أٝ 

 اُلكؼخ أُولٓخ أُنًٞهح ٍبثوب ػ٠ِ ههْ ؽَبثٚ ]أكفَ اُوهْ[ ك٢ ]أكفَ اٍْ ٝػ٘ٞإ أُٖوف[. 

 

ٍزَزٔو ٕلاؽ٤خ ٛنا اُٚٔبٕ ٖٓ ربه٣ـ اٍزلاّ أُٞهك ُِلكؼخ أُولٓخ رؾذ اُؼول ٝؽز٠ ]اكفَ 

اُزبه٣ـ[.
5

 

ٖ أُٞؽلح ُطِت اُٚٔبٗبد، إلاهاد ؿوكخ اُزغبهح اُل٤ُٝخ ههْ ٣قٚغ ٛنا اُٚٔبٕ ُِوٞا٤ٗ
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 ]أكفَ رٞه٤غ )رٞاه٤غ( أُٔضَ )أُٔض٤ِٖ( أُقٍٞ )أُق٤ُٖٞ( ػٖ أُٖوف[

 

                                                           
 ٌمثل مبلغ الدفعة المقدمة.الكفٌل سٌدخل مبلغا 4
بأنه فً حال تمدٌد مدة انتهاء العقد، سٌحتاج المشتري إلى  أدخل التارٌخ المثبت فً جدول التسلٌم فً العقد. على المشتري أن ٌعلم5

طلب تمدٌد لهذا الضمان من الكفٌل. ٌجب أن ٌكون هذا الطلب خطٌا وقبل تارٌخ الانتهاء المنصوص علٌه فً الضمان. فً إعداد هذا 
ٌوافق الكفٌل على تمدٌد هذا الضمان لمرة الضمان، قد ٌر  المشتري إضافة النص الأتً إلى النموذج، فً نهاٌة الفقرة قبل الأخٌرة: "

واحدة ولفترة لا تتعد  ]ستة أشهر[ ]سنة واحدة[، ردا على طلب المشتري الخطً لمثل هذا التمدٌد، على أن ٌقدم مثل هذا الطلب إلى 
 الكفٌل قبل انتهاء هذا الضمان."
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Bid Documents 
 
 
 

To supply the commodities  
 
 

 
 

COMPLETE CENTERFUGAL PUMP ITEM (124 ) WITH 

SPARE PARTS 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

General Competitive Bids (First Time) : 377/2017- E 

The Project: COMPLETE CENTERFUGAL PUMP ITEM (124 ) WITH SPARE 

PARTS 
Contracting Party: Ministry of oil/South Refineries Company 

Buyer: Ministry of oil / South Refineries Company
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Advertisement Form 

SRCQP23-D083 

General Competitive Bid (First Time) 

No.: 
Date: 

To / Gentlemen 

Sub. / COMPLETE CENTERFUGAL PUMP ITEM (124 ) WITH SPARE PARTS 

377/2017/E 

SOUTH REFINERIES COMPANY / STATE COMPANY is pleased to invite the qualified and 
experienced bidders to submit their bids to supply (COMPLETE CENTERFUGAL PUMP ITEM 
(124 ) WITH SPARE PARTS), and note the following: 

 

1. The qualified bidders who want to obtain additional information shall call CONTRACTS & 
PURCHASING DEPARTMENT - SOUTH REFINERIES COMPANY  FROM SUNDAY - 
THURSDAY 08:00 AM TO 02:00 PM BASRA LOCAL TIME , as shown in the instructions 
to bidders. 

2. The tender will be executed through the national competitive bidding procedures specified 
by the Instructions for Implementing Government Contracts issued by the Ministry of 

Planning No. (2) / 2014. 

3. The requisite qualification requirements: 
(a) financial capability, The Bidder shall submit documented evidence on its ability to meet 
the following financial requirements: 1- Final Accounts Profit rate for the past three 
consecutive years Authorized and audited by a Recognized Certified Accountant. 2-Cash 
liquidity equivalent to (466,000)$four hundred sixty six thousand US dollars.(b)–
Experience and technical capability, The Bidder shall submit documented evidence on its 
ability to meet the requirements of technical experience as follows: Provide evidence to 
prove outfitted with equipment (pumps, compressor, etc.) to oil companies or public 
sector companies in Iraq 

4. Interested bidders can buy bid documents, after submitting written request to the address 
specified in the bid data sheet, and after paying the selling value of documents-

nonrefundable whatever reason- amounts (200,000 Iraqi dinars). 

5. The estimated amount of the tender is:  (233,000) two hundred thirty three thousand US 
dollars only. 

6. The Bid Guarantee shall be submitted at a value of (4700$) four thousand seven 
hundred US dollars only in the form of a certified check or letter of guarantee or a Bank 
Transfer, valid for (28) days after the end of  Bid’s validity through an Iraqi bank 
accredited by the Central Bank of Iraq. 

7.  Technical and Commercial Offers shall be submitted in two separate and sealed 
envelopes. The envelopes shall be stamped with the stamp of the company and shall be 
sent by an authorized representative. 

8. The bidder, who wins the tender, shall bear the fees of publishing and advertising of last 
announcement. 

9. The bids are delivered to the following address: ROOM OF RECEIVING & OPENING 
BIDS COMMITTEE - SOUTH REFINERIES COMPANY- HEAD QUARTER -BASRA - 
REPUBLIC OF IRAQ at the specified    date 17 Oct.  2017. Late bids will be rejected, and 
the bids will be opened by the attendance of the bidders or their representatives. 
Attendance shall be at the following address:: ROOM OF RECEIVING & OPENING BIDS 
COMMITTEE - SOUTH REFINERIES COMPANY- HEAD QUARTER -BASRA - 
REPUBLIC OF IRAQ at the specified date:  17 Oct.  2017-01:00 PM (BASRA LOCAL 
TIME)  OR THE FOLLOWING DAY. 

10. All terms and conditions are listed in the attached Standard Bid Document. 

11. The bidder should be obliged to all parts of the standard bidding documents. 
 
 
                                                                                                               Hussam  H. Waly     

General Director        
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Standard Bid Documents to 
Supply the Commodities  

 
 
Part  One –  Contracting  Procedures 

 

It contains the following sections: 
 
Section One : Instructions to Bidders 

This section contains information that helps the bidders to 
prepare their bids. It provides information about delivering, 
opening and evaluating the bids, and contracts awarding. 
Section one contains conditions that must be used without 
amending. 

 
Section Two : Bid Data Sheet 

This section contains the conditions about supplying 
operations and it is considered complementary to what is 
mentioned in section one. 

 
Section Three : Evaluation and Qualification Criteria 

This section contains the criteria used to determine the bid 
with the lowest price, and qualification requirements which 
has to be fulfilled by the bidder to implement the contract. 

 
Section Four : Bid Forms 

This section contains bid forms, schedule of prices and 
bid guarantee which must be submitted with it. 

 
Section Five : Eligible Countries 

This section includes information about the 
eligible countries 

 

 
 

Part  Two –  Supplying  Requirements 
 

It contains the following sections: 
 
Section Six : Schedule of Requirements 

This section contains list of commodities and services related 
thereto, schedules of supplying and delivering methods, 
technical specifications, drawings that describe the related 
commodities and services which will be supplied. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Part  Three – The  Contract 

 

It contains the following sections: 
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Section Seven : General Conditions of the Contract 

This section contains the general conditions that must be 
applied in each contract. The provisions of Paragraphs 
included in this section shall not be amended. 

Section Eight      :   Special Conditions of 
the Contract 

This section contains Paragraphs for each contract which 
amend or complete the general conditions of the contract 
included in section seven. 

 
Section Nine       :   
Contract Forms  

This section contains the contract form that when filled, it will 
include corrections   and   amendments   of   the   approved   
and   admissible   bid according to the instructions to bidders 
and the general and special conditions of the contract. 

 
If it was required to submit it then "good performance guarantee form" and 
"advance payment guarantee" shall be completed and submitted by the winner 
bidder only after awarding the contract. 
 
 
 

Part One 
 

Contracting Procedures 
 

For the Contracts of Supplying Commodities  
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Section One: Instructions to Bidders 
 

For the Contracts of Supplying Commodities  
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Section One: Instructions to Bidders 
 
 

A. General 

1- Scope of Bid 
  

1-1-    The buyer, as defined in the Bid Data Sheet, shall issue these tender 
documents for the acquisition of commodities and related  services  as  
stated  in  section six:  schedule  of  requirements.  The bid data sheet 
shall state this general competitive bid's name and number as well as 
the name, definition and number of items required. 

 

1-2-    If mentioned in the tender documents, the following definitions shall 
be considered: 

 

a-  “in writing” means any method of written communication (mail, email, fax), 
with proof of receipt thereof. 

 

b-  The singular is used to describe the plural and vice-versa. 

c-  “Day” means a Gregorian calendar day, 

2-  Financing  Resource 
 

Financing shall be obtained from the amounts allocated for the project in 
the Federal Budget of the Government of Iraq. The bid data sheet shall state 
the project’s name and number. 

 

3- Fraud and Corruption 
 

3-1- The Buyer requires that the Bidders, suppliers, contractors and advisors 
shall comply with the ethical standards throughout the process of 
contracting and execution of contract. In order to achieve this policy, 

 

a-  The Buyer considers the following definitions for this purpose: 
 

First: “Corrupt Practices” means offering, giving, receiving or soliciting, directly 
or indirectly, anything of value to influence the actions of a public official 
throughout the acquisition process or contract execution. 

 

Second: “Fraudulent Practices” means any misrepresentation or omission 
of any fact in view to influence the outsourcing process or contract 
execution. 

 

Third: “Collusive Practices” means any scheme of arrangement between two 
or more Bidders, with or without knowledge of the buyer, in view to 
establish artificial and noncompetitive prices. 

 

Fourth: “Coercive Practices” means harming or threatening to harm, directly or 
indirectly, the persons or their properties to influence their participation in 
the acquisition processes or influence the contract execution. 

 

Fifth: “Obstructive Practices” means: 
 

(1) To destroy intentionally, falsify, distort documents and conceal 
investigation-required evidences or give false testimony to investigators to 
obstruct the Buyer’s investigation procedures in the corrupt, fraudulent, 
collusive, coercive practices or threaten, provoke or obstruct any party and 
prevent it from giving any investigation-related information or prevent it from 
following up the investigation procedures. 
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(2) The practice that obstructs the Buyer from following up the auditing and 
revision procedures, as per 3-1(d) hereinafter. 
b-  The Buyer may reject the awarding recommendations if it is proved that the 

Applicant is involved, directly or through an agent, in a corrupt, fraudulent, 
collusive,  coercive  or  obstructive  practice  during  its  competition  on  the 
relevant contract. 

c-  The  Buyer  may  impose  penalties  on  organizations  or  individuals, 
including declaring ineligibility, whether for definite or indefinite term, if it is 
proved that they are involved, directly or through an agent, in a corrupt, 
fraudulent, collusive, coercive or obstructive practice during competition or 
during the execution of a Buyer-funded contract. 

d-  The Buyer shall have the right to add to the Bidding Documents and the 
contracts a condition stipulating that Bidders, suppliers, contractors and 
advisors shall permit the Buyer or its appointed auditors to inspect or 
audit  their  accounts,  registers  and  any  documents  related  to  the  bid 
submission and contract execution. 

3-2- In addition, the Bidder shall have acquainted with the obligations stated in 

35-1 (A/3) General Conditions of Contract in this respect. 
 

4-  Eligible  Bidders 
 

4-1-    The  Bidder  and  all  parties  thereof  may  be  citizens  of  any  country 
according  to  the  contracts  stated  in  section five:  eligible  countries.  The 
Bidder holding citizenship of a country shall be either a citizen thereof or have 
incorporated a company, registered or doing business according to provisions 
of laws such country. 

 

These standards shall be applied to identify the citizenship of any 
subcontractor or supplier for any part of the contract, to include the services 
related thereto. 

4-2-    Bidders shall not have any conflict of interests; shall be disregarded any 
applicant proved to be involved in conflict of interest with a Party or another in 
the process of submitting the bid in each of the following events: 

a-  If it has, or had, with relation with the contractor’s company or a subsidiary 
thereof to offer advisory services for the purpose of setting up the design, 
specifications or other documents used to determine the commodities to be 
supplied through the documents of the Bid. 

b- If more than Bid is submitted to the tender, unless alternative bids, if permitted 
as per 13/Instructions to Bidders, are submitted. In any case, this condition 
does not prevent contractors from submitting more than a bid. 

4-3- The  Bidder  that  has  been  disqualified  by  the  Buyer  as  per 
3/Instructions to Bidders, shall be disregarded on the date of awarding the 
contract. A list of the disregarded companies is available on the Buyer’s URL 
mentioned in the bid data sheet. Also shall be disregarded any bidder 
that is disqualified, suspended or banned by the Legal Department or the 
Public Government Contracts Department of the Ministry of Planning and 
Developmental Cooperation. 

 

4-4- Iraqi Government owned organizations are eligible to participate in bidding, if 
they meet the two following conditions: (1) they are legally and financially 
independent, and (2) according to the Trade Law and State Companies Law.  
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4-5-    The   Bidders   shall   prove   their   continuous   qualification   to   the 
Buyer’s satisfaction, according to reasonable qualification requirement 

 

5- Eligible Commodities and Related Services 
 

5-1- All commodities and related services in accordance to the contract funded 
by the Buyer shall be from the eligible countries (origins). 

 

5-2- For the purpose of this Clause, the term “commodities” means various 
commodities such as raw materials, instruments, equipments, industrial 
facilities. Also, the   term   “relevant   services”   means   services   such   
as   insurance, installation, training and primary maintenance. 

 

5-3- The  term  “origin”  means  the  country  from  which  the  commodities   
are extracted, produced, planted, processed or manufactured, or through 
manufacturing, processing or assembling produce commercial commodities  
that have drastically different basic properties than their components. 

 

B- Contents of Tender Documents 

 

6-  Parts  of  Tender  Documents 
 

6-1- Tender documents are composed of three sections containing all the 
sections stated hereinafter and the latter shall be read in conjunction with 
any annex to be issued according to Para eight/Instructions to Bidders. 

 

Part  One  –  Contracting  Procedures 
 

 Section One : Instructions to Bidders 
 

 Section Two: Bid Data Sheet 
 

 Section Three: Evaluation and Prequalification Criteria 
 

 Section Four: Bid Forms 
 

 Section Five: Eligible Countries 
 

Part  Two  –  Supply  Department  Requirements 
 

 Section Six: Table of Requirements 
 

Part  Three  –  The  Contract 
 

 Section Seven: General Conditions of the Contract 
 

 Section Eight: Special Conditions of the Contract 
 

 Section Nine: Contract Forms 
 

6-2- The announcement of the invitation issued by the Buyer is not considered 
part of the tender documents. 

 

6-3- If the tender documents and its annexes are not received by the Buyer 
directly, the latter shall not be responsible for completeness thereof. 

 

6-4- The Bidder shall check all the instructions, forms, terms and specifications 
contained in the tender documents. Failure by the Bidder to provide all 
the information and documents required in the tender Documents may 
result in rejecting the Bid. 



3 

7- Clarification of Tender Documents 
 

7-1- When it is required to clarify or interpret any of the information of the 
tender documents, the Bidder shall send a letter to the Buyer according to 
its address stated in the bid data sheet. The latter shall reply in writing to 
any questions it receives provided that they are received ten days before 
the bid submission deadline to which the period of announcement is 
determined by (15) days. The Buyer shall determine the deadline to receive 
questions for those to which the announcement period exceed the (15) 
days stated in the bid data sheet, the Buyer shall send a copy of its reply to 
such questions to all those who received the tender documents directly 
therefrom, to include the description of question, without stating its source. 
If the Buyer deems it necessary to amend the tender documents due to 
such questions, it shall conduct the same according to the procedures 
stated in articles (8) and (22-2). 

 

8- Amendment of Tender Documents 
 

8-1- The Buyer may amend the tender documents any time before the tender 
deadline, by issuing annexes thereto. 

 

8-2- Annexes are considered part of the tender documents and shall be 
circulated in writing to all those who received tender documents directly 
from the Buyer. 

 

8-3- The Buyer shall have the right to extend the tender deadline as per  
24-2/Instructions  to  Bidders  to  give  the  Bidders  ample  time  to 
consider the amendments stated in the Bid’s annex. 

 

C- Preparation of  Bids 

9- Cost of Bid 
 

9-1- The Bidder is charged with the total cost resulting from setting up and 
submitting its Bid. The Buyer shall not be liable for such costs regardless of 
the results of Bids analysis. 

10- Language of the Bid 

10-1- The bid and all the correspondence and the documents exchanged between 

the bidder and the contracting party must be prepared in the language referred 

to in the paper of bid data. The bidder submit  and of the literature related 

thereto which constitute  part of his bid in another language, provided that it must 

be accompanied with an accurate translation for its texts to the language of the 

bid. Hence the translation will be accepted for the purpose of interpreting the bid. 

11-Documents Comprising  the  Bid 
 

11-1- The Bid is made up of the following documents: 
 

a- Bid’s form and the un-priced bill of quantities used according to 12, 14, 
15/Instructions to Bidders. 

 

b- Bid’s security as per 21/Instructions to Bidders, if required. 
c- Written confirmation of the authorization to the Bid’s signatory according to 

a notarized power of attorney as per 22/Instructions to Bidders. 
 

d- Information certifying the eligibility of Bidder to submit its Bid according to 
16/Instructions to Bidders. 

e- Authenticated documents certifying that all the commodities and related 
services offered by Bidders are from eligible origins as per 17/Instructions 
to Bidders. 
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f- Authenticated documents certifying conformance of the commodities and 
related services to what is required in the tender documents, according to 
articles 18 and 39/Instructions to Bidders. 

 

g- Information certifying the Bidder’s prequalification to execute the contract if 
the contract is awarded in its favor, according to article 19/Instructions to 
Bidders. 

 

h- Any other document stated in the bid data sheet. 
 

12-Bid Submission  Form  and  Priced  Bill  of  Quantities 
 

12-1- The Bidder shall employ the Bid’s Submission Form mentioned in section 
four: Bid Forms. The form shall be filled-out without any change to its format, 
no substitutes are accepted. All blank spaces shall be filled out with the 
required information. 

 

12-2-  The Bidder shall deliver the priced bills of quantities for the commodities  
and related  services  as  per  their  origin,  employing  the  forms  in  
section five:  bid forms. 

 

13-Alternative  Bids 
 

13-1- Alternative bids shall not be considered, unless the bid data sheet 
states otherwise. 

 

14-Bid  Prices  and  Discounts 
 

14-1- Prices and discounts offered in the Bid Form and the Priced Bill of 
Quantity shall comply with the specified requirements. 

 

14-2- All items and commodities shall be listed and price separately in the 
Priced Bill of Quantity. If the table contains un-priced items, shall be 
assumed that there prices are covered by other items. An items or 
commodities not stated in the Priced Bill of Quantities shall be considered 
as uncovered by the Bid. Amendment can be made according to Para 
31/Instructions to Bidders. 

 

14-3- The price shown in the Bid Form is the Bid’s Total Price, excluding 
any discount offered. 

 

14-4- The Bidder shall state any unconditional discounts and shall 
demonstrate in the Bid Form how these can be used. 

 

14-5-  EXW,  CIP,  CIF,  C&F  and  other  similar  terms  are  subject  to  the 
regulation stated in the applicable Incoterms version issued by the 
International Chamber of Commerce, as indicated in the Instructions to 
Bidders. 

 

14-6- Prices offered by the Bidder shall be fixed throughout the term of 
contract  execution  and  not  liable  to  change  under  any  circumstance, 
unless the bid data sheet states otherwise. 

 

14-7- Bids may be offered individually (Single Contract) or seParated into 
several  parts  (number  of  contracts)  if  the  same  is  stipulated  in 
Para 1-1/Instructions to Bidders. The said prices shall be according to 
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100% of the items specified to each part and to 100% of their quantities, 
unless the bid data sheet states otherwise. The applicants interested in offering 
price discount, in the event of awarding more than one part in their favor, shall state 
the discount in accordance with Para 14-4/Instructions to Bidders, provided the Bids 
for all these parts shall be delivered and opened simultaneously. 

 

15- Currency of Bids 
15-1- The Bid’s currency and payment shall be as stated in the bid data sheet 

and shall be inclusive all taxes, costumes duties and any additional expensed  for  
the  transportation,  as  indicated  separately  in  each  Bill  of Quantity in section 
four. 

 

16- Documents   Confirming the  Eligibility  of  Bidder 
 

16-1- The Bidders shall fill out the Bid’s Form in chapter four to document their 
eligibility to participate in the tender according to Para 4/Instructions to Bidders. 

 

17- Documents  Confirming the  Eligibility  of  Commodities  and  Services 
 

17-1- To prove the eligibility of commodities and service supplied according to article 
5/Instructions to Bidders, the Bidders shall fill out the information related to the 
country of origin in the prices tables stated in section four: Contract Forms. 

 

18- Documents  Confirming  the  Conformity  of  Commodities  and  Related  
Services 
 

18-1- For the purpose of confirming the conformity of commodities and related services 
to the tender documents, the Bidder shall submit, as part of its Bid, documented 
evidence that the commodities supplied conform the technical specifications stated 
in section four: schedule of requirements. 

 

18-2- Such documents may be either in print, charts or data forms, and shall include 
detailed description of each item, i.e. the essential technical specifications and 
performance properties for commodities  and services, so that their compliance 
with the required specifications is clarified. The applicant shall submit a report of 
variance and exemption from the schedule of requirements. 

 

18-3- The bidder shall also submit a list of all details, to include the available 
resources and current prices of spare parts and special equipments required for the 
continuous operation of commodities after being used by Buyer for the period 
specified in the bid data sheet. 

 

18-4-  The workmanship, materials and equipments and the reference to the trade 
names and/or reference numbers contemplated as stated by the Buyer in the 
schedule of requirements shall be examples and not limitations. The Bidder may 
offer other standards for quality and trademarks and/or contemplated reference 
numbers, provided that these shall realize the same or exceed the efficiency of 
items stated in the schedule of requirements and shall satisfy the Buyer. 

 

19- Documents  Confirming the  Qualification of the Bidder 
 

19-1-The documents proving the Bidder’s qualifications, in the event of awarding the 
bid in its favor, shall meet the following conditions: 

 

a- The Bidders who are not the manufacturers or producers of commodities to be 
supplied shall submit the authorization of the manufacturer to market the 
commodities according to the form in chapter four, and the form of authorization by 
the manufacturer or the producer to market the commodities in the country of the 
Buyer, if stipulated in the Instructions to Bidders. 
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b- If the Bidder is not doing business in Iraq, and if the same is required in 
the bid data sheet, it shall be represented in Iraq by a proxy that is 
ready and capable of conducting the maintenance operations and 
providing spare parts as stated in the contract conditions and/or the 
technical specifications. 

 

c- The Bidder shall meet all the qualifications and standards stipulated in 
section three: Evaluation and Qualification Criteria. 

 

20- Period of Validity of Bids  
 

20-1-  The  Bid  shall  remain  valid  beyond  the  deadline  for  submission 
specified by the Buyer as stated in the bid data sheet. Any Bid with 
shorter validity shall be disregarded. 

 

20-2- In some exceptional circumstances, the Buyer may request extension 
for the validity of Bid beyond the validity period specified. In this case, the 
request for extension and reply thereof shall be in writing. If Bid’s security 
is required as per article 21/Instructions to Bidders, The Security shall be 
extended for the same period. The Bidder is entitled to reject the request 
for extension without losing the Bid’s guarantee. The Bidder who consented 
to the Employer’s request shall not be required or entitled to extend its 
Bid’s validity except for the case described in Para 20-3/Instructions to 
Bidders. 

 

20-3- In the contracts where it is not permitted to revise and amend the 
prices, and in the event of delay in issuing the awarding letter for more 
than 56 days as of the date of the primary bid’s validity, prices shall be 
revised and amended as specified in the request for extension. Bids shall 
be outweighed depending on the bids prices regardless of the amendment 
of prices as indicated above. 

 

21-Bid Guarantee 
 

21-1- The Bidder shall submit, as part of the Bid, “bid guarantee” if required in 
the bid data sheet. 

 

21-2- The guarantee amount shall be equal to the amount specified in the bid 
data sheet in Iraqi currency or any exchangeable currency. Also, 

 

a-  It shall be submitted in the form of bank’s letter of guarantee or certified 
check  issued  by  the  Government  of  Iraq,  or any other form to be 
mentioned in the bid data sheet.  

 

b- The guarantee shall be issued from a recognized bank in Iraq as per the 
publication issued by the Central Bank of Iraq on the Banks’ financial 
adequacy, to be selected by the Bidder. If this banking institution exists 
outside Iraq, a corresponding financial institution recognized inside Iraq 
shall be adopted, to enable operating the guarantee, 

 

c- It shall be identical to any of the forms in section four: Bid Forms or any 
other form to be adopted by the Buyer before submitting the Bid, 

 

d-  It  shall  be  negotiable  promptly  on  issuing  a  written  request  by  the 
Buyer in the event of breaching the conditions stated in Para 21-
5/Instructions to Bidders, 

 

e- The original shall be submitted; duplicates are not accepted, 
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f-   It shall be valid for 28 days after the Bid’s validity o r  a f t e r  t h e  
d a t e  o f  b i d  extension expiry period, if required according to Para 20-
2/Instructions to Bidders. 

 
21-3- If the bid guarantee is required pursuant to Para 21-1/Instructions to 

Bidders, then any Bid that does not include bid guarantee shall not be 
accepted and be considered noncompliant. 

 

21-4- Bid guarantee shall be returned to the non-winning Bidder promptly 
after the winning Bidder submits a performance guarantee as per article 
44/Instructions to Bidders and signing the Contract. 

 

21-5- The bid guarantee shall be confiscated if the winning Bidder’s fails in: 
 
 

(1) Sign the Contract as per Para 43 of the "Instructions to Bidders". 
 

(2) Submit the performance guarantee as per Para 44 of the "Instructions to 
Bidders". 

 

21-6- The Bid’s guarantee for the JV shall be in the name of the Bidder’s 
JV and if the JV is still not incorporated legally by the time of submitting the 
Bid, the Bid’s security shall be in the name of all independent partners 
stated. 

 

21-7- the buyer has the right, (If stipulated in the bid data sheet),  to declare 
the Contractor ineligible to be awarded any contract for the period of time 
stipulated in the bid data sheet in any of the following events: 

 
 

a- If the winning Bidder fails to sign the Contract as per Para 43/Instructions to 
Bidders 

b-  or to submit the performance bond as per article 44/Instructions to Bidders. 
 

22- Method  of  Submitting  and  Signing  of   Bid 
 

22-1-  The  Bidder  shall  submit  one  original  copy  of  its  Bid  marked  as 
“Original” from the Bidding Documents as stated in 11/Instructions to 
Bidders. Also, the Bidder shall submit a number of copies marked as 
“Copy” as stated in the bid data sheet. In the event of discrepancy between 
the copy and the original, the Original shall be relied on. 

 

22-2- All originals and copies of the Bid shall be written in ink and signed by a 
Bidder’s representative. Conversion shall be authenticated by the Notary 
Public. 

 

22-3- Any traces of deletion or writing between the lines shall not be 
considered valid unless accompanied with the signature of the person 
authorized to sign the Bid. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3 

D- Submission and Opening of Bids 

 

23- Delivering,  Sealing  and  Marking of Bid 

 
23-1- Bidder shall deliver its Bid in hand or send it through registered mail. 
 

a-  When Bids are delivered in hand or through email (if the same is indicated 
in the bid data sheet), the originals and copies of the Bid and the 
alternative Bids (if permitted as per article 13/Instructions to Bidders) shall 
be delivered in seParated envelopes, provided that such envelopes shall 
be marked whether they contain originals or copies. Such envelopes shall 
be, then, put in one envelope. Thereafter, procedures shall be followed as 
per 22-2 and 22-3/Instructions to Bidders. 

 

b-  Bidders may submit their Bids electronically if the same is indicated in the 
bid data sheet as per the instructions stated in the bid data sheet. 

 

23-2-  The outer and inner envelopes shall state: 
 

a-  The Bidder’s name and address. 
 

b-  The Buyer’s address according to 24-1/Instructions to Bidders. 
 

c-  The definition of Bid as referred to in sub-Para 1-1/Instructions to Bidders, 
and any other identification references stated in the bid data sheet. 

 

d-  Notice  of  “Not  to  open  before  the  Bids  opening  date”  as  per sub-
Para  27-1/Instructions to Bidders. 

 

23-3- The Buyer shall not be held responsible for any lost or opened Bid that is 
not closed, sealed and marked as required. 

 

24-Deadline  for  Submitting of the  Bids 
 

24-1- The Buyer shall receive the Bid at the specified address on the date 
and time specified in the bid data sheet. 

 

24-2- The Buyer has the right to extend to the Bidding deadline by 
amendment of documents as per article 8/Instructions to Bidders; in this 
event the rights and obligations of the Buyer and the Bidder shall be 
extended according to the new date. 

 

25-Late  Bids 
 

25-1- The Employer shall not accept any Bid delivered after the Deadline as 
per Para 24/Instructions to Bidders. Accordingly, any Bid received after the 
specified period shall be considered “Late”, rejected and returned 
unopened to the Bidder. 
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26- Withdrawing,  Replacing  and  Amending  of  Bids 
 

26-1- The Bidder may withdraw, replace or amend its Bid after its submission by 
sending a written notice as per article 10/Instructions to Bidders, provided that the 
notice shall be signed by the authorized person and accompanied with a copy 
of the as per Para 22-2/Instructions to Bidders. And the notices on the substitution 
or withdrawal shall be attached to the official authorization. All written notices shall: 

 

a- Be submitted as per Para 22 and 23/Instructions to Bidders. The envelopes shall 
be marked as Withdrawing, Replacing or Amending. 

b- Be received by the Buyer before the tender deadline as per Para 24/Instructions 
to Bidders. 

26-2- Bid to be withdrawn as Para 26-1/Instructions to Bidders shall be returned to 
the Bidder unopened. 

 

26-3- The Bidder may not withdraw, substitute or amend the Bid with the period 
between the tender deadline and the expiry of Bid’s validity as specified in the bid 
data sheet or any extension thereto. 

 

27- Opening of  Bids 
 

27-1- The (Bids Opening Committee) shall open the Bids at the presence of the 
bidders or their authorized representatives in public session at the time and 
place specified in the bid data sheet. According to Para 23-1, the procedures 
regarding opening the electronically submitted bids shall be referred to in the bid 
data sheet. 

 

27-2- The envelopes marked as Withdrawal shall be first opened and read to the 
public; the envelope containing the withdrawn Bid shall be returned to the Bidder 
unopened. The withdrawal letter shall not be considered valid unless there’s an 
official authorization therefore; such authorization shall also be read publicly 
during the bids opening session. Thereafter, the envelopes marked as Substitution 
shall be opened and read publicly and shall be substituted with the original Bid 
which shall be returned to the Bidder unopened. No Bid shall be amended 
unless there’s a letter of substitution stating an official authorization that is read 
publicly in the opening session. The envelopes marked as Amendment shall be 
opened and read publicly; no amendment shall be adopted unless there’s a written 
letter thereof stating an official authorization. Only the bids opened and read 
during the bids opening session shall enter into competition and evaluation. 

 

27-3-   The envelopes shall be opened one by one; the name of Bidder shall be 
read, whether there’s amendment notice shall be stated, the prices offered and 
discounts and alternative bids shall be read. Also, shall be mentioned the Bid’s 
security, if required, and any other details which the Bids Opening Committee 
deems necessary to mention. Only discounts and alternative bids read publicly in 
the session shall enter the competition and evaluation. No Bid mentioned in the 
bids opening session, other than the Late Bid as per Para 25-1/Instructions to 
Bidders, shall be rejected. 

 

27-4-   The Bids Opening Committee shall set up a minutes of the bids 
opening session which shall at minimum contain the name of Bidder, whether the 
Bid has been withdrawn, substituted or amended, Bid Price as per each part if 
required, to include any discounts and alternative proposals if applicable, whether 
the Bid security is included if applicable. The Buyer shall require the Bidders 
present to sign the minutes of bids opening session. All bidders  

who submitted bids before the deadline shall receive a copy of the bids opening 
session’s minutes. Also, the information in the minutes shall be published on the 
website. 
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E-  Evaluating  and  Comparing Bids 

28- Confidentiality 
 

28-1-   The information on the examining, evaluation, comparison and post- 
qualification of Bids and the recommendations on awarding the bid shall not be 
disclosed to the Bidders or any other person until the result thereof is announced 
officially in the bid's awarding announcement. 

28-2-   Any attempt by the Bidder to influence the contracting party (committee of 
evaluating and analyzing the bids)  in the process of Bid’s examining, evaluation, 
comparison and awarding the Bid may result in rejecting its Bid. 

 

28-3- Notwithstanding Para 28-2/Instructions to Bidders, if any Bidder is interested in 
approaching the Buyer on any subject related to the Bid during the period 
between Bid Opening and awarding, it may conduct the same in writing. 

 

29- Clarification  of  Bids 
 

29-1-  To facilitate the process of examining, evaluation and comparison of Bids, the 
contracting party (committee of evaluating and analyzing the bids)  may ask the 
Bidder to clarify its Bid. Any clarification from the Bidder not in response to a 
question shall not be considered. The request for clarification and the answer 
thereto shall be made in writing.  No demand, offer or permit of change in the 
price is allowed, unless this is intended for correcting computing errors discovered 
by the Buyer during the Bid’s evaluation as per Para 31/Instructions to Bidders. 

 

30- Bids Response  
 

30-1- The Buyer’s determination is adopted whether the Bid is in accordance with the 
contents of the Bid itself. 

 

30-2-  The  compliant  Bid  is  the  Bid  meeting  all  the  terms,  conditions  and 
specifications stated in the tender documents without significant deviation, 
restriction or deletion. The significant deviation, restriction or deletion is: 

 

a- Affects,  in  any  way,  the  quality  or  performance  of  the  commodities   and  
services specified in the Contract. 

 

b- Limits, in any way, in discordance with the tender documents, the Buyer’s rights 
or the Bidder’s obligations. 

 

c- Affects, in the event of Buyer’s acceptance of such significant reservation or 
deviation, the competition with other Bidders. 

 

30-3- The Buyer shall disregard the Bid if it is noncompliant to the Bid Conditions. The 
Bidder is not allowed to comply with the conditions through making deviation, 
deletion or restriction on the information submitted after the public bids opening 
session. 

 

31- Non-Conformity of Specifications,  Errors  and  Omitting 
31-1-   If the Bid is compliant to the required essential conditions, then the 

contracting party (committee of evaluating and analyzing the bids)   may require 
the Bidder to submit any necessary information or documents well in advance to 
redress any deficiency not connected to the essential materials and related to the 
documentation. Such deficiency or deletion shall have no effect on the prices 
stated in the Bid in any way. Failure by the Bidder to submit the required 
information shall result in rejecting its Bid. 
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31-2- If the Bid is compliant to all conditions, then the Buyer shall have the 
right to correct any computing errors as per the following conditions: 

 

a-  If  there’s  great  contradiction  between  the unit  price  and  the  line  item 
amount obtained from multiplying the unit price by the quantity, the unit 
price shall be adopted and the line item amount shall be corrected 
accordingly, unless, in the Bids Analysis Committee’s opinion, there is a 
mistake in the decimal point of the units price then the amount shall be 
adopted and the unit price shall be corrected. 

 

b- If there’s error in the grand total of the line item amounts, the subtotals 
shall be adopted and the grand total shall be corrected. 

 

c-  If there’s discrepancy between the in-writing and in-figure amount of any 
line item, the in-writing amount shall be adopted, unless there’s a 
computing  error  in  determining  the  amount;  whereupon  the  in-figure 
amount shall be adopted according to the secondary Paragraphs (a) and 
(b) above. 

 

31-4- If the winning Bidder does not consent to the corrections conducted by 
the contracting party (committee of evaluating and analyzing the bids) , the offer 
shall be disqualified and the Bid security related thereto shall be 
confiscated. 

 

32-Initial Auditing  of  Bids 
 

32-1- The contracting party (committee of evaluating and analyzing the bids)  shall 
examine the Bids to verify that all the documents required in Para 
11/Instructions to Bidders are included and to verify that the information 
exist in the documents submitted are complete. 

 

32-2- The contracting party (committee of evaluating and analyzing the bids)  shall 
confirm its receipt of the following information and documents: 

 

a- Form of contract, as per Para 12-1/Instructions to Bidders.  

b- Price Table as per Para 12-2/Instructions to Bidders. 

c-  Bid’s security as per Para 21/Instructions to Bidders, if required. 
 

If any of these information or documents is not available, the Bid shall be 
disregarded. 

 

33- Auditing   the  Terms  and  Conditions  and  the  Technical  
Evaluation 

 

33-1- The contracting party (committee of evaluating and analyzing the bids)  shall 
check the Bid to verify that the terms and conditions specified in the 
General and Special Conditions of the Contract are fulfilled by the 
applicant without any significant restrictions or deviations. 

 

33-2- The contracting party (committee of evaluating and analyzing the bids)  shall 
evaluate the technical aspects of the submitted Bid as per article 
18/Instructions to Bidders to verify that all the requirements stipulated in 
part six: schedule of requirements are available without any material 
restrictions or deviations. 

 

33-3- If the contracting party (committee of evaluating and analyzing the bids),  after 
checking the terms and conditions and the technical evaluation, decides 
that the Bid does not fulfill the conditions required in 30/Instructions to 
Bidders, the Bid shall be disregarded. 
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34-Conversion  to  Unified  Currency 
 

34-1- For the comparison and analysis purposes, the contracting party 

(committee of evaluating and analyzing the bids)  shall convert the currencies 
of the prices of various Bids to the currency stated in the bid data sheet 
adopting the exchange rate issued by the Central Bank of Iraq on the date 
specified in the bid data sheet for that currency. 

 

35-Margin  of  Preference 
 

35-1- the Margin of Preference shall not adopted for the local bidders, unless 
stipulated in the bid data sheet, then, the specified vakle of the margin shall 
be indicated in the bid data sheet .    

 

36-Evaluation  of  Bids 
 

36-1- The contracting party (committee of evaluating and analyzing the bids)  shall 
evaluate all the Bids that went through to this phase to verify that their 
contents fulfill the required conditions. 

 
36-2- The contracting party (committee of evaluating and analyzing the bids)  shall, 

in evaluation of Bids, employ all factors, methods and standards specified 
in Para 36/Instructions to Bidders. No other methods or standards may be 
employed. 

 

36-3- In evaluating the Bid, the contracting party (committee of evaluating and 

analyzing the bids)  shall consider the following: 
 

a- Price of Bid submitted as per Article 14, 
 

b- Amendment of the prices for the purpose of correcting the computing 
errors as per 31-3/Instructions to Bidders. 

 

c-  Amendment  of  prices  resulting  from  the  discounts  offered  as  per 
Para  14-4/Instructions to Bidders. 

 

d- Amendments resulting from the application of evaluation criteria specified 
in part three: Evaluation and Prequalification Criteria in the bid data sheet. 

 

36-4-  The  evaluation  by the contracting party (committee of evaluating and 

analyzing the bids)  shall  include,  in addition to  the prices, other factors 
as  per article 14/Instructions to  Bidders. These factors may be related to 
the specifications, performance and conditions of acquisition of 
commodities and services. The effect of such factors, if any, shall be 
described in the financial conditions to facilitate comparison between the 
Bids, unless stated otherwise in S3: Evaluation and Prequalification Criteria 
and then the method, criteria and bases of outweighing shall be those 
referred to in 36-3-d. 

 

36-5-  If the bid data sheet permit parting and allow the Bidder to submit its 
prices for a table (part) or more from the tables (parts) constituting the 
general national tender, then the Buyer may contract with more than one 
supplier and the bids evaluation and comparison criteria stated in chapter 
three shall be adopted. 
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37- Bids Comparison 

 

The contracting party (committee of evaluating and analyzing the bids) shall  
compare  the  contents  of  all  the compliant Bids in order to determine the 
lowest price Bid (that is financially and technically compliant) as per Para 
36/Instructions to Bidders. 
 

38-Subsequent  Qualifications  to  Bidders 
 

38-1- the contracting party (committee of evaluating and analyzing the bids)  , after 
selecting the lowest-cost Bid (that is financially, technically and 
administratively compliant), shall decide whether the Bidder is qualified to 
execute the contract satisfactorily. 

 

38-2- Such decision shall be passed after checking and reviewing all the 
documents proving the Bidder’s qualifications as per Para 17/Instructions to 
Bidders. 

 

38-3- In light of 38-1 and 38-2, post qualification of the winning Bidders is 
considered a basic condition for awarding the bid; if it is not compliant to 
the qualification conditions referred to above, it shall be disregarded and 
the next lowest-cost Bid shall be considered. 

 

39-Buyer's  Right  to  Accept  or  Reject  any  Bid 
 

39-1- The Buyer has the right to accept or reject any bid. Also it has the right 
to cancel the tender and reject all bids submitted any time before awarding 
the bid without being held liable towards the Bidders. 

 

F- Awarding the Bid 

40- Awarding Criteria  
 

40-1- The bid shall be awarded to the lowest-cost Bid that is compliant to all 
the conditions stated in the Bid, after verifying its qualification and abilities 
to execute the contract in the best possible way. 

 

41-Buyer’s   Right  to  Change   the       Quantities   upon   Awarding  
the Tender 

 

41-1- The Buyer, upon awarding the bid, shall reserve the right to change 
(increase of decrease) the quantities specified in chapter six: schedule of 
requirements, provided that the change shall not exceed the rates specified 
in the bid data sheet and without any change to the unit prices or any other 
conditions stipulated in the tender documents. 

 

42- Notification  of  Awarding the Bid 
 

42-1- The Buyer shall, before the expiry of Bid’s validity, shall notify the 
winning Bidder with accepting its Bid in writing. 

 

42-2- Soon after issuing the acceptance letter to the winning Bidder, the Buyer 
shall notify the non-winning Bidders therewith stating the reasons of their 
failure and releasing their Bid guarantee submitted, except for what is 
stipulated in 42-5 hereafter. 
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42-3-  Also,  soon  after  issuing  the  acceptance  letter,  the  Buyer  shall 
publish the results of Bids analysis on its website, to include the following: 

 

a-  Names of Bidders who participated in bidding. 

b-  Prices of Bids as read upon opening the Bids. 

c- Names of Bidders and their Bids prices after analysis. 

d-  Name of disregarded bidders and reasons for disregarding. 
 

e-  The name of winning Bidder, its Bid price and the period of execution, plus 
a summary description of works covered by the contract. 

 

42-4- Bid’s acceptance letter shall be considered a binding contract until a 
formal contract is signed. 

 

42-5- Until the winning Bidder submits a performance guarantee as per Article 
44 and signs the contract, the Buyer holds the Bids guarantees of the 
second and third nominated Bidders. 

 

43- Signing the Contract  
 

43-1- Soon after the Bid acceptance letter is sent, the Buyer shall send to  
the  winning  Bidder  with  the  Form  of  Contract  and  the  Special 
Conditions of the Contract. 

 

43-2- the winning bidder, in a period not exceeding (14) days or twenty nine 
(29) days including the warning period from the date of receiving the letter 
of acceptance after the end of appeal period, has to sign the contract text 
and fix its date and return it to the buyer, unless it is stipulated otherwise 
in bid data sheet; otherwise the supplier shall bear the legal 
consequences stipulated in the prevailing instructions of executing the 
government contracts.  

 
43-3-  In addition to the stipulations of 43-2/Instructions to Bidders above, if 

the contract is not signed due to obstacles by the Buyer or the Buyer’s 
country, the Bidder shall not be bound by its Bid. Also if such obstacles are 
stated in instructions from the country of provision of commodities, systems 
or services, the Bidder shall not be bound by its bid. The Bidder, upon 
applying for exemption from its obligations, shall prove to and convince 
the Buyer that its failure to sign the contract is not attributable to omission 
or violation from its part in performing any formal matters required under 
the General Conditions of the Contract and the it has applied for the 
permits and authorizations required for exporting the commodities, systems 
or services. 

 

44- Good Performance       Guarantee 
 

44-1- The Bidder, if required under the General Conditions of the Contract, 
shall, within 29 days as of the date of awarding the bid, including the 
warning period, provide a good performance guarantee, unless the bid data 
sheet states otherwise. It shall use the form of good performance 
guarantee in chapter nine: contract forms or any other form accepted by 
the Buyer. The Buyer shall notify all Bidders with the name of winning 
Bidder and release their guarantees as per 21- 
4/Instructions to Bidders. 
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44-2- Failure by the winning Bidder to submit the good performance 
guarantee or to sign the Contract shall be good reason for revoking the 
award and confiscating the Bid’s guarantee. In such case, the Buyer shall 
have the right to award the Contract to the runner-up Bidder whose Bid is 
compliant to all the required conditions and is capable of executing the 
terms of Contract in the best possible way. The Buyer may take the 
necessary actions to charge the party in default with the price difference. 

25 
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Section Two: Bid Data Sheet 
 
 

 
Clause in 
Instructions 
to Bidders 

 
A- General 

 
1-1 

 

Buyer’s Name:south refineries company (SRC) 
 

1-1 
 

Tender’s Name and Number: 377/2017-E 
COMPLETE CENTERFUGAL PUMP ITEM (124 ) WITH SPARE PARTS  
 

2 Financing  Resource : the Federal  ( Operational )Budget of the Government of 

Iraq 

 
2-1 

 

Project’s name and number in the Federal (Operational)Budget:  

COMPLETE CENTERFUGAL PUMP ITEM (124 ) WITH SPARE PARTS 

377/2017 -E 
 

 
4-3 

 

There is a list of the companies that are unqualified or banned from 

working with the Ministry of Planning and Developmental 

Cooperation/Government Public Contracts Department 

http://www.mop.gov.iq 

 5-1 Eligible countries :  

countries : FRANCE , JAPAN , CZECH ,U.S.A ,UK,GERMANY,ITALY  

5-3 The term “origin” means the country from which the commodities are 
manufactured 

  
 

B- Contents of Bid Documents 

 
7-1 

 
For the purpose of clarification of Bid’s objectives only ,the 
Buyer’s addresses: 

 
To: CONTRACTS&PURCHASE DEPARTMENT -SOUTH 
REFINERIESCOMPANY- BASRA- REPUBLIC OF IRAQ 

 
Postal Code :N/A 

 
Email: CONTRACTS@SRC.GOV.IQ 

 
7-1 

 
Questions on the Bid Documents shall be submitted to the Buyer’s contracting 

departments no later than(7 days before closing date) 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

C- Bid’s Preparation 

 
10-1 

 
Bid’s Language: Arabic, English 

http://www.mop.gov.iq/
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11-1(h) 
 
 

The Bidder shall submit the following additional documents : 

- STATEMENT OF APPROVAL TO PARTICIPATE IN TENDERS FROM TAX 

AUTHORITIES( (for local suppliers). 
- CERTIFICATE OF INCORPORATION LEGALIZED BY THE IRAQI EMBASSY FOR 
INTERNATIONAL COMPANIES. 
- CHAMBER OF COMMERCE MEMBERSHIP CARD AND THE IDENTIFICATION 
DOCUMENTS OF THE MANAGER(for local supplier only). 
- Receipt of buying tender documents   

 

13-1 
 

Alternative Bids shall not be considered. 

  

14-5 
 

The Incoterms edition is : 2010 

 
14-6 

The   Bid   prices   offered   by   the   Bidder  upon executing the contract  are   non- 

adjustable 

 
 

 

14-7 
 

The priced items in each special list(part)in the national competitive bid shall not be 
lessthan100%of the total items constituting such list. 

 

Thepriceshallbevalidat100%ofthequantitiesstatednexttoeachitem of such lists. 

 

15-1 
 

Prices shall be in the following currency 
US Dollar, Euro, Iraqi dinar 

 

18-3 
 

The expected life time of commodities :  Not Applicable 

 

19-1-a 
 

Authorization of the Manufacturer to the supplier Bidder: Not Applicable 

 

19-1-b 
 

After sale services Not Applicable 

 

20-1 
 

Bid’svalidity120 days as of  the closing date 

 
20-3 

The contracts, in which it is not permitted to adjust prices, and in case of delay in 

issuing 

 the award decision for a period exceeding ( 14  ) days after the date initial bid expiry 

date, non applicable 

 the prices are to be reviewed and adjusted , non applicable 
 
 

 

21-1 
 

Bid’s guarantee is required 
 

 
21-2 

 

The Bid guarantee price is :($ 4700) four thousand seven  hundred  USD. 

21-2-a&b&f 

The Bid guarantee shall be submitted in the form of (bank’s letter of guarantee 
or certified check or a Bank Transfer), directed to our company (SRC), and shall 
have: Name and Number of Tender. The guarantee shall be issued from a 

recognized bank in  The Central Bank of Iraq. Its shall be valid for( 28days)after 
the Bid’s validity.  
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21-7 In the event the Bidder conducts anything stated in(a)or(b)of this clause, the Buyer 
shall have the right to declare the Bidder disqualified and suspend its participation in 
tenders for a period of three  years 

22-1 In addition to the original contract ,the number of copies is(Two hard  copies and 

one soft copy). 

 
  D-Submission and Opening of  Bids 

23-1-a The Bidders are May Not send their Bids via email. 

23-1-b Not Applicable 

23-2-c The inner and outer envelopes shall have the special additional marks 

TO /south refineries co.  , FROM/ name of supplier ,Tender number and 

name ,Company stamp, authorized signature and closing date. 

24-1 For the purpose of Bid’s submission ,the Buyer’s address is: 

To: CONTRACTS & PURCHASE DEPARTMENT -SOUTH REFINERIES COMPANY 
Address: AL SHUAIBA/ BASRA- REPUBLIC OF IRAQ 
Floor and room number: ROOM OF RECEIVING & OPENING Bids COMMITTEE  
City: Basra 
Tender Deadline:  17 Oct.  2017 
Time:12:00 AM BASRA LOCAL TIME 

27-1 Bids shall be opened in the following time and place: 
Address :AL SHUAIBA/ BASRA- REPUBLIC OF IRAQ 
Floor and room number: ROOM OF RECEIVING & OPENING BIDS COMMITTEE 
City: Basra 
Date: 17  Oct.  2017 
Time:01:00 PM BASRA LOCAL TIME OR The Day after. 

27-1 Not Applicable 

  
E-Evaluating and Comparing Bids 

 
 34-1 Prices submitted in other currencies shall be converted to their equivalent in US 

Dollar 
Source of currency exchange:Bulletin of The Central Bank 

Date of exchange rate:The Opening Date of the bids . 

35-1 Insert  ( it is to be adopted, not adopted)/ Margin of Preference  as a factor in 
analyzing bids. If the limits of methodology are adopted :adopted In accordance with 
Instructions for Implementing Government Contracts No. (2),2014 
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36-3-a Evaluation and comparison shall be conducted on the bases of(items and 
parts) 

The Bids shall be evaluated and compared on the basis of line item totals. If 
the priced table of a Bidder contained a nun-priced item, then its price shall 
be considered as covered by the prices of other items. Also, if an item is not 
listed in the schedule of prices in a compliant Bid, its average price in 
compliant prices shall be taken and added to the price of such Bid to 
determine its total cost for the purpose of price comparison between the Bids. 

36-3-d Evaluation shall be conducted using the criteria of section three: Evaluating and 
Comparing Bids: 

a-  Deviation in supply times no 

b-  Deviation in payment times no 

c- Cost of replaceable parts and spare parts for the purposes of maintenance and 

after sale service for the equipment stated in Bid no 
d-Availability of after sale service and spare parts in the country of buyer for the 

equipments offered in the Bid no 

e- Cost estimate for the purposes of operation and maintenance through operation 

lifetime of equipments no 

f- Performance and productivity of equipments provided no 
 
 36-5 Not Applicable 
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 F- Awarding of Tender 

41-1 Upper limit of percentage permitted to increase the quantities in the same 

prices (20%) 

Upper limit of percentage permitted to decrease the quantities in the same 
prices (15%) 

43-2 Contract shall be signedwithin14working days as of the date of issuing the 

letter of acceptance 

44-1 A good performancebondshallbesubmittedwithin14 working days as of the 

date of issuing the letter of acceptance and before the Contract is signed 
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Section Three:  Evaluation and Qualification Criteria 
For the Contracts of Supplying Commodities 

 

 

This Section supplements the Instructions to Bidders, contains the criteria 
employed by the Buyer/Bids Analysis Committee for the evaluation of the Bid 
and determines whether the required qualifications are fulfilled by the Bidder 
and other criteria are employed. 

 

The Buyer may select the criteria it deems suitable for the execution of the 
supply process and it may enter the method it deems suitable by using the 
samples listed below or using another acceptable method. 
 
 
 
 

 

Contents 
 

1-  Evaluation criteria (36-3-d/Instructions to Bidders) 
 

2-  Multiple contracts (36-5/Instructions to Bidders) 
 

3-  Requirements for Subsequent Qualification (38-2/Instructions to Bidders) 
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1-   Evaluation Criteria (36-3-d/Instructions to Bidders) 
 

In evaluating a Bid, shall be considered, in addition to the Bid’s price as per Para 14-6/Instructions to Bidders, one or 
more of the following factors stipulated in Para 36-3-d/Instructions to Bidders and 36-3-d/bid data sheet, employing the 
following methodological criteria: 
 

a-   Delivery Schedule (as per  the  INCOTERMS referred to    in    the   bid   data   sheet) N/A 
The Commodities exist in the Schedule of Commodities shall be delivered within reasonable period of time (i.e. after the 
primary date and before the deadline of delivery) as specified in section six: Delivery Schedule. No priority shall be given 
to the commodities delivered before the early time, and the Bids to deliver commodities after the deadline shall be 
considered noncompliant. For the purposes of evaluation only, the prices of Bids that deliver commodities after the early 
delivery time as specified in S6: Delivery Schedule, if the bid data sheet stipulates the same, as stated in Para 36-6-
d/bid data sheet. 
 

b-   Amendment  of  Payment  Schedule N/A  
Prices shall be submitted by Bidders as per the payment schedule referred to in the Special Conditions of the Contract 
and the Bids shall be evaluated according to the rules specified in that schedule. Bidders are allowed to submit an 
alternative payment schedule and propose discount to the prices quoted in their original Bid in the event their proposed 
alternative Bid is accepted. The Buyer shall have the right to take into account the proposed alternative payment 
schedule as well as the proposed discount percentage. 
 

c- Cost  of  the  Essential  Replaceable  Parts  and Compulsory Spare Parts and After Sale Services (insert  one  of  the    
following  alternatives) N/A 
 

1-   The cost of compulsory spare parts, replaceable parts and after sale services according to the lists submitted 
by the supplier that are set up according to the instructions of manufacturer of commodities for maintenance purposes 
throughout the operation lifetime of the commodities referred to in Para 18-3/bid data sheet shall be added to the Bid 
price for the purpose of comparison and outweighing between the offers or 18-3. 
2-   The Buyer shall set up a list of the requirements of the highly consumable and high cost parts and the 
compulsory spare parts and estimated quantities during the primary operation period specified in 18-3/bid data sheet. 
The Bidder shall price these and add them to the contract price for comparison purpose only. 
d-   Provision of After Sale Services for Commodities  and Spare Parts in the Buyer’s Country N/A 
If Para 36-3-d/Bid Data Sheet stipulates that the Bidder shall offer the cost of providing after sale services, such as 
maintenance and provision of spare parts in the Buyer’s country, the cost of such services shall be added to the contract 
price for comparison purpose. 
e-   Planned Cost of  Operation and Maintenance N/A 
Shall be added an amendment margin to the cost of operation and maintenance of commodities to be added to the 
contract price for comparison purpose only if the same is stipulated under Para 36-3-d & e. Such cost margin shall be 
specified according to the method referred to in the 36-3-d & e/Bid Data Sheet. 
f-    Performance  and  Productivity  of  Equipment N/A 
A margin of amendment of cost calculated on the basis of the performance and efficiency of commodities proposed 
by the Bidder in comparison with the efficiency and performance of the commodities referred to in the Bidding 
Documents, if the same is stipulated in Para 36-3-d & f/Bid Data Sheet according to the method specified in the 
same clause shall be added to the contract price for comparison purpose only.  

 

g- Any  Further  Criteria N/A 
 

If it is required to add further criteria for outweighing and comparison, these shall be referred to in 36-3-d & g/Bid 
Data Sheet. 
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2-  Multiple  Contracts  (36-5/ Instructions  to  Bidders) N/A 
 

The Buyer may award more than one Bid over the Bid submitted that offers the lowest value for a 
set of Bids (so that there’s one Bid for each contract) which fulfills all the criteria required in the 
subsequent qualification phase (as referred to in Para 38-2/Instructions to Bidders of section 
three: "Requirements of Subsequent Qualification"). 

 

The Buyer shall: 
 

a- Evaluate the Bid that fulfills the minimum limit of percentages specified in the Instructions to 
Bidders, only with respect to the items indicated in the special lists and the quantities indicated 
next to these items, as specified in Para 14-8/Instructions to Bidders  

b- Shall be taken into account: 
(1) Lowest cost Bids as to each special list 

 

(2) Discount of price for each special list and the method of application thereof as offered by the 
Bidder in its Bids. 

 

3- Requirements of Subsequent Qualification(38-2/Instructions to Bidders) 
 

After determining the lowest evaluated Bid as per sub-Para 37-1/Instructions to Bidders, the 
Buyer shall conduct the subsequent qualification procedures to the Bidder as per Para 
38/Instructions to Bidders employing the specified requirements only. While the requirements not 
covered by the text below shall not be used in the evaluation of the qualifications of Bidders. 

 

a- Financial capability, 
 

The Bidder shall submit documented evidence on its ability to meet the following financial 
requirements:1- Final Accounts Profit rate for the past three consecutive years Authorized and 
audited by a Recognized Certified Accountant. 
2-Cash liquidity equivalent to (466,000)$Four hundred sixty six thousand US dollars 
 
 

b- Experience and technical capability, 
 

The Bidder shall submit documented evidence on its ability to meet the requirements of 
technical experience listed below 

Provide evidence to prove outfitted with equipment (pumps, compressor, etc.) to oil 

companies or public sector companies in Iraq 
 

 

c- The Bidder shall submit documented evidence that the commodities it offers meet the 
following requirements applications: 

using this pump in oil refineries CDU according to API 610. 
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Section Four: Bid Forms 
 

For the Contracts of Supplying Commodities 
 

 
 
 
 

Bidder’s Information Form ........................................................................................................................ 35 

JV’s  Partners       Information   Form ..................................................................................................... 36 

Bid Submission  Form ................................................................................................................................ 37 

Schedule Form of  Prices .......................................................................................................................... 39 

Bill of Quantities .......................................................................................................................................... 40 

Bid Guarantee Form (Bank Guarantee).................................................................................................. 42 

Authorization of   the  Manufacturing  Party ........................................................................................ 43 
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Bidder’s Information Form 
 

[The bidder shall fill out this form according to the information listed below. No amendment to this 

form shall be allowed, and no alternative shall be accepted] 
 

Date: [Insert the Bid’s submission date (day/month/year)] 

National competitive Bid’s number: [Insert Bid’s No.] 

Page             of                 
 

1-  Bidder’s Legal Name: [Insert Bidder’s Name] 

 

2-  In the event of Joint Venture Bidder, the legal name of each partner: [Insert the legal name 
of each partner in the JV] 

3-  The country in which the Bidder is actually registered or it intends to be registered therein: 
[Insert country] 

4-  Bidder’s registration year: [Insert registration year] 

5-  Bidder’s official address in its country of registration: [Insert address] 

6-  Information of Bidder’s authorized representative: 
Name: [Insert authorized representative’s name] 

Address: [Insert authorized representative’s address]  

Tel./Fax: [Insert authorized representative’s tel. and fax]  

Email: [Insert authorized representative’s email]  

 

7- Attached photocopies of original documents: [Check if the original documents are attached] 

-The  articles  of  incorporation  of  the  company  stated  in  1  above,  as  per sub-Para   

4-1  and  4-2/Instructions to Bidders. 

-In the event of a JV bidder, shall be attached a letter of incorporation of the joint venture or a 
joint agreement as per sub-Para 4-1/Instructions to Bidders. 

-In the event of a State owned organization, shall be submitted the documents proving the 
organization’s legal and financial independence according to law, as per sub-Para 4-
5/Instructions to Bidders. 

 



3 

 

JV’s  Partners       Information   Form 

 

[The Bidder shall fill out this form according to the instructions stated below] Date: 

[Insert the Bid’s submission date (day/month/year)] 

Local competitive Bid’s number: [Insert Bid’s No.] 
 

Page   of   
 
 

1-  Bidder’s Legal Name: [Insert Bidder’s Name] 

2-  Legal Name of the Joint Venture: [Insert the legal name of each partner in the JV] 

 

3-  The country in which the Bidder is actually registered or it intends to be registered therein: 
[Insert country] 

 

4-  Bidder’s registration year: [Insert registration year] 

 

5-  Bidder’s official address in its country of registration: [Insert address] 

 

6-  Information of Bidder’s authorized representative of the joint venture:  

Name: [Insert authorized representative’s name of the joint venture] 

Address: [Insert authorized representative’s address of the joint venture]  

Tel./Fax: [Insert authorized representative’s tel. and fax of the joint venture]  

Email: [Insert authorized representative’s email of the joint venture] 
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Bid Submission  Form 
 

[The Bidder shall fill out this form according to the instructions stated below. No amendment to 

this form shall be allowed, and no alternative shall be accepted] 

Date: [Insert Bid’s submission date (date/month/year)] 

National competitive Bid’s number: [Insert Bid’s No.] Bid 

Invitation No.: [Insert Invitation’s No.] 

Alternative No.: [Insert Reference No. if it is alternative Bid] 

To: [Insert Buyer’s full name] 

We, the signatories below, acknowledge that: 
a-  We have studied the Bid documents and we have no reservations thereon, including the 

annexes: [Insert number and date of issuance of each annex], 

b-  We offer provision of the following  commodities  and related  services  in accordance  with 

the Bid Documents  and  the  delivery  schedule  specified  in  the  Schedule  of  Requirements 

[Insert summary description of the commodities  and related services], 

c-  The total price of our Bid, to except for the discounts offered in (d) below: [Insert total price in 

writing and in figures], 

d-  Discounts offered and method of application are: 
Discounts: If our Bid is accepted, we shall apply the following discounts. [Specify in details 

each discount offered and on which of the items in the Schedule of Requirements it shall 

be applied], 

Method of discounts applications:  Discounts are applied employing the following method: [Specify 

in details the method to be employed in discounts application], 

e-  Our Bid shall be valid throughout the period of time specified in sub-Para 20-1/Instructions to 

Bidders from the Bid deadline as specified in sub-Para 24-1/Instructions to Bidders; it remains 

binding to us and is accepted any time prior to the expiry of validity period, 
 

d- We  pledge,  in  the  event  our  Bid  is  accepted,  to  submit  a  good performance  guarantee  
as  per article 44/Instructions to Bidders and 18/General Conditions of the Contract, as well 
as signing the Contract as per article 43 and according to the timings stipulated in the Bid Data 
Sheet. Otherwise, we shall undertake all legal actions taken against us, to include 
confiscation of the Bid guarantee by us and charging us with the price difference resulting 
from awarding the tender to another bidder. 

g- We, including the subcontractors or suppliers of any part of the Contract, holding the citizenship 

of eligible countries (insert the Bidder’s citizenship as well as the citizenship of all parties involved 

in the offer, in the event of JV Bidder) and the citizenship of each subcontractor supplier. 
h-  We have no conflict of interests as per sub-Para 4-2/Instructions to Bidders, 
 

i- Our company or any of its subsidiaries or affiliates, to include subcontractors or 

suppliers for any part of this Contract, had never been deemed eligible according to 

the Law of Iraq and the official provisions  and our activities have not been 

suspended or being included in the black list by the Ministry of Planning as per 

Para 4-3/Instructions to Bidders; 
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j-   Fees, commissions and gratuities, as follow, which are or to be disbursed for completing 

the Bid or executing the Contract:  [Insert full name and full address of each recipient, 

reason for disbursement, amount and currency] 
 

Recipient’s Name Address Reason Amount 

    

    
    

    
 

(if no payment is or to be disbursed, insert “None”) 
 

k-  We realize that the Bid and the letter of award attached to your written consent constitute a 

binding contract between us until setting up and signing the formal contract, 
 

l-  We realize that you are not obliged to accept the lowest price bid or any other bid you 

receive. 
 

Signature: [Insert signature and title of the mentioned person] 
 

In its capacity: [Insert official capacity of the delivery form signatory] 

Name: [Insert full name of the person to sign the Bid’s submission form] 

Duly authorized to sign the Bid on behalf of: [Insert full name of Bidder] 

Signed on   _ Day   Month   Year    

 

[Insert signing date] 
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Schedule Form of  Prices 
 
 
 
 

[The  bidder  has  to  fill  the  schedule  form  of  prices  according  to  the  instructions  written 

hereunder, and the items list in the first column of the schedule of prices must conform to the list 

of commodities and related services and specified by the buyer in the schedule of requirements]. 
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Bill of Quantities 

 
 
 

 Date: 
Competitive Bid No.: 
Alternate No.: 
Page No.: From: 

1 2 3 4 5 6 7 

Item 
No. 

Commodities Description Date of 
Delivery 

Quantities and 
Units 

Unit Price DDP 
delivered to 
warehouses 

Total Price 
of each 

Item 

Country of 
Origin 

[Insert 
no. of 
each 
item] 

[Insert names of commodities] [Insert date 
of delivery] 

[Insert units 
numbers that must 
be provided and 
names of units] 

[Insert unit price] [Insert total 
price of each 
item] 

 

       

       

       

       

       

       

       

       

       

 Total Price: Commodities   
 

To specify the method of commercial selling in the condition of declaration whether CIP, FOB, C&F, CIF … etc according to INCOTERM. 
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Schedule of Quantities and Completion – Services related to the Contract 

 
Date: 
National Competitive Bid No.: 
Alternate No.: 
Page No.: From: 

1 2 3 4 5 6 7 

Service No. Description of 
Service 

Country of Origin Date of Delivery in 
the Final 
Destination 

Quantities and 
Unit 

Unit Price Total Price of 
Service 

[Insert service no.] [Insert name of 
service] 

[Insert name of 
the country of 
origin] 

[Insert date and 
place of final 
delivery for each 
service] 

[Insert numbers of 
units which will be 
provided and 
names of units] 

[Insert unit price of 
each item] in figure 
an writing  

[Insert total price 
of each item] in 
figure an writing 

       

       

       

       

       

       

       

 Total Price: Associated Services  
 

 
 

Name of Bidder: [Insert full name of bidder] Signature of Bidder: [Signature of authorized person to sign the bid] 

Date: [Insert date] 
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Bid Guarantee Form (Bank Guarantee) 

 
[The bank fills this bank guarantee form according to the instructions aforementioned between 
the brackets.] 

 

 
 

[Insert the Name of the Bank, Address of the Branch or the Issuing Bureau] 
 
Beneficiary: [Insert the name and address of the Buyer] 

 
Date: [Insert Date] 

 
Bid Guarantee No.: [Insert Number] 

 
We were informed that [Insert name of bidder] (hereinafter called "Bidder") has given you his 
bid dated [Insert Date] (hereinafter called "Bid") to implement [Insert Name of Contract]. 

 
Moreover, we are aware, according to your conditions that bids must be supported by a bid 
guarantee. 

 

According to the request by the bidder, we [Insert Name of Bank] are committed according to 

this document to pay you any amount or amounts that does not exceed in total the amount of 

[Insert amount in numbers] ([Insert amount in writing]) Iraqi Dinar once we receive from you the 

first written request accompanied by a written affidavit stating that the bidder has violated his 

obligation (obligations) under the conditions of the bid, because the bidder: 

 
(A) Has withdrew his bid during the validity period of the bid specified in the bid form, or 

 

 

(B) Informing him that his bid was accepted by the buyer during the validity period of the bid: 

(1) Failing or refusing to implement the contract form, if required, or 

(2)  Failing  or  refusing  to  submit  a  good  performance  guarantee  according  to  the 

instructions to bidders. 
 

 

The validity period of this bid guarantee ends: 

A) If the bidder was awarded the bid, once we receive the contract copies signed by the bidder 

and good performance guarantee issued to you by the bidder, or 

B) If the bid was not awarded to the bidder, if preceded by: 

(1) Our receipt of a copy of your notification to the bidder that the bid was not awarded, or 

(2) After twenty eight days from the completion of validity period of the bidder's bid. 
 

Therefore, any request to pay under this guarantee must be received by us in the bureau at that 

date or before it. 

This guarantee is subject to the unified laws of the guarantees request, issued according to 
the Iraqi Law. 

 

[Signature (signatures) representative (representatives) authorized (authorized)] 
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Authorization of   the  Manufacturing  Party 

 

The bidder has to request  from  the  manufacturing party to  fill this form  according to  the 
specified instructions. This letter of authorization shall be on paper with a logo of the manufacturing 
party and signed by the person authorized to sign the required documents for the factory, and the 
bidder shall enclose them in his bid if referred to in the bid data sheet. 

 
Date (Insert the date, day/month/year to submit the bid) 
 
 No. of general tender (Insert number of tender) 
 
Alternate No. (Insert identification number if the bid was for an alternate person) 

 

To (Insert name of buyer) 

Where 
We (Insert full name of factory), the official manufacturers of (Insert type of the manufactured 
material),  we  own  the  plants  located  on  (Insert  full  address  of  plants  owned  by  the 
manufacturing party), we authorize (Insert full name of bidder) to submit his bid which includes 
supplying of commodities listed later on and manufactured by us (insert name of commodity with 
a brief description), we authorize him to negotiate and sign the contract. 

 
Hereby, we submit this complete guarantee and undertaking according to the provisions of Para 
(27) of the general conditions of the contract for commodities offered by the bidder. 

 
Signature (Insert signatures of the authorized representative personnel for the manufacturing 
party) 
Name (Names of authorized representatives of the manufacturing party) 
Position (Insert position) 

Duly authorized to sign this authorization on behalf of (Insert full name of the bidder) 

Signature (Insert signature) 
Date (Day/Month/Year) 
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Section Five: Eligible Countries  
 
 
 
 

Eligibility to provide commodities or execute the works or services in the contracts financed by the 
buyer: 

 
1.  The buyer has the right to allow organizations and personnel of all countries to supply 

commodities or execute the works or offer services to the projects financed by the Iraqi 
government, and as an exception, it prevents organizations in countries or the commodities 
manufactured in the countries from participating in tenders in the following cases: 

 
A- The   legislations   or   prevailing   regulations   prohibit   the   employer's   country   from 

establishing commercial relations with that country, provided, the buyer is convinced that 
such prohibition will not prevent achieving fruitful competition to supply the commodities or 
execute the works. 

 
B- In response to the decision issued by the United Nations / Security Council under chapter 

seven of the constitution of the United Nations which prohibit the country of the buyer 
from contracting to import any commodities or pay any amounts to the country of the bidder. 

 
 
 
 

2. For the review of the bidders thereon, we include the commodities, services and organizations 
that are prohibited from participating in this tender according to the mentioned instructions. 

 
 
 
 

a) Regarding Para1-(A)above. 
 

Israel 
 
 

b) Regarding Para 1-(B)above. 
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Part Two 
 

 
 
 
 
 

Requirements of Supplying for 
 

The Contracts of Supplying Commodities 
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Section Six: Schedule of Requirements for 
 

The Contracts of Supplying Commodities 
 

 
 

Contents 
 

1- List of  Commodities  and  Schedule  of  Delivery ......................................................... .خطأ! الإشارة المرجعية غير معرّفة 

2- List  of  Services  Related  to  the  Commodities  and  Schedule  of  Completion.... .خطأ! الإشارة المرجعية غير معرّفة 

3- Technical Specifications .................................................................................................... .خطأ! الإشارة المرجعية غير معرّفة 

4-  Drawings ............................................................................................................................. .خطأ! الإشارة المرجعية غير معرّفة 

5- Test  and  Engineering   Inspection.................................................................................. لإشارة المرجعية غير معرّفة.خطأ! ا  
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1. List of Goods and Delivery Schedule 
 

Line 
Item 

N 

 Description of Goods  Quantity Physical unit Final (Project Site) 
Destination  

Delivery  Date 

Earliest Delivery Date Latest Delivery Date  

 

Bidder’s  offered Delivery date [to 
be provided by the bidder] 

A  B C D E F G H 

       [insert the number of  days 
following the date of  effectiveness 
the Contract] 

Parts       

1 HEAVY DUTY CENTRIFUCAL PUMP TYPE (OH2) DRIVEN BY 
ELECTRICAL MOTOR AND FLEXIBLE COUPLING.  MOUNTING ON 
COMMON BASE BLATE. 

2 Nos CIP –SRC 

warehouse / Basra 
  

360 Day 

 

 SPARE PARTS       

2 
SHAFT WITH KEYS AND NUTS 

1 NOS  

3 MECHANICAL SEAL COMPLETE 2 NOS  

4 SET  OF  GASKET , O-RING AND OIL SEAL 2 NOS  
5 SET  OF WEAR RINGS 1 NOS  
6 COUPLING 1 NOS  

7 IMPELER 1 NOS     

8 SHAFT SLEEVE 2 NOS     

9 CONSTANT LEVEL OILER 10 NOS     

10   LABYRINTH ( IF USED) 4 NOS     

11 BEARING LOCK WASHER 4 NOS     

12 BEARING LOCK NUT 4 NOS     
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2. List of Related Services and Completion Schedule (N/A) 
 

Service 

N 

Description of Service Quantity
1
 Physical Unit Place where Services 

shall be performed 

Final Completion 

Date(s) of Services 

[insert 

Service No] 

[insert description of Related Services] [insert quantity of 

items to be supplied] 

[insert physical unit 

for the items] 

[insert name of the Place] [insert required Completion 

Date(s)] 

 N/A     

 

1. If applicable 
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3. Technical Specifications 

 “Summary of Technical Specifications. The Goods and Related Services shall comply with following Technical Specifications 

and Standards: 

Item No Name of Goods or Related Service Technical Specifications and Standards 

1 

 

COMPLETE HEAVY DUTY 

CENTRIFUCAL PUMP DRIVEN BY 

ELECTRICAL MOTOR 

Supplying 
HEAVY DUTY CENTRIFUCAL PUMP TYPE (OH2) 
DRIVEN BY ELECTRICAL MOTOR AND FLEXIBLE 
COUPLING.  MOUNTING ON COMMON BASE BLATE .  
MATERIAL  AND  DESGINE  . ACCORDING TO API 610 
STANDARD FOR PUMP AND IEC FOR MOTOR.   

   LIQUID SPECIFICATION: 
1-  PUMPING LIQUID:           HEAVY KEROSENE  
2-INLET  TEMP. :                                         230 °C 
3- SPECIFIC GRAVITY AT INLET TEMP:     0.638 

 

4 – NPSHA  :                                                  4.1 m . 
5- VISCOSITY AT INLET TEMP :-                0.4 cSt 

: COOLING WATER  - 
 
 - INLET PRESSURE:                      3.5 KG/CM² 
-INLET TEMP:                                  32 – 42  ˚C 
-OUTLET  PRESSURE :                  2  KG/CM 

OPERATION CONDITION:   
1- CAPACITY (DESGINE - NORMAL):   94  m³/hr -  
72m³/hr  
2-SUCTION PRESSURE:                 2.3 ATA  
3- DISCHARGE PRESSURE :                   6.8 ATA  
4- VAPOUR PRESSURE AT P.T :            2.05 ATA 
5- DISGINE HEAD :-                                    70m  

SITE CONDITION:   
1- AMBIENT TEMP: MIN/MAX  :   -2/55 ˚C 
2- RELATIVE HUMIDITY  MAX:       90% 
3- LOCATION :                                   OUTDOOR 

 4- AREA CLASSIFICATION : HAZARDOUS AREA 
GENERAL  SPECIFICATION: 
1 - COUPLING TYPE :   TSCS   METASTREAM. 
2 - SEAL :     MECHANICAL SEAL  (  EYGLE 
BROGMAN , FLUTEN,FLOW SARVE, JOHN CRANE,  ) 
3 - POWER AVAILABLE:   380 V, 3PH ,50Hz . 

4 - MOTOR :  3PH ,EExdIIBT4 , SQUIRREL CAGE 
INDUCTION  
MOTOR,IP55,INSULATION  
CLASS  F,  TEMPERATURE  RISE 
80K,  CONTINUOUS OPERATION 
(S1) . 

5 - GAURAENTEE FOR PUMP & MOTOR. 

6 - OPERATION & MAITENANCE  MANUAL AND CD 
PROVIDE WITH PUMP ( THREE COPES)  

7 – THE PUMP WITH MOTOR SHOULD BE  NEW  
BRAN .  
8 -  ALL TESTS AND ORIGINE  CERTIFICATES 
SHOULD BE PROVIDE WITH PUMP. 
9- 4RT SENSOR FOR BEARINGS OF PUMP & MOTOR 
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4. Drawings 
 

There is{{ NO Drawings}} in the Bidding Documents . 
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5. Inspections and Tests 

 

The following inspections and tests shall be performed:  

List of Inspections and Tests 

Line Item No Brief Description of Item Inspection and/or Test 

 

1 

 
COMPLETE HEAVY DUTY 

CENTRIFUCAL PUMP DRIVEN BY 

ELECTRICAL MOTOR 

 from item (1 to 12) 

Provide SRC with Third party inspection  
certificate from one of the an international 
inspection companies fixed below :: 
1-BUREAU VERITAS 
2-TUV RHEINLAND 
3-LIOYD’S REGISTER 
4-INTERTEK GLOBAL 
5- DNV 
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Section  Seven: General  Conditions of     the  Contract 

1- Definitions 

1-1-  The following words and expressions shall have the meanings stated next to each: 
 

a-  “Contract”  means  the  agreement  entered  into  by  the  Parties  (Buyer and  Supplier),  

in addition to the Contract Documents, to include all annexes and supplements thereto 

and any other documents referred to herein. 
 

b-  “Contract Documents” means the documents stated in the Contract Agreement, as 
amended. 

 

c-  “Contract Price” means the amount to be paid to the supplier as stated in the Contract, 

liable to increase, decrease and revision according to the Terms of Contract. 
 

d-  “Day” means the day in Gregorian calendar. 
 

e- “Completion” means completion by the Supplier of the services related to the Contract in 

accordance with the terms and conditions stated in the Contract. 
 

f-   “Commodities ” means the Commodities , raw materials, machines, equipments and/or 

other materials that should be provided by the Supplier to the Buyer under the Contract. 
 

g-  “Buyer's Country” means the country specified in the Special Conditions of the Contract. 
 

h-  “Buyer” means the (Ministry/Department) purchasing the Commodities  and Related 

Services, as stated in the Special Conditions of the Contract. 
 

i-   “Related Services” means the services associated with the supply of Commodities , such 

as insurance, installation,  training,  primary  maintenance  and  other  obligations  of  the  

Supplier  under  the Contract. 
 

j-   “Subcontractor”  means  any  natural  personality  or  any  public  of  private  

organization,  or combination  thereof, which contracts  with the Supplier  on the supply 

of part of the Commodities  ordered or execution any part of their Related Services. 
 

k-  “Supplier” means any natural personality or any public of private organization, or 

combination thereof, which Bid is approved by the Buyer and is named in the Contract. 
 

l-  “Point of Delivery” is the place mentioned in the Special Conditions of the Contract. 
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2-  Contract  Documents 
 

2-1-     All the documents constituting the Contract and all parts thereof, as per their order in the 

Contract are interconnected and integrated and construe each other. The Contract shall be read 

as a whole. 
 

3-  Corruptions  and   Fraud 
 

If the Buyer is fully convinced that the Supplier is involved in any fraudulent, corrupt, collusive, 

coercive or obstructive practice during the competition procedure or Contract execution, the Buyer 

shall have the right, 14 days after giving  

a notice thereof to the Supplier, to suspend the Supplier’s work and cancel the Contact. The 

provisions of 35-1 shall be applied. 
 

3-1-     The Buyer(Ministry/Department) shall require the Bidders, Suppliers, Contractors or Advisors 

to adhere to the higher standards of business ethics during the period of supply and contract 

execution. In order to achieve this policy, the Buyer: 
 

a-  Defines, for the purpose of these provisions, the below stated terms, as follows: 
 

1)  “Corrupt Practice” means offering, giving, receiving or soliciting, directly or indirectly, anything of 

value to influence the actions of a public official
7  

throughout the outsourcing process or contract 
execution. 

 

2)  “Fraudulent Practice” means any misrepresentation or omission of any fact in view to influence the 
outsourcing process or contract execution. 

 

3)  “Collusive Practice” means any scheme or arrangement between two or more Bidders, with or 
without knowledge of the Buyer, in view to establish artificial and noncompetitive prices. 

 

4)  “Coercive Practice” means harming or threatening to harm, directly or indirectly, the persons or 
their properties  to  influence  their  participation  in  the  outsourcing  processes  or  influence  
the  contract execution. 

 

5)  “Obstructive Practice”: 
 

First: To intentionally destroy, falsify, distort or conceal investigation-required substantial documents 
or give false testimony to investigators to obstruct the investigation procedures in any of the 
abovementioned practices through threatening, provoking or intimidating any Party and prevent it 
from giving any investigation-related information. 

 

Second: Also means the practices that obstruct the buyer's practicing its right of auditing and 
revision, as per 11/Inspection and Auditing by the Bank. 

 

3-2-     Shall be dismissed from work any employee of the Supplier if it is proved that it is involved 

in any corrupt, fraudulent, collusive, coercive or obstructive practice during the procedures of 

contracting on purchasing the Commodities . 
 

4-  Interpretation  
 

4-1-     If required by the context, singular may refer to plural and vice-versa. 
 

4-2-     

a-  Unless there’s contradiction with any conditions in the Contract, the construction of 

commercial terms and rights and obligations of the Contract Parties shall as specified in the 

INCOTERMS. 
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b-  CFR, FCA, CIP, EXW and other similar abbreviations, when used, shall be subject to the rules 

referred to in the applicable version of INCOTERMS  as referred to in the Special Conditions 

of the Contract issued by the International Chamber of Commerce, Paris. 
 

4-3-     Entire Agreement: 
 

The Contract consists of the entire agreement between the Buyer and the Supplier, all 
correspondences, negotiations and agreements (whether oral or written) made between the Parties 
before the date of signing the Contract shall be void. 

 

4-4-     Amendment 
 

Any change or amendment to the Contract shall have no legal effect unless it is in writing, dated and 
refers to the Contract specifically. Also, it shall be signed by a duly authorized representative of each 
Party. 

 

4-5-     No Assignment 
 

a-  According to 4-5-b/General Conditions of the Contract, any delay, lingerer or grace from any Party 
in the application of any if the Contract terms and conditions or complying with time shall not 
have effect on any of the other Party’s rights stated in the Contract. Also, any waiver by any Party 
of any breach of the Contract shall not constitute a waiver of any thereafter breach(es) of the 
Contract. 

 

b-  Any assignment by any Party of rights, powers or right recovery  under the Contract shall be in 
writing, dated and signed by authorized representative of the assigning Party. Also, the right 
and the extent of assignment shall be specified. 

 

4-6-     Contract Conditions Validity 
 

If any provision or condition of the Contract is found to be legally prohibited, invalid or 
inapplicable, such prohibition, invalidity or inapplicability shall not affect the validity or applicability of 
any other provision or condition of the Contract. 

 

5-  Language 
 

5-1-     The  Contract,  and  all  its  related  correspondences   and  documents  exchanged  
between  the Buyer and the Supplier, shall be written in the language specified in the Special 
Conditions of the Contract. The supporting documents and printed matters that are considered 
part of the Contract can be in another language, provided that these shall be accompanied with a 
true translation into the specified language; such translation shall be adopted for the purpose of 
Contract construction. 

 

5-2-     The Supplier shall be charged with all the expenses of translating any documents it submits 
into the approved language and shall be responsible for the accurate translation of the 
documents provided by the importer. 

 

6-  Joint  Venture  or  Group  of  Companies  or  Organizations 
 

6-1-    If the Supplier is a joint venture or a group of companies or organizations, al l  Parties shall 
be considered jointly and severally liable to the Buyer for the execution of the provisions of the 
contract and the shall appoint one Party of them to act as authorized head to enter into 
obligations on behalf of the joint venture of the group of companies of organization. The JV or the 
group of companies or organization may not be restructured or reorganized without prior written 
consent by the Buyer. 
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7-  Qualification 
 

7-1-     The Supplier and its Subcontractors shall have nationalities of eligible countries. The 
Supplier or its Subcontractor is considered having nationality of a country if it is a resident 
therein or s incorporating or holding shares in a company or registered and doing business under 
the provisions of the laws of such country. 

 
7-2-     All Commodities  and Related Services to be supplied under the Contract and funded by 

the Buyer shall be originated from an eligible country. For the purpose of this Clause, the origin 
means the country in which the Commodities , or the commodities  produced from manufacturing, 
processing or assembling essential components of trade mark that has substantially different 
characteristics than those of their final product, are agriculture, bred, mined, manufactured or 
processed. 

 

8- Notification Memos  
 

8-1-     Any notice of legal action given by a Party to the other according to the Contract shall be in 
writing and sent to the address specified in the Special Conditions of the Contract. “In writing” 
means written with receipt acknowledged. 

 

8-2- The notice shall be deemed valid as of the date of receipt or applicability thereof, whichever is 
later. 

 

9- Governing Law 
 

9-1-     The Contract is governed by and construed according to the applicable law in the Republic of 
Iraq. 

 

10- Settlement  of  Disputes 
 

10-1-   Amicable Resolution: 
 

The Buyer and the Supplier shall exert every reasonable effort to resolve any dispute to arise 
between them according or connected to the Contract through direct amicable negotiations. 

 

10-2-   Arbitration 
 

Failure by the Parties to resolve the dispute within 28 days after starting the negotiations stated n 10-
1, any Party may give the other a notice informing it with its intent to resort to arbitration with respect 
to the subject of dispute. The arbitration procedure shall not be started before the other Party’s receipt 
of such notice. It is possible  to  start  arbitration  procedures  under  the  Contract  before  or  after  
the  supply  of  commodities .  The arbitration procedures shall be followed according to the rules 
stipulated in the Special Conditions of the Contract. 

 

10-3-   The choice of arbitration does not prevent the following: 
 

a-  The Parties  to continue  fulfillment  of their obligations  according  to the Contract,  unless  they 
agree otherwise. 

 

b-  The Buyer to make any due payments to the Supplier. 
 

11- Audit and  Review  by  the  Buyer 
 

In the Contracts resulting from direct invitation or single offer (monopoly) method, if stipulate in 
the Bids Data Sheet, the Buyer shall have the right to inspect the Supplier’s  office and check 
and audit its accounts and records, as well as its Subcontractors,  so far as it is connected to the 
contract execution and/or the persons they appoint. Such accounts and records shall be audited by 
auditors appointed by the Buyer, if required by the Buyer. 
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12- Scope of   Supply 
 

12-1-   The Commodities  and Related Services shall be according to those specified in the Table of 
Requirements. 

 

13- Delivery  and  Documents 
 

13-1-   As per 33-1/General Conditions of the Contract, the delivery of commodities  and completing 
the execution of Related Services shall be according to the delivery and completion schedule 
stated in the Table of Requirements. The Supplier shall provide shipping details and any 
documents stated in the Special Conditions of the Contract. 

 

14- Supplier’s  Responsibilities 

 

14-1-   The Supplier shall provide all Commodities  and Related Services stated in the Scope of 
Supply according to 12/General Conditions of the Contract and the Delivery and Completion 
Schedule and as stated in 
13/General Conditions of the Contract. 

 

15- Contract  Price 
 

15-1-   The amounts  earned  by the Contract’s  Supplier  from the Buyer for the Commodities  and 
Related Services shall conform to those specified in its Bid, except for any prices duly amended 
according to the Special Conditions of the Contract. 

 

16- Terms of Payment 
 

16-1-   Contract Price, to include the payments made (if applicable), shall be paid as stated in the 
Special 

Conditions of the Contract. 
 

16-2-   The Payments due to the Buyer shall be made in writing, accompanied with the receipts that 
describe the Commodities  and Related Services executed and with the documents required as 
per 13/Special Conditions of the Contract, upon completion of all obligations stipulated in the 
Contract. 

 

16-3-   The due payments shall be made to the Supplier immediately.  In no case the payment 
shall be delayed for more than 60 days after delivery of receipts and acceptance by the Buyer 
thereof. 

 

16-4-   The Supplier’s due payments specified in the Contract shall be made in the currencies stated 
in the Contract. 

 

16-5-   Failure by the Buyer to make any due payment on time or within the period specified in 
the Special Conditions of the Contract, it shall pay interest on the delayed amount at the rate 
specified in the Special Conditions of the Contract, throughout the delay period and until payments 
are made in full, whether before or after the court’s, or arbitration’s, award. 

 

17- Taxes  and  Fees 
 

17-1-   For the Commodities  manufactured outside the Buyer’s country, The Supplier is liable for 
all taxes, stamp fee, export license fee and any other fees applicable outside the Buyer’s country, 
according to the prevailing legislations 
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17-2-   For the Commodities  manufactured within the Buyer’s country, the Supplier shall be liable for 
all taxes and fees applicable thereto until the delivery of Commodities  contracted on to the Buyer, 
according to the prevailing legislations 

 
 
 
 
 
17-3-   The Buyer shall exert every effort to facilitate the Supplier’s obtaining any tax exemptions, 

discounts or exceptions in view to realize maximum reduction in the Commodities ’ amount. 
 

18- Good Performance Guarantee 
 

18-1-   If the g o o d  Performance Guarantee is required in the Special Conditions of the Contract, 
the Supplier shall provide the guarantee specified within 28 days after its being notified with 
awarding the tender in its favor, unless stated otherwise in the Bids data sheet. 

 

18-2-   The amounts of g o o d  performance guarantee shall be released to the Buyer as 
indemnification for any loss to occur due to failure by the Supplier to finalize its obligations under 
the Contract. 

 

18-3-   The g o o d  performance guarantee, if required, shall be in any of the forms stipulated in the 
Special Conditions of the Contract, or any form approved by the Buyer. 

 
18-4-   The Buyer shall return to the Supplier the g o o d  performance guarantee after 28 days from 

the Supplier’s completing   fulfillment   of   all   its   obligations   under   the   Contract,   to 
i n c l u d e    any o b l i g a t i o n s    of manufacturer’s guarantee, unless the Special Conditions of 
the Contract state otherwise. 

 

19- Copy rights 
 

19-1-   Copyrights  on  all  drawings,  documents  and  other  materials  that  include  data  and  
information submitted by the Buyer remain registered in the Supplier’s name. If these were 
submitted directly to the Buyer from the Supplier or a third Party, to include Commodities  
suppliers, the copyrights remain registered in the name of such third Party. 

 

20- Confidential  Information 
 

20-1-   Both the Buyer and the Supplier shall strictly keep confidential and not disclose any 
documents, data  or  information  related,  directly  or  indirectly,  to  the  Contract  to  any  third  
Party,  whether  such information  are  submitted  before  or  during  signing,  executing  or  
cancelling  the  Contract,  without obtaining the Second Party’s written consent. To be excepted 
from this condition any information, data or documents necessary for the Supplier to have part of 
the Contract performed through Subcontractors; in which case, the Supplier shall impose 
confidentiality obligation on the Subcontractor similar to that applies to it as per 20/Special 
Conditions of the Contract. 

 

20-2-   The Buyer or the Supplier shall not use any of the documents, information and data they 
obtain from each other for any purpose other than the Contract entered into between them. 

 

20-3-   Compliance by the Contract Parties to 20-1 and 20-2/General Conditions of the Contract 
above shall not apply to the following information: 

 

a-  If the Buyer or the Supplier is required to disclose such information to any other body 
contributing in funding the project, 
 

         b-  If such information has become public due to a reason beyond the control of either Party, 
 

c-  If the relevant Party can prove that it possesses such information when it received them and 
that it had obtained them through other means with no direct or indirect relation to the other 
Party, or 
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d-  If either Party obtains the same validly from a third Party that has no obligation of 
confidentiality. 

 

20-4-   The provisions of 20/General Conditions of the Contract shall in no way amend the 
confidentiality obligation given by any Party before signing the Contract with respect to the 
Supply or any part of the Contract. 

 

20-5-   The provisions of 20/General Conditions of the Contract shall survive the termination or 
completion of the Contract. 

 

21- Subcontracts 
 

21-1-   The Supplier shall notice the Buyer in writing with all subcontracts related to the execution of 
the Contract, if this is not specified in the Bid. This notice, whether in the Bid or in a later 
time, shall not relieve the Supplier from its obligations, duties or responsibilities under the 
Contract. 

 

21-2-   Subcontracts shall be according to the provisions of the General Conditions of the Contract. 
 

 

22- Specifications  and  Standards 
 

22-1-   Technical Specifications and Drawings 
 

a-  The  Commodities   and  Related  Services  provided  under  the  Contract  shall  conform  to  
the  technical specifications and standards mentioned in S6 and the Table of Requirements. In 
the event no standard is stated, then the standard shall equal or exceed the official standards 
adopted in the Commodities ’ countries of origin. 

 

b-  The  Supplier  may  disclaim  liability  for  any  design,  data,  drawings,  specifications,  
documents  or amendments provided or made by or on behalf of the Buyer, provided that it shall 
submit a notice of Buyer’s disclaimer. 

 

c-  Whenever  the  Contract  refers  to  the  standard  conditions  and  performance  rules  under  
which  the Contract  is  to  be  executed,  then  the  reference  is  to  the  version  or  update  of  
such  rules  and specifications, as specified in the Table of Requirements. 

 

d-  Any amendment to such specifications and performance rules during the Contract execution shall 
not be adopted  unless  is  preceded  by  the  Buyer’s  prior  consent.  Such amendment  shall  
be  treated according to 33/General Conditions of the Contract. 

 

23- Packaging  and  Documents 
 

23-1-   The Supplier ensures that the Commodities a r e  shipped to their destination as stated in the 
Contract in a way that guarantees that no damage to occur thereto. Packaging, through the 
transportation duration, shall be adequate to protect rough handling and exposure to high 
temperatures, salts, sweats and open- air storage. Also shall be considered the size and weight 
of packaging boxes, distance of destination and lack of heavy handling equipments throughout 
the transportations phases, to include the transit. 

 

23-2-   Packaging, tagging and documentation in and outside the packages shall be according to the 
special requirements stipulated in the Contract or any other requirements specified in the Special 
Conditions of the Contract or any other instructions issued by the Buyer. 
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24-  Insurance 
 

24-1-   Unless the Special Conditions of the Contract states otherwise, shall be procured overall 
insurance on the Commodities  imported according to the Contract in a currency that is 
transferrable to an eligible country. Insurance shall be against loss or damage resulting from 
manufacture and/or purchase, transportation, storage or delivery. 

 

25- Transportation 
 

Unless the Special Conditions of the Contract states otherwise, the responsibility for arrangement for 
Commodities  transportation shall be according to the INCOTERMS rules. 

 

26- Test and  Engineering  Inspection   
 

26-1-   The Supplier shall, at its own expense, conduct the engineering inspection and tests required 
for the 

Commodities  and Related Services, as specified in the Special Conditions of the Contract. 
 

26-2-   The engineering inspection and tests may be conducted in the headquarters of the Supplier 
or the importer’s Subcontractor, upon delivery and/or arrival at destination or any other place in 
Iraq according to the stipulations of the Special Conditions of the Contracts. In the event tests are 
conducted in the headquarters of the Supplier or the Supplier’s Subcontractor, then the Supplier, 
under 26-2/General Conditions of the Contract, shall offer all facilities and assistance necessary 
for the testing team, to include the drawings and production data, without incurring additional 
cost to the buyer. 
 

26-3-   The Buyer or its representative may attend the engineering inspection and testing as 
per 26-2/General Conditions of the Contract, provided that the Buyer shall be charged with all its 
personal costs and expenses to incur from its attendance, including but not limited to the costs of 
travel and accommodation. 

 

26-4-   The Supplier, before conducting the engineering inspection and tests, shall give the Buyer 
a prior notice of the date and place in which they are conducted.  Also, it shall obtain 
authorization  or consent by any relevant third Party or manufacturer on attendance by the Buyer 
or its representative in such engineering tests and/or inspection. 

 

26-5-         The Buyer, if deems necessary, may require the Supplier to conduct any 
engineering tests and/or inspection that is not mentioned in the Contract, to verify that the 
characteristics and performance of such Commodities  conform to the technical specifications, 
rules and standards stated in the Contract, provided that the reasonable costs and expenses to 
incur by the importer for conducting such engineering tests and/or inspection shall be added to 
Contract Price. Shall be considered any delay in the delivery dates, completion dates and other 
obligations affected due to such engineering tests and/or inspection in the course of manufacture 
and/or the importers’ fulfillment of their obligations under the Contract. 

 

26-6-   The Supplier shall submit to the Buyer a report on the results of all the engineering tests 
and inspections conducted. 

 

26-7-   The Buyer may reject the Commodities  or any part thereof which are proved by the 
engineering test and/or inspection to be nonconforming to the specifications. The Supplier shall, 
at its own cost, repair or replace such rejected Commodities  or make the necessary modifications 
thereon to render them conforming to the  specifications  and  shall,  after  giving  the  Buyer a  
prior  notice  according  to  23-4/General Conditions of the Contract, repeat the engineering test 
and/or inspection. 

 
 

26-8-  The importer’s approval on conducting any engineering test and/or inspection, attendance by 
the Buyer or representative thereof and issuing any report required under 23-6/General 
Conditions of the Contract shall not relieve it from any other warranties or obligations stated in the 
Contract. 
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27- Delay Penalties 
 

27-1-   Except for the terms stipulated in 32/General Conditions of the Contract, failure by the 
Supplier to deliver  all  or  any  of  the  required  Commodities   on  the  date(s)  of  delivery  
specified  in  the  Contract,  the Buyer shall have right, without prejudice to other Contract terms, 
to deduct from the Contract Price as penalty of delay, an amount equals the rate stated in the 
Special Conditions of the Contract for the delivery price for late Commodities  or unexecuted 
Services per week of delay or part thereof, until their actual delivery or execution. In the event of 
reaching the upper limit, the Buyer may terminate the Contract according to 35/General Conditions 
of the Contract. 

 

28- Manufacturer’s  Guarantee 
 

28-1-   The  Supplier  guarantees  that  all  Commodities   shall  be  brand  new,  state-of-the-art  
and  involve  all developments in design and materials, unless the Contract states otherwise. 

 

28-2-   According  to 22-1-b/General  Conditions  of the Contract, the importer guarantees  that the 
Commodities  shall be free of any faults resulting from any omission by the importer or 
resulting from the design, materials  or  manufacture,  which  may  appear  under  the  
prevailing  conditions  in  the  country  of destination. 

 

28-3-   The guarantee of Commodities  or any part thereof shall be valid for 12 months as of the 
date of delivery and approval thereof  at the point  delivery  specified  in the Special  Conditions  
of Contract  or for 18 months as of the date of shipping thereof from the port of point of 
loading in the country of origin, provided that the period to elapse first shall be considered. 

 

28-4-   The Buyer shall notify the Supplier on any faults to appear in the Commodities  and the 
nature of such faults, accompanied with all evidences available upon discovering such faults. The 
Buyer shall give the Supplier ample time to inspect the faults. 

 

28-5-   On  receiving  such  notification,  the  Supplier  shall,  within  the  period  specified  in  the  

Special Conditions of the Contract, repair or replace such Commodities  or the damaged part 

thereof without charging the Buyer with additional cost. 
 

28-6-   Failure by the Supplier, within the period specified in the Special Conditions of the Contract, 

to repair or replace the Commodities , the Buyer, within reasonable time, shall take every 

corrective action it deems necessary at the Supplier’s cost and responsibility  without prejudice 

to any of the Buyer’s  other rights in the Contract. 
 

29- Indemnification  for  Patents 
 

29-1-   The Supplier, as per 24-2/General Conditions of the Contract, shall indemnify the Buyer 

without burdening it and the employees and executives serving it with any liability for and/or 

against all lawsuits, actions, legal proceedings, claims, demands, losses, damages, costs or any 

expenses, to include the attorney fees, which the Buyer may suffer from as a result of breach 

or alleged breach of any registered patent, model or design or trade mark or copyright or any 

other intellectual property rights registered or exist in any other form upon signing the Contract 

due to the following: 
 

a- Installation of Commodities  by the Supplier or using the same in the site’s Country, and 

b-  Selling the products of such Commodities  in any other Country. 

Such indemnification shall not cover any other use of such Commodities  or any Part thereof for 
other than their 

purpose  stated  or that could  be concluded  from the Contract.  The indemnification  does not 

cover  any breach resulting from using such Commodities  or any parts thereof or any of their products 

resulting from their connection or installation with any equipments or materials not imported by the 

Supplier according to the Contract. 
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29-2-   If any actions are taken or any claims are made against the Buyer due to a matter stated in 

29-1/General Conditions of the Contract, it shall notify the Supplier therewith promptly. The Supplier 

may,  at  its  own  cost,  and  in  the  name  of  the  Buyer,  make  and  claim  or  action  or  any 

negotiations to reach settlement to such claim or action. 
 

29-3-   Failure by the Supplier to notify with its intent to make any claim or action within twenty eight 

days as of the date of notification, the Buyer shall have the right to take the same actions. 
 

29-4-  The Buyer shall, at the Supplier’s request, attempt at providing reasonable assistance in instituting 

such claims or actions; any additional costs resulting from such assistance shall be reimbursed by the 

Supplier. 
 

29-5-  The Buyer shall indemnify and clear the Supplier and the employees, executives and Subcontractors  

serving its from and against all the lawsuits, actions, administrative  procedures, claims, demands, 

losses, damages, costs or any expenses, to include the attorney fees, which the Supplier may suffer 

due to breach or alleged breach of any patent, model or design or trade mark or copyright or any other 

intellectual property rights registered or exist in any other form upon signing the Contract due to or 

related to any design, data, drawing, specifications, documents or other materials provided or designed 

by the Buyer or in its behalf. 
 

30- Limits of  Liability 
 

Except of omission or intentional misconduct: 
 
a- T he  Buyer shall not be liable in tort or otherwise to the Buyer under the Contract for any 

indirect losses or the losses resulting from damage to the commodities  or using thereof or 
production or any loss of profit. However, this exemption shall not relieve the Supplier from 
the payment of any indemnification for the damages agreed to with the Buyer. 

 

b- T o t a l  Supplier’s liability in tort or otherwise to the Buyer shall not cause increase of the 
Contract Price. However, this limitation shall not exceed the Contract Price provided that 
this limitation of liability shall not include the costs of repair or replacement of damaged 
equipments or the obligation to indemnify the Buyer for any breach of the Commodities ’ 
specification. 

 

31- Change  in  Laws  and  Regulations 
 

31-1-        Unless the Contract states otherwise, if there’s any change to any laws, 
regulations, decrees or bylaws or was rendered operative or revoked any of the laws 
applicable in Iraq within 28 days before the Bid’s submission date (where this includes any 
change to the application or construction of the Contract by the competent authorities) and 
thus affecting the delivery date and the Contract Price, then this shall, in turn, be amended 
in the amount they affected there by the Supplier’s performance and obligations with respect 
to the Contract. The amendment of prices shall be increase or decrease, as well as the 
delivery times, in a way that shall not cause such laws and instructions to have effect on the 
Supplier in meeting its obligations. Notwithstanding the above, the Supplier  shall  not  be  
given  the  increase  or  decrease,  if  the  same  is  redressed  according  to 
15/General Conditions of the Contract on Price Revision. 

 

32-  Force  Majeure 
 

32-1-   The Performance Guarantee submitted by the Supplier shall not be confiscated, the 
Supplier shall not pay the penalty of delay, and the Contract shall not be terminated due to 
faults if the delay in performance or any other default in performing its obligations according to 
the Contract results from a Force Majeure. 
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32-2-  “Force Majeure”,  for the purpose  of this Clause,  means any case or event beyond 
the Control of either Party, could not be expected and is not due to omission or default by 
either Party. Such cases include but are not limited to war, revolution, fire, flood, epidemic, 
health quarantine or shipping prohibition. 

 
32-3- The Supplier shall inform the Buyer in writing promptly with the occurrence of Force 

Majeure and the causes thereof. The Supplier shall, thereafter, attempt at performing its 
obligations within the limits of the new condition or explore other options to complete 
work, unless the Buyer requires otherwise there from. 

 

33-Change  in  Orders and  Amendment  to  Contract 

 
33-1-  The  Purchase  may,  any  time,  require  the  Supplier  in  writing  according  to  

8/General Conditions  of the Contract, to change the Contract’s  general scope in one or 
more of the following: 

 
a-  Drawings, designs and specifications if the commodities  to be provided according to the 

Contract are manufactured specifically to the Buyer. 
 
b-  Method of Packaging and Shipping. c-  Point of Delivery. 
d-  Related services to be provided by the Supplier. 
 
33-2-  If any of such changes lead to difference in price, whether increase or decrease, or in 

the time required to perform the work or the Supplier’s execution of any of the Provisions in 
the Contract,  then  equal  amendment  to  the  Contract  Price  am  the  delivery  and  
completion schedules shall be made. The Supplier shall require amendment under this 
Clause within 28 days after its receipt of the Change Order from the Buyer. 

 
33-3- The Parties shall agree in advance on the price of any service related to the Contract 

which the Supplier may require by the Supplier but not stated in the Contract, provided that 
the price thereof shall not exceed the rates required by the Supplier for the same services 
from other Parties. 

 
33-4-  According  to  above,  no  amendments  or  changes  to  the  Contract  Conditions  shall  

be accepted unless they are in writing and signed by the Parties. 
 

34-Extension  of  Term 

 
34-1-  If  the  Supplier  or  any of  its  Subcontractors  experiences,  during  the  period  of  

Contract execution, circumstances that delay delivery of Commodities  or completion of the 
Related Services in time, as per 13/General Conditions of the Contract, the Supplier shall 
inform the Buyer therewith in writing within 15 days as of the date of occurrence of the 
circumstance, stating the cause and period of continuity thereof, provided that the Buyer shall 
evaluate the condition promptly on receiving the notification and may extend the Contract. In 
which case, the Parties shall approve the extension through Contract amendment. 

 
34-2-  Except  for  the  Force  majeure  stated  in  32/General  Conditions  of  the  Contract,  

any  delay  in performance or delivery and fulfillment of the obligations, the Supplier shall be 
subject to penalty of delay as per 26/General Conditions of the Contract, unless it was 
agreed to extension of the Term of Contract as per 34-2/General Conditions of the Contract. 

 
 
 
 
 
 
 

35- Work Withdrawal   
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35-1-   work withdrawal for violation or default by the Supplier: 

 
 The Buyer may, after giving  the Supplier a 15- day written notice,  has the right to withdraw work,  in 

the following cases, without referring to the court: 
.  
b)  If the supplier goes bankrupt or announce his Insolvency.  
c) I f  t h e  s u p p l i e r  s u b m i t s  a  r e q u e s t  f o r  b a n k r u p t c y  o r  i n s o l v e n c y .   
d)  If a decision is issued by the court to place the (supplier's) funds under the control of bankruptcy 

trustee (syndicate). 
e)  If the  supplier  makes a reconciliation that preserves him from bankruptcy  or           
     waives his rights to his creditors. 
f)  If the supplier  agrees to implement the contract under the supervision of the control   
     board of his creditors  
g) If the supplier  is a company that has announced liquidation, excluding the optional  
    liquidation for the purpose of merger or reformation. 
j) If the funds of the contractor are seized by a court of competency and this seizure may  
    lead the contractor to be unable to fulfill his obligations.  
i) If the supplier has failed, without an acceptable excuse, to continue executing the contract or the 
work progress is stopped for a period of (15) days.  
 
k) If the supplier has not implemented the contract or has intentionally negligent and careless in 
fulfilling his obligations according to the contract. 
l) If the commodities have not fulfilled the technical specifications specified in the contract, or  if the 
supplier fails in replacing the commodities with a period of (30) days from receiving  a written notice 
from the buyer. 
m) If the supplier fails in delivering the commodities within the period specified in the contract or 
within the extension period given by the buyer according to Para 34 of the General Conditions of 
Contract. 
n) If the supplier fails in performing any of the other tasks commissioned to him according to the 
contract. 
o) if the supplier is involved, according to the buyer's contentment during the period of contract 
execution,  fraud  or corruption practices specified in Para 3 of the General conditions of Contract , 
in his competition on the contract or in it execution. 
p) If the supplier has subcontracted concerning any section of the contract in way that harms the 
work quality or violates the instructions of the buyer. 
q) If the supplier submitted or offered to any person ( directly or indirectly) a bribery, present, grant, 
commission , financial gift  as  an arousal of interest, reward for perform a work, or refraining from 
performing a works related to the contract. 
s) If it is clear to the buyer that the suuplier has practiced any of administrative corruption, fraud, 
collusion, oppression or hindrance during the competition in order to obtain or execute the contract, 
and then the buyer has the right, within 15 days after notifying the supplier, to warn him.     

The Buyer considers the following definitions for this purpose: 

1) “Corrupt Practice” means offering, giving, receiving or soliciting, directly or indirectly, anything of value to 

influence the actions of a public official throughout the supplying process or contract execution. 

2) “Fraudulent Practice” means any misrepresentation or omission of any fact in view to influence the 
supplying process or contract execution. 

3) “Collusive Practice” means any scheme or arrangement between two or more Bidders, with or without 
knowledge of the Purchaser, in view to establish artificial and noncompetitive prices. 

4) “Coercive Practice” means harming or threatening to harm, directly or indirectly, the persons or their 
properties to influence their participation in the acquisition processes or influence the contract execution. 

5) “Obstructive Practice”: means to destroy intentionally, falsify, distort documents and conceal investigation-
required evidences or give false testimony to investigators to obstruct the Purchaser’s investigation 
procedures in the corrupt, fraudulent, collusive, coercive practices or threaten, provoke or obstruct any 
party and prevent it from giving any investigation-related information or prevent it from following up the 

investigation procedures. 
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36- Waiver 
 
36-1-   The Buyer or the Supplier may not assign their obligations stated in this Contract, in 

whole or in part, without prior written consent by the other Party. 
 

37- Restrictions on Exports 
 
Without omission of the Supplier’s responsibility for the execution of the export documents 

specified in the Contract, the Supplier shall be relieve from its obligation to supply the 

Commodities  and Related Services in the event any new restrictions on the exporting procedures 

are imposed by the Buyer or the Buyer’s country or a change is made to using the product or the 

Commodities  to be imported that may arise due to trade instructions issued by the country supplying 

such products and Commodities . However, this shall not relieve the Supplier from its 

responsibility for acquainting the Buyer with all its procedures taken, supported with documents, 

all export phases to include its request submitted to obtain export license or authorization letter 

from the manufacturer as specified in the Contract. In which case, the Contract shall be terminated 

at the Buyer’s convenience as per Para (35-3). 
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Section Eight: Special Conditions of the Contract for Commodities Supply Contracts 

The following Special Conditions of Contract (SCC) shall supplement and / or amend 

the General Conditions of Contract (GCC).  Whenever there is a conflict, the 

provisions herein shall prevail over those in the GCC.   

 
 

1-1- h   General 
Conditions 
oftheContract 

Buyer: Ministry of oil/South Refineries Company 

GCC 1.1(l) Project site(s)/ Destination: SOUTH REFINERIES COMPANY HEAD- 

QUARTER  (CIP) -BASRA - REPUBLIC OF IRAQ 

4-2-
aGeneralConditionsoft
heContract 

The meaning of the trade terms shall be as prescribed by 

Incoterms. CIP 

4-2-
bGeneralConditions 
ofContract 

The version edition of Incoterms shall be  :  2010 

5-1GeneralConditions 
of Contract 

Language: English , Arabic 

7-2 General 
Conditions of Contract 

All Goods and Related Services to be supplied under the Contract 

and financed by the Employer shall have their origin in Eligible 

Countries of origin: FRANCE , JAPAN , CTZ ,U.S.A  ,UK, 

GERMANY, ITALY 

Origin means :the country where the goods are manufactured. 

8-1GeneralConditions 
of Contract 

For sending notice, the Buyer’s address is:  
To: SOUTH REFINERIES COMPANY/ STATE COMPANY 
Street address: AL SHUAIBA 
Floor and room number: Contracts& Purchase Department / First 
Floor 
City: Basra 
Country:  Republic of Iraq 

Email: contracts@src.gov.iq 

9-1GeneralConditions 
of Contract 

Contracts are subject to the Iraqi law. 

mailto:contracts@src.gov.iq
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10-2GeneralConditions 

of Contract 

A- COUNCILIATION: THE PARTIES ENDEAVOUR TO SETTLE AMICABLY ANY DISPUTE ARISING 

OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE P\O OR ANY PROVISION THERE OF THROUGH THE 

APPOINTMENT OF A COMMITTEE FROM BOTH PARTIES TO STUDY THE MATTER CAREFULLY 

AND COME TO AN AGREEMENT ACCORDING TO RELEVANT  EFFECTIVE LAWS AND 

INSTRUCTIONS. FAILING THE ABOVE, EITHER PARTY SHALL REFER THE MATTER TO THE IRAQI 

LAWS AND COURTS . 

 B- IRAQI COURTS: IN CASE NO AMICABLY SETTLEMENT FOR ANY DISPUTE IS REACHED. THE 
DISPUTE SHALL BE REFERRED TO THE IRAQI COURT , AND THE P.O. IS SUBJECTED TO IRAQI 
LAW, REGULATIONS AND INSTRUCTIONS . 

 

13-1General 
Conditions 
Of the Contract 

Shipping and other documents to be submitted by the Supplier: 
THE FOLLOWING DOCUMENTS SHOULD BE SUBMITTED AT LEAST (10) DAYS 
PRIOR TO MATERIALS ARRIVAL TO ENTRY POINT FOR CUSTOMS CLEARANCE 
PURPOSE OTHERWISE THE SUPPLIER WILL BEAR ALL CHARGES WHICH WILL 
OCCUR AS CONSEQUENCE FOR THE DELAY IN OFFERING THE REQUIRED 
DOCUMENT AT THE REQUIRED PERIOD.  

1- COMMERCIAL INVOICES CERTIFIED BY IRAQI COMM. ATTACHEE OR BY 
THE IRAQI EMBASSY IN CASE OF NO EXISTENCE OF COMM. ATTACHEE .. 

2- BILL OF LADING/GMR/AIRWAY BILL 
3- PACKING LIST 
4- INSURANCE POLICY OR CERTIFICATE OF INSURANCE  
5- CERTIFICATE OF ORIGIN CERTIFIED BY IRAQI COMM. ATTACHEE IN THE 

COUNTRY OF ORIGIN OR BY THE IRAQI EMBASSY IN CASE OF NO 
EXISTENCE OF COMM. ATTACHEE . 

 6 – THIRD PARTY INSPECTION CERTIFICATE FROM INTERNATIONAL 
INSPECTION COMPANIES AS MENTIONED IN INSPECTION ITEM. 
 

15-1General 
Conditions of the 
Contract 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

un-adjustable 
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16-1 General 
Conditions of the 
Contract 

TERMS OF PAYMENT : 
       Method and Terms of Payment for the Supplier under this Contract are as 
follows: 
Payment for the Commodities  supplied from outside the Buyer’s country: 
The  currency  of  payment  for  the  Commodities  supplied from outside the 
Buyer’s country is (  US Dollar). 
BY ACCEPTANCE OF THE AWARDNESS AND THIS CONTRACT YOU HAVE 
AGREED THAT THE PRICES ARE FIRM AND NONNEGOTIABLE AND PAYMENT 
WILL BE MADE  THROUGH  IRREVOCABLE  UNTRANSFERABLE 
UNCONFIRMED L/C  AS FOLLOWS : 
 1-(  50 % ) UPON SHIPMENT AND SUBMISSION OF THE NECESSARY NUMBER 
OF ORIGINALS AND COPIES OF THE CONTRACTORS COMMERCIAL. INVOICE  
CLEAN ON BOARD, BILL OF LADING OR EQUIVALENT FOR OTHER MEANS OF 
TRANSPORTATION. CERTIFICATE OF ORIGIN. CERTIFICATE OF INSURANCE  
AND PACKING LIST.  
2-(  45 % ) AFTER ACCEPTANCE OF THE SHIPMENT AND UPON SUBMISSION 
OF A CERTIFICATE ISSUED BY THE BAYER CONFIRMING RECEIPT OF THE 
SHIPMENT AND ACCEPTANCE THEREOF CHECKING AND ACCEPTANCE OF 
SHIPMENT SHOULD BE CARRIED OUT NOT  LATER THAN (2) MONTHS OF 
SHIPMENT DELIVERY TO CIP/ SRC. 
 
3-(  5 % ) AFTER THE PERIOD OF GUARANTEE IS FINISHED 

16-5General 

Conditions of 

Contracts   

If it is applicable (The period of payment delay that the buyer shall 
afterwards pay an interest is [insert number] days : Not Applicable 
 
Interest rate that shall be applied is [insert number] days): Not Applicable 

17-1General 

Conditions of 

Contracts   

- For the Commodities  manufactured outside the Buyer’s 
country, The Supplier is liable for all taxes, stamp fee, export 
license fee and any other fees applicable outside the Buyer’s 
country, according to the prevailing legislations 
- STAMP FEES WHICH IS EQUAL TO (0.003) OF THE TOTAL 
AMOUNT OF CONTRACT  SHOULD BE BORNE BY THE 
SUPPLIER 
  - THIS Contract IS subject TO ALL IRAQI TAX LAWS AND 
REGULATIONS IN FORCE.                                                                        

18-1General 

Conditions of the 

Contract 

Performance guarantee is: compulsory 
The good performance guarantee amount shall be: ( 5 )%“  OF THE TOTAL PRICE OF 
THIS CONTRACT SUBMITTED BY THE SUPPLIER BEFORE THE CONTRACT IS 
SIGNED. 

18-3General 

Conditions 

Of the Contract 

The good performance guarantee shall be  UNCONDITIONAL PERFORMANCE BOND, 

BANK GUARANTEE  IN A FORMAL BANK GUARANTEE EXCLUSIVELY THROUGH 
TRADE BANK OF IRAQ (TBI) OR ANY IRAQI BANK DEPENDABLE BY THE CENTRAL 
BANK OF IRAQ.  
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18-4General 

Conditions of the 

Contract 

The good performance guarantee  SHALL REMAIN VALID AND NOT BE RELEASED 

UNTIL THE SUPPLIER  COMPLETES DELIVERY OF ALL MATERIALS TO THE SITE IN 

IRAQ AND FULFILLS ALL HIS OBLIGATIONS UNDER THE CONTRACT,  THE PERIOD 

OF GUARANTEE IS FINISHED AND SETTLEMENT OF THE FINAL ACCOUNTS 

23-2General 

Conditions 

Of the Contract 

For wrapping, tagging and documentation on envelops: 

The packing, marking and documentation within and outside the packages 

shall be: The materials shall be suitably packed for transport by sea and 

overland, protected against weather and other hazards to prevent damage 

thereto and deterioration thereof up to the time of arrival at SRC warehouses 

in shuaiba and receipt thereof. In case of delicate materials, attention shall be 

drawn to the necessary provisions for protection of such materials such as 

machined or lapped parts. 

24-1General 

Conditions 

Of the Contract 

 
Insurance coverage shall be as specified in the INCOTERMS 
 

25-1General 

Conditions 

Of the Contract 

The responsibility for transportation of Commodities shall be as specified in the 

INCOTERMS 
 

26-1General 

Conditions of the 

Contract 

Inspection and Tests: : required   according to SRC technical requirements 

26-2General 

Conditions of the 

Contract 

Engineering inspection and tests shall be conducted in manufacturer’s sites     

27-1General 

Conditions of the 

Contract 

Delay Penalties shall be: SUPPLIER HAS TO PAY ADELAY 

PENALTY FOR EACH DAY DELAY ACCORDING TO THE 

FOLLOWING EQUATION WHICH SHOULD NOT EXCEED (10%) OF 

THE TOTAL AMOUNT OF THE CONTRACT 

TOTAL AMOUNT OF CONTRACT  + ــ  ANY CHANGE IN THE 

AMOUNT   

-----------------------------------------------------------X 10%= PENALTY PER 

DAY 

DELIVERY PERIOD+ ــ ANY CHANGE IN THE PERIOD /BY DAY 

 BEFORE THE PENALTIES REACH 10% OF THE TOTAL AMOUNT 

OF THE CONTRACT. AND WHEN THE Delayed PERIOD PASS 25% 

OF CONTRACT. PERIOD PLUS ALL GIVEN PERIODS THE CLIENT 

HAS THE RIGHT TO CANCEL THE CONTRACT OR WITHDRAW 

THE WORK AND THE CONTRACT. WILL BE FULFILLED ON 

SUPPLIER’S ACCOUNT AND SUPPLIER SHALL BEAR ALL 

FINANCIAL CONSEQUENCES ARISING FROM THAT WITHOUT 

ANY NEED FOR NOTIFICATION OR WARNING OR  ANY 

JUDGEMENT . 

27-1General 

Conditions of the 

Contract 

The max limit of the delay penalties amount  [ 10] % of the final 

contract amount. 

28-3General 

Conditions 

Of the Contract 

Commodities guarantee validity period is)540 ) days from the date of receiving and 

acceptance of goods. 
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For the guarantee purpose, the place of final destinations hall be: 

CIP to  SRC warehouses in shuaiba 

 

28-5General 
Conditions of the 
Contract 

Period of repair or replacement shall be 

60 days Without any additional cost 
 

32General 
Conditions of the 
Contract 

With the exception of Force Majeure event, it is confirmed and agreed by the 

supplier that the prevailing circumstances in Iraq do not in any way constitute 

an impediment for the implementation by the supplier of his obligations under 

this Contract 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Equation of Prices Adjustment(N/A) 

 

The prices are adjusted in accordance with the equation motioned later based on Para 15-1 

of the General Conditions of Contract. The adopted prices for the payment of the provider's 

dues according to the contract are subject to adjustment during the implementation of the 

contract in accordance with the changes in the cost components of workforce and 

materials, according to the following equation: 
 

M2= M1 (A+B P2/P1 + C L2/L1 – M1 

 

Noting that: A+B+C=1   
 

M2: Increase in price realized to the provider 

M1: Price according to the contract 

A: Fixed factor represents profit margin and administrative charges according to the 

contract 

B: Fixed factor represents the percentage of workforce component in the price value  

C: Factor represents materials component in the prices value  
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P1, P2: Guide to the fees of the workforce in the industry sector concerned of producing 

theses commodities in the country of origin in base date and the date according to which 

the prices were modified  

L1, L2: Guide to the fees of the materials in base date and the date according to which the 

prices were modified in the country of origin. 
 

The Constants A, B, and C are determined by the buyer as shown below: 

A: (insert the value of Constant A) 

B: (insert the value of Constant B) 

C: (insert the value of Constant C) 
 

The provider shall determine the sources that will be adopted in specifying workforce fees 

and materials prices upon signing the contract in his bid. 

Base Date: it is the date that precedes the final date of submitting the bid with thirty days 

Price Modification Date: (insert the number of weeks) the weeks that precede the shipment 

date (represents the mid period of manufacturing)  

Both parties shall agree based on this equation, according to the following: 
 

1- No review shall be done and prices adjustment for the commodities provided after 

the end of timings specified for supplying according to the contract, unless 

mentioned in the agreement of commodities supplying period extension for the 

commodities that were late supplied for reasons resulting from the provider. The 

buyer has the right to decrease the commodities and services prices related thereto 

as a result of equation application.    

 

 

 

 

 

 

 

2- If the currency of the prices mentioned in the contract was different from that of the 

country of origin concerning the fees of workers and materials, the correction factor 

shall be sued to ensure prices adjustment accurately, and the correction factor 

includes the proportion resulted from dividing exchange rate between the two 

currencies in the base date and adjustment date. 

 

3- The price adjustment does not include the quantities represented by the value of 

advance payment . 
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The Contracts of Supplying Commodities 
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Guiding Form 
  

1- Text of Contract 

 
[The winning Bidder shall fill out this form as per the instructions listed hereafter] 

This Contract is entered into on this day [insert number] of [insert month], [insert year] 

Between 

(1) [Insert  buyer’s  full  name],  [insert  description  of  legal  entity,  such  as  a  certain 

department of a certain Ministry of a certain Government], [insert buyer’s country], or a 

company incorporated according to the law of [insert buyer’s country], headquartered in 

[insert buyer’s address], hereafter referred to as the “Buyer”. 

and 

(2) [Insert supplier’s name], a company or organization incorporated according to the law of 

[insert supplier’s country], headquartered in [insert supplier’s address], hereafter referred to 

as the “Supplier”. 

Whereas the Buyer announced a tender for the supply of certain commodities  and 

assistance services [insert short description of the commodities  and services], and accepted 

the Bid submitted by the Supplier for the provision of such commodities  and services for [insert 

contract price in writing and in figures], referred to hereafter as the “Contract Price”. 

This Agreement testifies the following: 

1-  Words and expressions mentioned in this Agreement shall have the same meanings given 

in the Contract Conditions referred to hereafter. 

2-  The Following Documents constitute the Contract between the buyer and the Supplier, and 

shall be read and construed as an integral part of the Contract: 

a-  This Contract Agreement 

b-  Special Conditions of the Contract 

c-  General Conditions of the Contract 

d-  Technical Requirements (to include the List of Requirements and Technical Specification) 

e-  Supplier’s Bid and the original Price Table 

f-  Buyer’s Acceptance Letter. 

g-  [add here any other documents] 

3-  This Contract supersedes all other Contract Documents. In the event there’s contradiction 

or  nonconformance  between  the  Contract  Documents,  they  shall  have  precedence 

according to their order listed above. 

4-  For the payments to be made by the buyer to the Supplier as stated hereafter, the Supplier 

shall first provide the Buyer with the Commodities  and Services and to rectify faults 

according to the provisions of this Contract. 

 

 

5-  The Buyer shall pay the buyer, for its provisions of certain Commodities  and Services 
and rectify  the  faults  therein  if  required,  the  Contract  Price  or  any  other  amount  
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payable according to the provisions of the Contract, at the time and on the method stipulated 
in the Contract. 

The Parties to this Contract Agreement shall execute it according to the law of Iraq on the date 
stated above. 

 
For and on behalf of the Buyer 

 
Signature: [insert signature] 
Title: [insert title or any other suitable capacity] 
In presence of: [insert identification of witness] 

 
For and on behalf of the Supplier 

 
Signature: [insert signature] 
Title: [insert title or any other suitable capacity] 
In presence of: [insert identification of witness] 
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2. Good Performance Guarantee 
 

 

 
[The  bank  shall  fill  out  this  form  by  the  request  of  the  winning  bidder  according  to  
the instructions mentioned between the brackets] 

 
Date: [Insert date (day, month, year) to deliver the bid] 
Name and number of the national competitive bid: [Insert name and number of the bid] 

[Insert the name of bank and branch address or issuing 

office] Beneficiary: [Insert the official name and address of 

the buyer] Good Performance Guarantee No.: [Insert the 

number] 
 

We have been notified that [Insert the name of supplier] (called hereinafter as "the 
Supplier") has concluded the contract No. [Insert Bid Number] dated with you, to supply 
[Insert the description  of  the  commodities  and  services  related  thereto]  (called  
hereinafter  as  "the Contract") 
Accordingly, we understand, according to contract conditions, that the good performance 
guarantee is required. 
At the request of the supplier, we, commit to pay any amount(s) not exceeding in total the 
amount  of  [Insert  the  amount  in  figures]  ([Insert  the  amount  in  writing])8   Iraqi  
Dinars, immediately after we have received from you the first written request 
accompanied by an affidavit stating that the supplier has violated his obligation(s) under 
the contract, without the need from you to confirm or clarify the base of your request or the 
amount specified therein. 
This guarantee shall expire after before [insert number] days of [insert month] [insert 

year]9; 
therefore, any payment order, under this guarantee, we shall receive it on that date or 
before. 

 

 

This guarantee is subject to the unified laws of claiming guarantees, and the publications of 
the International Chamber of Commerce under No. 458, excluding sub Paragraph (2) of the 
sub- article 20(A) which has been deleted herein. 

 

 
 
 

[The signature(s) of the authorized representative(s) of the bank] 
 
 

8 
The bank will insert the amount specified in the special conditions of the contract in the unit that was described in the 

special conditions of the contract. 
9 

The dates specified according to Para (17-4) of the general conditions of the contract, taking into consideration any 
obligations in the guarantee by the supplier according to Para (15-2) of the general conditions of the contract that 
are required to be provided in a partial good performance guarantee. The buyer shall be aware that in case of 
extending the expiry date of 
contract, the buyer will need to request an extension for this guarantee from the guarantor. The request shall be in writing 
and before the expiry date prescribed in the guarantee. upon the preparation of this guarantee, the buyer may deem 
proper to add the following text to the form, at the end of the Paragraph before the last: " The guarantor accepts to extend 
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this guarantee for one time and for a period not exceeding [six months] [one year], in response to the written request 
of the buyer for such 
extension, provided that such request shall be submitted to the guarantor before the expiry of guarantee". 

 

3. Bank Guarantee for Advance Payment 
 

 [The  bank  shall  fill  out  this  form  by  the  request  of  the  winning  bidder  according  to  
the instructions mentioned between the brackets] 

 

Date: [Insert date (day, month, year) to deliver the bid] 
Name and number of the national competitive bid: [Insert name and number of the bid] 
[Letterhead of the bank] 
Beneficiary: [Insert the official name and address of the buyer] 

 

Date: [Insert the date] 
 

Advance Payment Guarantee: [Insert the number] 
 

We, [insert the official name and address of the bank] have been notified that [Insert full 
name and address of the supplier] (hereinafter called as "The Supplier") has entered into the 
bid contract No. [Insert Bid No.], dated with you [insert date of agreement], to execute [Insert 
types of commodities required to be delivered] (hereinafter called as "The Contract") 

 

We understand, according to contract conditions, that the advance payment shall be 
granted against the advance payment guarantee. 

 

At the request of the supplier, we, commit to pay any amount(s) not exceeding in total the 

amount of [Insert the amount in figures] ([Insert the amount in writing])10, immediately after 
we have received from you the first written request accompanied by an affidavit stating that 
the supplier has violated his obligation under the contract, because the supplier has used the 
advance payment for purposes other than delivering the commodities . 

 

This guarantee stipulates, in order to pay up any claim or payment under this guarantee, 
that the supplier shall have received the aforementioned advance payment to his account 
[Insert the number] in [Insert the name and address of bank]. 

 

The validity of the guarantee shall continue as from the date of receiving the advance 

payment by the supplier under the contract until [insert the date].11
 

 

 

This guarantee is subject to the unified laws of claiming guarantees, and the publications of 
the 
International Chamber of Commerce under No. 458. 

 

[The signature(s) of the authorized representative(s) of the bank] 
 
 

 

 

 

 

10 
The guarantor will insert an amount that represents the advance payment mount. 

11 
Enter the date affixed in the delivery schedule in the contract. The buyer shall be aware that in case of extending the 

expiry date of contract, the buyer will need to request an extension for this guarantee from the guarantor. The request 

shall be in 
writing and before the expiry date prescribed in the guarantee. upon the preparation of this guarantee, the buyer may 
deem 
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proper to add the following text to the form, at the end of the Paragraph before the last: " The guarantor accepts to extend 
this guarantee for one time and for a period not exceeding [six months] [one year], in response to the written request of the 
buyer for 
such extension, provided that such request shall be submitted to the guarantor before the expiry of guarantee". 
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 نماذج العطاء: القسم الرابع

 لعقود تجهيز السلع

 

 جدول النماذج

 

 

 نموذج معلومات مقدم العطاء

 نموذج معلومات المشروع المشترك 

 نموذج أستمارة تقدٌم  العطاء  

 السلع : جدول الأسعار

 الخدمات المتصلة بالسلع  –جدول الأسعار و الاكمال 

 (ضمان المصرفً)ضمان العطاء 

 الجهة المصنعة تخوٌل
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 نموذج معلومات مقدم العطاء

على مقدم العطاء أن ٌملأ هذا النموذج وفقا للتعلٌمات المدرجة فً أدناه ، و لا ٌسمح بأي تعدٌل على هذا النموذج، ولا ٌقبل ]

 [أي استبدال

 

 [السنة/ الشهر/ الٌوم)أدخل تارٌخ تسلٌم العطاء ]: التارٌخ

 [أدخل رقم العطاء]: رقم العطاء التنافسً الوطنً

 صفحة_________ من ________ صفحة 

 

 [    أدخل اسم المقدم]: الاسم القانونً لمقدم العطاء. 1

أدخل الاسم القانونً لكل شرٌك ]: فً حالة كون مقدم العطاء مشروعاً مشتركاً، ٌجب إدراج الاسم القانونً لكل شرٌك. 2

 [مشتركفً المشروع ال

 [أدخل اسم الدولة]: الدولة المسجل فٌها مقدم العطاء فعلا أو تلك التً ٌنوي التسجٌل فٌها. 3

 [أدخل سنة التسجٌل]: سنة تسجٌل مقدم العطاء. 4

 [أدخل العنوان]العنوان الرسمً لمقدم العطاء فً الدولة المسجل فٌها . 5

 معلومات عن الممثل المخول لمقدم العطاء. 6

 [أدخل أسم الممثل المخول]: الاسم

 [أدخل عنوان الممثل المخول]: العنوان

 [ أدخل رقم هاتف وفاكس الممثل المخول]: الفاكس/الهاتف

 [أدخل البرٌد الإلكترونً للممثل المخول]: البرٌد الإلكترونً

 [ضع إشارة بجانب الوثائق الأصلٌة المرفقة: ]مرفق نسخ عن الوثائق الأصلٌة من. 7

 

من  2-4و  1-4اعلاه، وفق الفقرة الفرعٌة ( 1)عقد تأسٌس او تسجٌل الشركة المسماة فً      

 .التعلٌمات لمقدمً العطاء

 

كون مقدم العطاء مشروعاً مشتركاً ، أرفاق رسالة تبٌن النٌة فً إنشاء مشروع مشترك  فً حالة    

 .من التعلٌمات لمقدمً العطاء 1-4أو اتفاقٌة مشتركة، وفقا للفقرة الفرعٌة 

 

ة من الحكومة العراقٌة،تقدم وثائق تثبت استقلالٌة المؤسسة فً حالة كون المؤسسة مملوك    

 .من التعلٌمات لمقدمً العطاء 5-4القانونٌة والمالٌة وفقاً لاحكام القانون ، وفقا للفقرة الفرعٌة 
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 نموذج معلومات الشركاء فً مشروع مشترك

 [على مقدم العطاء أن ٌملأ هذا النموذج وفقا للتعلٌمات المدرجة أدناه]

 

 ([السنة/ الشهر/ الٌوم)أدخل تارٌخ تسلٌم العطاء : ]التارٌخ

 [أدخل رقم العطاء: ]رقم العطاء التنافسً الوطنً

 صفحة_________ من ________ صفحة 

 

 [    أدخل اسم المقدم]: الاسم القانونً لمقدم العطاء. 1

 [فً المشروع أدخل الاسم القانونً لكل شرٌك]: الاسم القانونً للمشروع المشترك. 2

 [أدخل اسم الدولة]: الدولة المسجل فٌها المشروع المشترك. 3

 [أدخل سنة التسجٌل]: سنة تسجٌل المشروع المشترك. 4

 [أدخل العنوان]: العنوان الرسمً للمشروع المشترك فً الدولة المسجل فٌها. 5

 معلومات عن الممثل المخول للمشروع المشترك. 6

 

 [الممثل المخول للمشروع المشترك أدخل اسم]: الاسم

 [أدخل عنوان الممثل المخول للمشروع المشترك]: العنوان

 [ أدخل رقم هاتف وفاكس الممثل المخول للمشروع المشترك]: الفاكس/الهاتف

 [أدخل البرٌد الإلكترونً للممثل المخول للمشروع المشترك]: البرٌد الإلكترونً

 [ضع إشارة بجانب الوثائق الأصلٌة المرفقة: ]الأصلٌة منمرفق نسخ عن الوثائق . 7

 

من التعلٌمات   لمقدمً  2-4و 1-4اعلاه، وفق الفقرة الفرعٌة ( 1)عقد تأسٌس و تسجٌل الشركة المسماة فً     

 .العطاء

 

فً حالة كون المؤسسة مملوكة من الحكومة العراقٌة،تقدم وثائق تثبت استقلالٌة المؤسسة القانونٌة والمالٌة وفقاً     

 . من التعلٌمات لمقدمً العطاء 5-4لاحكام القانون التجاري، وفق الفقرة الفرعٌة 
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 أستمارة تقدٌم  العطاءنموذج 

على مقدم العطاء أن ٌملأ هذا النموذج وفقا للتعلٌمات المدرجة فً أدناه ، و لا ٌسمح بأي تعدٌل على هذا النموذج، ولا ٌقبل ]

 [أي استبدال

 

 ([السنة/ الشهر/ الٌوم)أدخل تارٌخ تسلٌم العطاء ]: التارٌخ

 [أدخل رقم العطاء]: رقم العطاء التنافسً الوطنً

 [أدخل رقم الدعوة]: دعوة طرح عطاء رقم

 [أدخل رقم التعرٌف  ذا كان هذا عطاءءً بدٌيءً ]: الرقم البدٌل

 

 [أدخل اسم المشتري الكامل]: إلى

 

 :نحن الموقعٌن فً أدناه نقر بأننا

 

ار كل أدخل رقم وتارٌخ  صد]: قمنا بدراسة وثائق العطاء ولٌس لدٌنا أٌة تحفظات علٌها، بما فً ذلك الملاحق -أ 
 ؛[ملحق

نحن نعرض أن نزود السلع والخدمات المتصلة بها التالٌة بما ٌتوافق مع وثائق العطاء وجدول التسلٌم المحدد فً  -ب 
 ؛[أدخل وصفاءً ملخصاءً للسلع والخدمات ذات العيقة]قائمة المتطلبات 

دخل السعر الإجمالً بالأحرف أ]: أدناه هو( د)السعر الإجمالً لعطائنا، باستثناء الحسومات المقدمة فً الفقرة  -ج 
 ؛[والأرقام

 :الحسومات المعروضة ومنهجٌة تطبٌقها هً -د 
حدد بالتفصٌل كل حسم مقدم وعلى أي بند ]. إذا تم قبول عطائنا سنطبق الحسومات الأتٌة. الحسومات

 ؛[سٌطبق بالتحدٌد من البنود الواردة فً جدول الطلبات

حدد بالتفصٌل المنهجٌة التً ستستخدم ]: استخدام المنهجٌة الأتٌةتطبق الحسومات ب. منهجٌة تطبٌق الحسومات 

 ؛[فً تطبٌق الحسومات

من التعلٌمات لمقدمً العطاء، من الموعد النهائً  1-20ٌستمر نفاذ عطائنا طوال الفترة المحددة فً الفقرة الفرعٌة  -ه 

طاء، وٌبقى ملزماً بحقنا وٌقبل فً أي وقت من التعلٌمات لمقدمً الع 1-24المحدد لتسلٌم العطاء وفق الفقرة الفرعٌة 

 ٌسبق انتهاء فترة الصلاحٌة؛
من  18من التعلٌمات لمقدمً العطاء، والمادة  44نتعهد فً حالة قبول عطائنا بتقدٌم ضمان حسن الاداء وفقا للمادة  -و 

ة بٌانات العطاء، وبخلافه وبموجب التوقٌتات المحددة فً ورق 43شروط العقد العامة ، كذلك توقٌع العقد وفقا للمادة 

فأننا نتحمل الأجراءات القانونٌة كافة المتخذة بحقنا بما فٌها مصادرة ضمان العطاء المقدم من قبلنا وتحملنا فارق 
 .البدلٌن الناجم عن أحالة المناقصة على مرشح أخر

ادخل جنسٌة ) ن دول مؤهلة و ٌشمل ذلك المقاولٌن الثانوٌٌن  او المجهزٌن لاي جزء من العقد نحمل جنسٌات م   -ز 
و جنسٌة ( مقدم العطاء و كذلك جنسٌة جمٌع الاطراف الداخلٌن فً العرض ، اذا كان مقدم العطاء مشروعاً مشتركاً 

 . كل مقاول ثانوي مجهز

 من التعلٌمات لمقدمً العطاء؛ 2-4لٌس لدٌنا أي تضارب مصالح وفق الفقرة الفرعٌة  -ح

شركتنا أو أي من فروعها أو الشركات التابعة لها بما فً ذلك المقاولٌن الثانوٌٌن أو المجهزٌن لم ٌسبق وأن اعتبرت  -ط

لأي جزء من هذا العقد، فاقدو الأهلٌة بمقتضى القانون العراقً والأحكام الرسمٌة  ولم ٌتم  تعلٌق انشطتنا او ادراجنا 

 ن التعلٌمات لمقدمً العطاء؛م 3-4فً القائمة السوداء من قبل وزارة التخطٌط وفق الفقرة 
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أدخل الأسماء الكاملة ]: الرسوم والعمولات والإكرامٌات الأتٌة التً تم أو سٌتم صرفها لإتمام العطاء أو تنفٌذ العقد -ي

 [لكل مستلم، عنوانه الكامل، وسبب الصرف والمبلغ والعملة

 

 المبلغ  السبب  العنوان  اسم المستلم

       

       

       

       

    

 ؛"(لا ٌوجد"أدخل , إذا لم ٌتم ولن ٌتم صرف أٌة دفعات)

 

إننا ندرك أن العطاء ومذكرة الإرساء مرفقة بموافقتكم الخطٌة تشكل عقداً ملزماً بٌننا حتى تحضٌر وتنفٌذ العقد  -ك

 الرسمً؛

 

 .أو أي عطاء آخر تستلمونه إننا ندرك بأنكم لستم ملزمٌن بقبول العطاء الأقل سعراً  -ل

 

 [أدخل توقٌع وصفة الشخص المذكور]: التوقٌع

 [أدخل الصفة الرسمٌة للموقع على نموذج التسلٌم]بصفته 

 

 [أدخل الاسم الكامل للشخص الذي سٌوقع على نموذج تسلٌم العطاء]الاسم 

 

 

 [ميأدخل اسم مقدم العطاء كا]: مخول حسب الأصول بتوقٌع العطاء بالنٌابة عن

 

  [أدخل تارٌخ التوقٌع]__ السنة_____________الشهر  ________الٌوم ______________ تم التوقٌع فً 
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 نموذج جدول الأسعار

 

على مقدم العطاء أن ٌملأ نموذج جدول الأسعار وفق التعلٌمات المدونة فً أدناه، ]

مع لائحة السلع  لائحة البنود فً العمود الأول من جدول الأسعار ٌجب أن تتطابق

 [.والخدمات المتصلة بها المحددة من المشتري فً جدول المتطلبات
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 السلع: جدول الكمٌات 

 

 

 .الدولً  INCOTERMالى أخره طبقا لـ  CIP,FOB,C&S,CISتحدد طرٌقة البٌع التجاري فً شروط الاعين سواء كانت 

 _______________: التارٌخ

 __________: رقم العطاء التنافسً

 _________________: الرقم البدٌل

 _________من ________ رقم الصفحة 

 

7 6 5 4 3 2 1 

  DDPوحدة السعر السعر الإجمالً لكل بند  بلد المنشأ

 واصل الى المخازن

 رقم البند  وصف السلع تارٌخ التسلٌم الكمٌات والوحدات 

أدخل السعر الإجمالً لكل ] 

 [بند

أدخل أرقام الوحدات ] [أدخل وحدة السعر]

التً ٌجب أن توفر 

 [وأسماء الوحدات

أدخل تارٌخ ]

 [التسلٌم

أدخل رقم كل ] [أدخل أسماء السلع]

 [بند

       

       

       

 السلع: السعر الإجمالً 
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 الخدمات المتصلة بالعقد –جدول الكمٌات و الاكمال 

 

 [  توقٌع الشخص الذي ٌوقع على العطاء: ]توقٌع مقدم العطاء[   أدخل اسم مقدم العطاء كامي: ]اسم مقدم العطاء

[أدخل التارٌخ: ]التارٌخ

 _______________: التارٌخ

 __________: رقم العطاء التنافسً الوطنً

 _________________: الرقم البدٌل

 _________من ________ رقم الصفحة 

7 6 5 4 3 2 1 

السعر الإجمالً 

للخدمة رقما 

 وكتابة 

 سعر الوحدة

 وكتابةرقما 

تارٌخ التسلٌم فً مكان  الكمٌات والوحدة 

 الوجهة النهائٌة

 رقم الخدمة وصف الخدمة بلد المنشأ

أدخل  السعر ]

 [الإجمالً لكل بند
أدخل وحدة ]

السعر لكل 

 [بند

أدخل أرقام الوحدات التً سٌتم ]

 [تزوٌدها وأسماء الوحدات

أدخل تارٌخ ومكان التسلٌم ]

 [النهائً لكل خدمة

أدخل اسم بلد ]

 [المنشأ

أدخل رقم ] [أدخل أسم الخدمة]

 [الخدمة

       

       

       

       

     الخدمات المرافقة: السعر الإجمالً 
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 (كفالة مصرفٌة)نموذج ضمان العطاء 

 .[نموذج الكفالة المصرفٌة هذا بحسب التعلٌمات المشار إلٌها بٌن الأقواس المصرفٌملأ ]

 

 [أدخل اسم المصرف وعنوان الفرع أو المكتب المصدّر] 

 

 [أدخل اسم وعنوان المشتري: ]المستفٌد

 

 [أدخل التارٌخ: ]التارٌخ

 

 [أدخل الرقم: ]ن عطاء رقمضما

 

فٌما ٌلً [ )أدخل التارٌخ]قد سلمكم عطاءه المؤرخ "( مقدم العطاء"فٌما ٌلً ٌسمى [ )أدخل اسم مقدم العطاء]تم إبلاغنا بأن 

 [.أدخل اسم العقد]لتنفٌذ  "( العطاء"ٌسمى 

 . إضافة، فإننا ندرك، وفقا لشروطكم، بأن العطاءات ٌجب أن تدعّم بضمان عطاء

ملتزمون بموجب هذه الوثٌقة بدفع أي مبلغ أو مبالغ لا تتجاوز [ أدخل اسم المصرف]لب من مقدم العطاء، نحن بط

دٌنارا عراقٌا فور تسلمنا منكم أول طلب خطً مصحوبا [ أدخل المبلغ بالكلمات[ )]أدخل المبلغ بالأرقام]بمجملها مبلغ 

 : تحت شروط العطاء لأن مقدم العطاء( بالتزاماته) بإفادة خطٌة تفٌد بأن مقدم العطاء قد أخل بالتزامه

 قد سحب عطاءه خلال فترة نفاذ العطاء المحدد من مقدم العطاء فً نموذج عطاء؛ أو(   أ)

 : مع تبلٌغه بقبول عطائه من المشتري خلال فترة نفاذ العطاء ( ب)

 ٌفشل أو ٌرفض تنفٌذ نموذج العقد، إن كان مطلوبا، أو( 1)

 . و ٌرفض أن ٌوفر كفالة حسن التنفٌذ بحسب التعلٌمات لمقدمً العطاءٌفشل أ( 2) 

 :تنتهً صلاحٌة هذا الضمان

إذا كان مقدم العطاء هو الذي أرسً علٌه العطاء، فور تسلمنا لنسخ العقد الموقعة من مقدم العطاء وكفالة حسن التنفٌذ ( أ 

 الصادرة لكم من قبل مقدم العطاء؛ أو

 لم ٌرس العطاء على مقدم العطاء، عندما ٌسبقه إذا( ب 

 تسلمنا لنسخة من تبلٌغكم لمقدم العطاء بأن العطاء لم ٌرس علٌه، أو( 1) 

 . بعد ثمانٌة وعشرٌن ٌوما من انتهاء نفاذٌة عطاء مقدم العطاء( 2) 

 .التارٌخ أو قبلهوبالتالً، فإن أي طلب للدفع تحت هذه الكفالة ٌجب أن ٌستلم منا فً المكتب فً ذلك 

 .    . الصادرة وفقا للقانون العراقيتخضع هذه الكفالة للقوانٌن الموحدة لطلب الضمانات، 

 

 

 (المخولٌن)المخول ( الممثلٌن)الممثل ( تواقٌع)توقٌع ] 

 تخوٌل الجهة المصنعة
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ٌجب ان تكون رسالة . ,ةعلى مقدم العطاء الطلب من الجهة المصنعة ملء هذه الاستمارة بموجب الارشادات المحدد

. التخوٌل هذه على الورق متوج بشعار الجهة المصنعة وموقعة من الشخص المخول بتوقٌع الوثائق الملزمة للمصنع 

 .وعلى مقدم العطاء ارفاقها فً عطائه اذا تمت الاشارة الى ذلك فً ورقة بٌانات العطاء

 

 

سنة لمعد تقدٌم , شهر , ادخل التارٌخ ٌوم ) التارٌخ                                                                         

 (العطاء  

 (ادخل رقم المناقصة ) رقم المناقصة العامة                                                    

 (ادخل رقم التعرٌف اذا كان هذا العطاء لشخص بدٌل) الرقم البدٌل         

 

 

 (خل اسم المشتري اد) الى 

 حٌث ان 

ادخل ) نمتلك المعامل الكائنة ( ادخل نوع المادة المصنعة )، المصنعٌن الرسمٌٌن ل( ادخل اسم المصنع بالكامل ) نحن 

لتقدٌم عطائه المتضمن تجهٌز السلع ( ادخل اسم مقدم العطاء الكامل) نخول ( العنوان الكامل لمعامل الجهة المصنعة

 .نخوله لاحقا للتفاوض وتوقٌع العقد( ادخل اسم السلعة مع وصف مختصر لها) لمصنعة من قبلنا المدرجة لاحقا وا

من الشروط العامة للعقد للسلع المعروضة  27فنحن  نقدم الضمان الكامل و التعهد استناداً لاحكام الفقرة , وبموجب هذا

 من مقدم العطاء 

 

 (الممثلٌن للجهة المصنعةادخل توقٌع الاشخاص المخولٌن ) التوقٌع 

 (اسماء المخولٌن الممثلٌن للجهة المصنعة) الاسم 

 (ادخل المنصب) المنصب 

 

 (ادخل الاسم الكامل لمقدم العقد) المخول اصولٌاً بتوقٌع هذا التخوٌل نٌابة عن 

 

 

 (ادخل التوقٌع ) التوقٌع 

    ( السنة, الشهر , الٌوم) التارٌخ
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Bidder’s Information Form 
 

[The bidder shall fill out this form according to the information listed below. No amendment to this 

form shall be allowed, and no alternative shall be accepted] 
 

Date: [Insert the Bid’s submission date (day/month/year)] 

National competitive Bid’s number: [Insert Bid’s No.] 

Page             of                 
 

1-  Bidder’s Legal Name: [Insert Bidder’s Name] 

 

2-  In the event of Joint Venture Bidder, the legal name of each partner: [Insert the legal name 
of each partner in the JV] 

3-  The country in which the Bidder is actually registered or it intends to be registered therein: 
[Insert country] 

4-  Bidder’s registration year: [Insert registration year] 

5-  Bidder’s official address in its country of registration: [Insert address] 

6-  Information of Bidder’s authorized representative: 
Name: [Insert authorized representative’s name] 

Address: [Insert authorized representative’s address]  

Tel./Fax: [Insert authorized representative’s tel. and fax]  

Email: [Insert authorized representative’s email]  

 

7- Attached photocopies of original documents: [Check if the original documents are attached] 

-The  articles  of  incorporation  of  the  company  stated  in  1  above,  as  per sub-Para   

4-1  and  4-2/Instructions to Bidders. 

-In the event of a JV bidder, shall be attached a letter of incorporation of the joint venture or a 
joint agreement as per sub-Para 4-1/Instructions to Bidders. 

-In the event of a State owned organization, shall be submitted the documents proving the 
organization’s legal and financial independence according to law, as per sub-Para 4-
5/Instructions to Bidders. 

 



 

JV’s  Partners       Information   Form 

 

[The Bidder shall fill out this form according to the instructions stated below] Date: 

[Insert the Bid’s submission date (day/month/year)] 

Local competitive Bid’s number: [Insert Bid’s No.] 
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1-  Bidder’s Legal Name: [Insert Bidder’s Name] 

2-  Legal Name of the Joint Venture: [Insert the legal name of each partner in the JV] 

 

3-  The country in which the Bidder is actually registered or it intends to be registered therein: 
[Insert country] 

 

4-  Bidder’s registration year: [Insert registration year] 

 

5-  Bidder’s official address in its country of registration: [Insert address] 

 

6-  Information of Bidder’s authorized representative of the joint venture:  

Name: [Insert authorized representative’s name of the joint venture] 

Address: [Insert authorized representative’s address of the joint venture]  

Tel./Fax: [Insert authorized representative’s tel. and fax of the joint venture]  

Email: [Insert authorized representative’s email of the joint venture] 

 



Bid Submission  Form 
 

[The Bidder shall fill out this form according to the instructions stated below. No amendment to 

this form shall be allowed, and no alternative shall be accepted] 

Date: [Insert Bid’s submission date (date/month/year)] 

National competitive Bid’s number: [Insert Bid’s No.] Bid 

Invitation No.: [Insert Invitation’s No.] 

Alternative No.: [Insert Reference No. if it is alternative Bid] 

To: [Insert Buyer’s full name] 

We, the signatories below, acknowledge that: 
a-  We have studied the Bid documents and we have no reservations thereon, including the 

annexes: [Insert number and date of issuance of each annex], 

b-  We offer provision of the following  commodities  and related  services  in accordance  with 

the Bid Documents  and  the  delivery  schedule  specified  in  the  Schedule  of  Requirements 

[Insert summary description of the commodities  and related services], 

c-  The total price of our Bid, to except for the discounts offered in (d) below: [Insert total price in 

writing and in figures], 

d-  Discounts offered and method of application are: 
Discounts: If our Bid is accepted, we shall apply the following discounts. [Specify in details 

each discount offered and on which of the items in the Schedule of Requirements it shall 

be applied], 

Method of discounts applications:  Discounts are applied employing the following method: [Specify 

in details the method to be employed in discounts application], 

e-  Our Bid shall be valid throughout the period of time specified in sub-Para 20-1/Instructions to 

Bidders from the Bid deadline as specified in sub-Para 24-1/Instructions to Bidders; it remains 

binding to us and is accepted any time prior to the expiry of validity period, 
 

a- We  pledge,  in  the  event  our  Bid  is  accepted,  to  submit  a  good performance  guarantee  
as  per article 44/Instructions to Bidders and 18/General Conditions of the Contract, as well 
as signing the Contract as per article 43 and according to the timings stipulated in the Bid Data 
Sheet. Otherwise, we shall undertake all legal actions taken against us, to include 
confiscation of the Bid guarantee by us and charging us with the price difference resulting 
from awarding the tender to another bidder. 

g- We, including the subcontractors or suppliers of any part of the Contract, holding the citizenship 

of eligible countries (insert the Bidder’s citizenship as well as the citizenship of all parties involved 

in the offer, in the event of JV Bidder) and the citizenship of each subcontractor supplier. 
h-  We have no conflict of interests as per sub-Para 4-2/Instructions to Bidders, 
 

i- Our company or any of its subsidiaries or affiliates, to include subcontractors or 

suppliers for any part of this Contract, had never been deemed eligible according to 

the Law of Iraq and the official provisions  and our activities have not been 

suspended or being included in the black list by the Ministry of Planning as per 

Para 4-3/Instructions to Bidders; 
 



j-   Fees, commissions and gratuities, as follow, which are or to be disbursed for completing 

the Bid or executing the Contract:  [Insert full name and full address of each recipient, 

reason for disbursement, amount and currency] 
 

Recipient’s Name Address Reason Amount 

    

    
    

    
 

(if no payment is or to be disbursed, insert “None”) 
 

k-  We realize that the Bid and the letter of award attached to your written consent constitute a 

binding contract between us until setting up and signing the formal contract, 
 

l-  We realize that you are not obliged to accept the lowest price bid or any other bid you 

receive. 
 

Signature: [Insert signature and title of the mentioned person] 
 

In its capacity: [Insert official capacity of the delivery form signatory] 

Name: [Insert full name of the person to sign the Bid’s submission form] 

Duly authorized to sign the Bid on behalf of: [Insert full name of Bidder] 

Signed on   _ Day   Month   Year    

 

[Insert signing date] 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Schedule Form of  Prices 
 
 
 
 

[The  bidder  has  to  fill  the  schedule  form  of  prices  according  to  the  instructions  written 

hereunder, and the items list in the first column of the schedule of prices must conform to the list 

of commodities and related services and specified by the buyer in the schedule of requirements]. 



Bill of Quantities 

 
 
 

 Date: 
Competitive Bid No.: 
Alternate No.: 
Page No.: From: 

1 2 3 4 5 6 7 

Item 
No. 

Commodities Description Date of 
Delivery 

Quantities and 
Units 

Unit Price DDP 
delivered to 
warehouses 

Total Price 
of each 

Item 

Country of 
Origin 

[Insert 
no. of 
each 
item] 

[Insert names of commodities] [Insert date 
of delivery] 

[Insert units 
numbers that must 
be provided and 
names of units] 

[Insert unit price] [Insert total 
price of each 
item] 

 

       

       

       

       

       

       

       

       

       

 Total Price: Commodities   
 

To specify the method of commercial selling in the condition of declaration whether CIP, FOB, C&F, CIF … etc according to INCOTERM. 
 

 
 
 
 
 
 

 

 



Schedule of Quantities and Completion – Services related to the Contract 

 
Date: 
National Competitive Bid No.: 
Alternate No.: 
Page No.: From: 

1 2 3 4 5 6 7 

Service No. Description of 
Service 

Country of Origin Date of Delivery in 
the Final 
Destination 

Quantities and 
Unit 

Unit Price Total Price of 
Service 

[Insert service no.] [Insert name of 
service] 

[Insert name of 
the country of 
origin] 

[Insert date and 
place of final 
delivery for each 
service] 

[Insert numbers of 
units which will be 
provided and 
names of units] 

[Insert unit price of 
each item] in figure 
an writing  

[Insert total price 
of each item] in 
figure an writing 

       

       

       

       

       

       

       

 Total Price: Associated Services  
 

 
 

Name of Bidder: [Insert full name of bidder] Signature of Bidder: [Signature of authorized person to sign the bid] 

Date: [Insert date] 

 
 
 

 



 

Bid Guarantee Form (Bank Guarantee) 

 
[The bank fills this bank guarantee form according to the instructions aforementioned between 
the brackets.] 

 

 
 

[Insert the Name of the Bank, Address of the Branch or the Issuing Bureau] 
 
Beneficiary: [Insert the name and address of the Buyer] 

 
Date: [Insert Date] 

 
Bid Guarantee No.: [Insert Number] 

 
We were informed that [Insert name of bidder] (hereinafter called "Bidder") has given you his 
bid dated [Insert Date] (hereinafter called "Bid") to implement [Insert Name of Contract]. 

 
Moreover, we are aware, according to your conditions that bids must be supported by a bid 
guarantee. 

 

According to the request by the bidder, we [Insert Name of Bank] are committed according to 

this document to pay you any amount or amounts that does not exceed in total the amount of 

[Insert amount in numbers] ([Insert amount in writing]) Iraqi Dinar once we receive from you the 

first written request accompanied by a written affidavit stating that the bidder has violated his 

obligation (obligations) under the conditions of the bid, because the bidder: 

 
(A) Has withdrew his bid during the validity period of the bid specified in the bid form, or 

 

 

(B) Informing him that his bid was accepted by the buyer during the validity period of the bid: 

(1) Failing or refusing to implement the contract form, if required, or 

(2)  Failing  or  refusing  to  submit  a  good  performance  guarantee  according  to  the 

instructions to bidders. 
 

 

The validity period of this bid guarantee ends: 

A) If the bidder was awarded the bid, once we receive the contract copies signed by the bidder 

and good performance guarantee issued to you by the bidder, or 

B) If the bid was not awarded to the bidder, if preceded by: 

(1) Our receipt of a copy of your notification to the bidder that the bid was not awarded, or 

(2) After twenty eight days from the completion of validity period of the bidder's bid. 
 

Therefore, any request to pay under this guarantee must be received by us in the bureau at that 

date or before it. 

This guarantee is subject to the unified laws of the guarantees request, issued according to 
the Iraqi Law. 

 

[Signature (signatures) representative (representatives) authorized (authorized)] 
 



 

Authorization of   the  Manufacturing  Party  
 

The bidder has to request  from  the  manufacturing party to  fill this form  according to  the 
specified instructions. This letter of authorization shall be on paper with a logo of the 
manufacturing party and signed by the person authorized to sign the required documents for the 
factory, and the bidder shall enclose them in his bid if referred to in the bid data sheet. 

 
Date (Insert the date, day/month/year to submit the bid) 
 
 No. of general tender (Insert number of tender) 
 
Alternate No. (Insert identification number if the bid was for an alternate person) 

 

To (Insert name of buyer) 

Where 
We (Insert full name of factory), the official manufacturers of (Insert type of the manufactured 
material),  we  own  the  plants  located  on  (Insert  full  address  of  plants  owned  by  the 
manufacturing party), we authorize (Insert full name of bidder) to submit his bid which includes 
supplying of commodities listed later on and manufactured by us (insert name of commodity 
with a brief description), we authorize him to negotiate and sign the contract. 

 
Hereby, we submit this complete guarantee and undertaking according to the provisions of Para 
(27) of the general conditions of the contract for commodities offered by the bidder. 

 
Signature (Insert signatures of the authorized representative personnel for the manufacturing 
party) 
Name (Names of authorized representatives of the manufacturing party) 
Position (Insert position) 

Duly authorized to sign this authorization on behalf of (Insert full name of the bidder) 

Signature (Insert signature) 
Date (Day/Month/Year) 
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